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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing
any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Altlas Copco

A . . . O N . \\\\

NI YYY.



Table of Contents

EN
FR
DE
ES
PT
IT
NL
DA
NO
F
EL
Y
RU
PL
SK
cs
HU
SL
RO
TR
BG
HR
ET
LT
LV
ZH
JA
KO

Safety INFOrMAtION ....c.eeieriieieie ettt et sae e naeeneas 3
Informations concernant 1a SECUITLE ........coeevueruieiieniiriinieienteneeeeseete e 6
SiCherheitShINWEISE. . ...eeueeiiiiiriieierieee ettt 10
Informacion sobre Seguridad........c.ccovevveeeieirinininenereeeeeee e 14
INformacgao de SEGUIANCA......ccveviuiiriieiierieeieerte ettt ettt s saee s 17
Informazioni sulla SICUICZZA ........covevueruienierieiieieieet et 21
VeiligheidSinformatie .....c..eoueverieiiirieieieiee ettt 24
STKKEThEdSOPLYSIINEET ...vveuvieeieetieieeeeeieeeeteeteteete e ere st estesseeaesseeaesseensesnsensesnnens 28
SikkerhetsinfOrmasjon ........cocceeereriererieieeteeeteeee ettt 31
TUrVAIIISUUSTIEAOL ..ottt sttt 35
TIANPOQOPIEG VIO TNV OLOPOUAELL .veeevenerenreenreneeenieeeeeeseeeaesaressesnaenseensensesnsesseensenseenes 38
SAKerhetSINTOrMAtION ...cc.eevveeiiriieiiriieiertceet ettt 42
WH]OopManus 10 TEXHUKE OC30TTACHOCTH .....cveeviereruerrererensesesenseeennesenteneesessensens 45
Informacje dotyczace DezpieCZeNSIWA ......cevueeueereeeieriieieriieieeeeie e 49
BezpeCnostné INFOTMACIE ... .eevveeriieriiiiierieeiteete ettt sreeeees 53
BezpeCnostni infOrmace...........eeveriererieierieieeteeet et e 57
Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok ..........ccceceeeeereniininiinenieniiniceieecceeenens 60
Varnostne iNFOrMACIIC....veverrerrierierieeieieetesteete st eteseesaeseesesaesseeaesseessenseessessnenes 64
Informatii privind SIZUIANEA ......c..coceeverieriiiienieeieteet ettt 67
GUVENITK DIIIIETT c.eeveviviiiieiciciecetee et e 71
MHGOPMALIHS 38 OC30TIACHOCT «..vveevveeeenreeerereeseesseeeesseessesseessessessesssessesssessesssessesnes 74
Sigurnosne INfOIMACTIE ....coveeuverueeriiriieieniieieet ettt sttt 78
OhUtUS INTOIMALSIOON. ... ettt ettt ettt ettt ettt et et e e et esae s 81
SAUZOS INFOIMACI]A . eeuvieereeieieeiieieeeerie ettt et esteesteseeetesseeaesaeensesneesesnnens 85
Dro$Tbas INfOrMACTIA......eveeriirieierieierieert ettt st 88
BEATABE I et 92
TR AN M et 94
O B e 98

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00



LTVO009R05-500-6P-BR

Safety Information

Technical data

Product data
Maximum working pressure bar
(100 psig)
Free speed 440 r/min
(rpm)
Weight 0.8 kg
(1.8 1b)
Declarations
Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational
direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

+ change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

* changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-6

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00

Signature of issuer
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Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level dB(A) , uncertainty dB(A), in accor-
dance with ISO15744.

* Sound power level dB(A) , uncertainty dB(A), in accor-
dance with ISO15744.

* Vibration total value m/s?, uncertainty , in accordance
with .

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Regional requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to www.P65Warnings.ca.gov

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
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of Very High Concern (the “Candidate List””). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts thereof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted.

Cable and battery tools: Indoor use only.

Product specific instructions

Warning / Important

» Make sure that the power socket is properly fastened. Re-
place the square drive retainer when necessary.

* Be aware of the reaction force.
» Verify the position of the reversing valve before start.

» Make sure that the clutch is functioning properly after
any adjustment. Decreased air pressure may cause the
clutch to disengage incorrectly.

* When using a suspension yoke, make sure it is in good
condition and correctly fastened.

» Use support handle or torque arm at high torque settings
or stressed working positions.

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool
is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

 This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

« If'the rated speed, operating pressure or hazard warning

signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), available at the time of printing from
Global Engineering Documents at http://
global.ihs.com/, or call 1 800 854 7179. In case of
difficulty in obtaining ANSI standards, contact ANSI
via http://www.ansi.org/

* Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites: http://
www.osha.gov (USA) https://osha.europa.cu/ (Eu-
rope)

Air supply and connection hazards
* Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

* Never direct air at yourself or anyone else.

« Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

* Gloves can become entangled with the rotating drive,
causing severed or broken fingers.

» Rotating drive sockets and drive extensions can easily en-
tangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00
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Safety Information

Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers.

Never hold the drive, socket or drive extension.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners, which can break, or loosen and sepa-
rate. Released assemblies can become projectiles. Assem-
blies requiring a specific torque must be checked using a
torque meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do not check
for potentially dangerous over-torqued conditions.

Do not use hand sockets. Use only power or impact sock-
ets in good condition.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Operating hazards

Disconnect the air supply before handling the screwdriver
bit or socket, adjusting the clutch or dismantling the tool.

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

Immediately after adjusting the clutch, check for correct
operation.

Do not use with reduced air pressure or in a worn condi-
tion: the clutch may not operate, resulting in sudden rota-
tion of the tool handle.

Always support the tool’s handle securely, in the direc-
tion opposite to the spindle rotation, to reduce the effect
of sudden torque reaction during final tightening and ini-
tial loosening.

If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended for straight-case and pistol-grip tools; reaction
bars are recommended for angle nutrunners. In any case,
it is recommended to use a means to absorb the reaction
torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case tools, above
10 Nm (7.5 1bf.ft) for pistol-grip tools, and above 60 Nm
(44 1bf.ft) for angle nutrunners.

Fingers can be crushed in open-ended crow-foot nutrun-
ners.

Do not use in confined spaces: beware of crushing hands
between tool and workpiece, especially when unscrew-
ing.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits, sockets or
extensions.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 5
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DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and contains
Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
» Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit
Pression de service maximum bar
(100 psig)
Vitesse a vide 440 r/min
(rpm)
Poids 0.8 kg
(1.8 1b)

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
controler le couple installé et le sens de rotation apres tout
événement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

+ Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« Etre effectué aprés I'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

 Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-6

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique dB(A), incertitude dB(A),
en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Valeur totale des vibrations m/s% incertitude , en confor-
mité avec .

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs décla-
rées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les va-
leurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 'uti-

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00
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lisateur travaille, de la pi¢ce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans I'évaluation des risques indivi-
duels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau so-
nore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniere.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur I'enregistre-
ment, I'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent
contenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vi-
gueur en maticre de restriction des substances et se fonde sur
les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'¢limination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler 1'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de l'ensemble des instruc-
tions peut entrainer un choc €lectrique, un incendie, des
dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez l'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations file-
tées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Outils de cable et outils avec batterie : Utilisation en intérieur
uniquement.

Instructions spécifiques au produit

Avertissement / important

» Vérifier que la douille est correctement fixée. Remplacer
la piéce de retenue du carré d'entrainement si besoin.

» Faire attention a la force de réaction.

» Vérifier la position du clapet de marche arriére avant de
démarrer.

» S'assurer que I'embrayage fonctionne correctement aprés
tout réglage. Une diminution de la pression de l'air peut
entrainer un mauvais désengagement de 1'embrayage.

* En cas d'utilisation d'un anneau de suspension, s'assurer
qu'il est en bon état et correctement fixé.

* Quand le couple est élevé ou que les positions de travail
sont contraignantes, utilisez la poignée latérale ou le bras
de couple.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utilise,
installe, répare ou entretient cet outil, en change les acces-
soires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. Il est impossible d'énumérer tous les dan-
gers potentiels mais nous avons essayé de rappeler les plus
importants.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 7
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L'installation, le réglage et I'utilisation de cet outil moto-
risé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés
et formés.

Ne modifier en aucun cas 1'outil ou ses accessoires.
Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur 'outil pour indiquer la vi-
tesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

@ Pour plus d'informations concernant la sécurité,

consulter :

¢ Les documents et notices d'informations fournis avec
cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» Lanorme « Code de sécurité des outils pneumatiques
portatifs » (Safety Code for Portable Air Tools, AN-
SI B186.1), disponible au moment de la mise sous
presse aupres du service Global Engineering Docu-
ments sur http://global.ihs.com/ ou par téléphone au
+1 800 854 7179. En cas de difficultés pour se pro-
curer les normes ANSI, prendre contact avec I'ANSI
via le site Internet http://www.ansi.org/

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants : http://www.osha.gov (Etats-Unis) https:/
osha.europa.eu/ (Europe)

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

Ne pas utiliser de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer I'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 'outil.

Risques de happement

Ne pas s'approcher de la broche d'entrainement tournante.
11 existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de I'outil et des accessoires.

Les gants peuvent étre happés par la broche d'entraine-
ment tournante, avec un risque de blessure ou de fracture
des doigts.

Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation
peuvent facilement happer les gants a revétement caou-
tchouc ou a renfort métallique.

Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présentant
des doigts coupés ou effilochés.

Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille ou la
rallonge.

Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 'outil ou a proxi-
mité, pour les réparations ou l'entretien de 1'outil ou pour
changer des accessoires.

Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a
proximité de cet appareil portent une protection similaire.
Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux et
provoquer la cécité.

Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent se rompre,
se desserrer ou se détacher, entrainant de graves acci-
dents. Les assemblages peuvent constituer des projectiles
lorsqu'ils ne sont plus fixés. Si les fixations sont a serrer a
un couple spécifique, vérifier le serrage avec un couple-
metre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a déclic » ne
signalent pas les couples trop élevés ni les situations dan-
gereuses.

N’utilisez pas de douilles manuelles. Utilisez uniquement
des douilles a choc ou pour outils ¢lectriques en bon état.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques pendant I'utilisation

Débrancher I'alimentation en air avant de manipuler I'em-
bout de vissage ou la douille, de régler I'embrayage ou de
démonter 'outil.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Vérifiez que le fonctionnement est correct tout de suite
apres avoir ajusté I’embrayage.

Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et ne pas
utiliser un outil usé : I'embrayage pourrait ne pas fonc-
tionner et causer une rotation soudaine de la poignée de
l'outil.

Tenir toujours fermement la poignée de I’outil, dans le
sens contraire a la rotation de la broche, pour pouvoir ré-
duire I’effe des réactions soudaines au serrage/desserrage
initial.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est re-
command¢ d'équiper les outils droits et a poignée révol-
ver de poignées latérales ; pour les boulonneuses a renvoi
d'angle, il est conseillé d'utiliser des tocs de réaction.
Dans tous les cas, il est recommandé d'utiliser un moyen
quelconque pour absorber le couple de réaction au-dessus
de 4 Nm pour les outils droits, au-dessus de 10 Nm pour
les outils a poignée révolver et au-dessus de 60 Nm pour
les boulonneuses a renvoi d'angle.
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* Il existe un risque d'écrasement des doigts dans les bou-
lonneuses a extrémité ouverte en pied-de-biche.

» Ne pas utiliser l'outil dans un espace restreint : attention
au risque d'écrasement des mains entre l'outil et la piece,
surtout au dévissage.

Risques liés aux mouvements répétitifs

» Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

» Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

» Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de brii-
lure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir 1'em-
ployeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

* Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives re-
commandées par I'employeur ou par la réglementation en
matiére d'hygiéne et de sécurité au travail.

» L'exposition aux vibrations peut occasionner des 1ésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédia-
tement d'utiliser 1'outil, avertir I'employeur et consulter un
médecin.

* Tenir I'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante. Si pos-
sible, utiliser un bras de suspension ou équiper 1'outil
d'une poignée latérale.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau so-
nore et des vibrations :

« exploiter et entretenir l'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et consom-
mables conformément a la présente notice d'utilisation ;

* Ne pas utiliser des embouts de vissage, douilles ou ral-
longes usés ou tenant mal.

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels. Pen-
ser a la surlongueur de flexible restant dans le passage ou
dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manipu-
ler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussieres créées par pongage mécanise,
sciage, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs trai-
tés chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de tra-
vaux. Pour réduire 1'exposition a ces substances chi-
miques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procédez avec précaution si vous travaillez dans un envi-
ronnement que vous ne connaissez pas. Votre activité
peut créer des dangers cachés. Cet outil n’est pas destiné
a entrer en contact avec des sources ¢lectriques et n’est
donc pas isolé.

+ L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmospheres potentiellement explosibles.

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des pi¢ces de rechange.

©

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et qui
contient des Information techniques, comme :

s011050

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

* Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.
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Technische Daten
Produktdaten

Maximaler Betriebsdruck

bar (<meta-ref
type="dynamic" na-
me="AC.IT-
BA.RPD.se.atlascop-
co.Max_wor-

king pressure psi_de-
cimal">-</meta-re-

£>100 psig)
Leerlaufdrehzahl 440 r/min (rpm)
Gewicht kg (1.8 1b)
Erklarungen
Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kénnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

 Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-6

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

+ Schalldruckpegel dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemiB
ISO15744.

 Schallleistungspegel dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemél
ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert m/s*, Unsicherheit gemal .

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemal der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer Werk-
zeuge geeignet, welche gemil} derselben Normen gepriift
wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Verwen-
dung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte gemes-
sen an den verschiedenen Arbeitspliatzen hoher liegen kdnnen.
Die tatsdchlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisi-
ko, welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist, sind
einmalig und héangen von der Arbeitsweise der Bedienperson,
dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeitsplatzes ab, so-
wie von der Expositionsdauer und der physischen Verfassung
der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns angege-
benen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die Risi-
koeinschatzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar
gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch Aus-
wahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen, wel-
che auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden kénn-
ten, so dass die Abldufe der MaBnahmen daraufhin so gedn-
dert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrdchtigungen ver-
mieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende Ge-
rdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der zum
Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt wer-
den.
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Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europédischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechani-
sche Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschéiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nichtbe-
achtung der Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand,
Sachschdden und/oder schweren Korperverletzungen
fithren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installati-
on, den Betrieb und die Wartung der unterschiedli-
chen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen und An-
weisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von Ge-
windeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzipiert.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Kabel- und Akkuwerkzeuge Nur zur Verwendung in Innen-
raumen.

Produktspezifische Anweisungen

Warnung / Wichtiger Hinweis

* Sicherstellen, dass der Steckverbinder ordnungsgemal3
sitzt. Die Aufnahme fiir den Abtriebsvierkant bei Bedarf
austauschen.

* Auf Reaktionskrifte achten.

* Vor dem Starten die Stellung des Umschaltventils tiber-
priifen.

» Nach etwaigen Einstellungen sicherstellen, dass die
Kupplung ordnungsgemdl funktioniert. Ein verminderter
Luftdruck kann dazu fiihren, dass keine korrekte Aus-
kupplung erfolgt.

» Bei Verwendung eines Aufhédngebiigels sicherstellen,
dass sich dieser in gutem Zustand befindet und die Auf-
hiangung einwandftrei ist.

» Bei hohen Drehmomenteinstellungen oder anstrengenden
Arbeitsstellungen Stiitzhandgriff oder Drehmomentarm
verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Nihe des Werkzeugs authalten, die folgenden Anwei-
sungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Ihre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend ge-
schulten Personen installiert, eingerichtet und verwendet
werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nenn-
drehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich abldsen, diese sofort erset-
zen.
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@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-

gen/Instanzen zu Rate ziehen:

* Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

* Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

 ,Safety Code for Portable Air Tools* (ANSI
B186.1), bei Drucklegung erhéltlich von Global En-
gineering Documents unter http://global.ihs.com/
oder telefonisch unter +1-800-854-7179. Sollte sich
der Erhalt von ANSI-Normen als schwierig erwei-
sen, wenden Sie sich an ANSI unter http://www.an-
si.org/.

» Weitere Informationen iiber Sicherheit und Gesund-
heitsschutz am Arbeitsplatz sind auf folgenden Web-
sites erhaltlich: http://www.osha.gov (USA) https://
osha.europa.eu/ (Europa)

Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und Anschluss-
stlicke.

Verwenden Sie fiir das Werkzeug keine Schnellwechsel-
kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die ord-
nungsgeméifie Montage.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des Werk-
zeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

12

Halten Sie immer ausreichend Abstand von der umlau-
fenden Antriebsspindel. Halten Sie weite Kleidung,
Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstlicher und Haare
vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Verwicklung
kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu
Schnittwunden fiihren.

Handschuhe kdnnen sich in der umlaufenden Antriebs-
spindel verfangen, was dazu fithren kann, dass Finger ab-
getrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte Handschu-
he konnen sich leicht in umlaufenden Steckschliisseln
und Antriebsverldngerungen verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen, bei
denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausgefranst
sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverldngerungen nie-
mals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichts-
schutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der Na-
he der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse konnen Augen verletzen und zur Er-

blindung fiihren.

Mit zu hohem oder zu niedrigem Anzugsmoment befes-
tigte Halterungen konnen bersten bzw. sich lockern und
l6sen. Dabei besteht ernsthafte Verletzungsgefahr. Losge-
loste Gerdtekomponenten werden moglicherweise wegge-
schleudert. Baugruppen, die ein spezifisches Anzugsmo-
ment erfordern, sind mit einem Drehmomentmesser zu
kontrollieren.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* erlauben keine
Kontrolle eventuell tiberh6hter Anzugsmomente.

Verwenden Sie keine Handsteckdosen. Verwenden Sie
nur Netz- oder Schlagsteckdosen in gutem Zustand.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

Vor dem Hantieren mit dem Schrauberbit oder Stecksch-
lissel, dem Justieren der Kupplung oder dem Zerlegen
des Werkzeugs den Druckluftschlauch abnehmen.

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit blei-
ben, um normale oder pldtzliche Bewegungen auffangen
zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Kontrollieren Sie den ordnungsgemif3en Betrieb sofort,
nachdem Sie die Kupplung justiert haben.

Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder in einem
abgenutzten Zustand verwenden: Wenn die Kupplung
nicht arbeitet, kann eine plotzliche Rotierung des Griffs
erfolgen.

Den Gerétegriff sicher aufnehmen — in der der Spin-
deldrehung entgegengesetzten Richtung. Auf diese Weise
werden plotzliche Drehmomentreaktionen in der Phase
der endgiiltigen Verschraubung oder bei Beginn des Lo-
senvorgangs vermieden.

Nach Moglichkeit eine Authéngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht mog-
lich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle die Ver-
wendung von Seitenhaltegriffen empfohlen. Fiir Winkel-
schrauber werden Gegenhalter empfohlen. Auf jeden Fall
wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vorrichtung zur
Aufnahme von Reaktionsmomenten von tiber 4 Nm (3
Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Aufnahme von Re-
aktionsmomenten von tiber 10 Nm (7,5 1bf.ft) und bei
Winkelschraubern zur Aufnahme von Reaktionsmomen-
ten von iiber 60 Nm (44 Ibf.ft) zu verwenden.

Finger kdnnen in Werkzeugen mit offenem Schliisselrad
zerquetscht werden.
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* Nicht unter beengten Platzverhiltnissen verwenden: Hii-
ten Sie sich vor einer Quetschung Threr Hinde zwischen
dem Werkzeug und dem zu bearbeitenden Teil, insbeson-
dere beim Losen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach ldngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fithren.

» Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie
gleichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

* Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen, Krib-
beln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Gelenkstei-
figkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall die Ver-
wendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeitgeber be-
nachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm und Vibrationen

» Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus, fith-
ren. Verwenden Sie einen Gehorschutz laut Empfehlung
Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den Gesundheits-
und Sicherheitsbestimmungen.

» Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschdden fithren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets
warm und trokken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhédngestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

* So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehdrteile und Ver-
brauchsmaterialien gemif dieser Bedienungsanleitung
VOr.

» Keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Schrauberbits,
Steckschliissel oder Verldngerungen verwenden.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héu-
figsten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie si-
cher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfla-
che Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riickstinden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein

konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma

und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf
Staube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie
Atemschutzgerite zu verwenden.

* Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sédgen, Schlei-
fen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und Bautétig-
keiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach dem In-
formationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige Stdrun-
gen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter ande-
rem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

» Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Bau-
stoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gum-
mi.

Das Ausmaf Threr Gefdhrdung héngt u. a. von der Héu-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit Vorsicht
vor. Seien Sie sich potenziellen Gefahren bewusst, die
durch Thre Arbeit entstehen. Dieses Werkzeug ist nicht
fiir den Kontakt mit elektrischen Stromquellen isoliert.

» Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und tech-
nische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

e Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.
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Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo bar
(100 psig)
Velocidad en vacio 440 r/min
(rpm)
Peso 0.8 kg
(1.8 1b)

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

 Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-6

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre dB(A), de
conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica dB(A), incertidumbre dB(A), de
conformidad con ISO15744.

« Valor total de vibracion m/s% incertidumbre , de
conformidad con .

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de
laboratorio realizados seglin la normativa indicada y pueden
utilizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden utili-
zar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada
lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valo-
res reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada indivi-
duo dependen del sistema de trabajo del usuario, del disefio
del puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de
exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no tendre-
mos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso de
los valores declarados en lugar de unos valores que reflejen la
exposicion real, en una evaluacion de riesgos individuales en
una situacion de trabajo sobre la que no tenemos control
alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la expo-
sicion a vibraciones, con objeto de modificar los procedi-
mientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emisién de ruido se indica a modo de guia para el fa-
bricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas, co-
mo plomo, considerado por el Estado de California como
causante de cancer y de malformaciones congénitas u
otros dafios reproductivos. Para mas informacion visite

www.P65Warnings.ca.gov
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Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las 1lamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy). E1 27 de junio de
2018 se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad

/\ ADVERTENCIA Riesgo de dafios a la propiedad y de
lesiones graves
Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruccio-
nes antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen todas
las instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones personales
graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la ins-
talacion, el uso y el mantenimiento de las diferentes
partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Uso previsto

Este producto esté disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ninglin otro uso.

Herramientas de cable y bateria: Solamente para uso en
interiores.

Instrucciones especificas para el producto

Advertencia / Importante

* Compruebe que la boca motorizada esta correctamente
apretada. Cambie el retén del cuadrado de arrastre cuando
sea necesario.

» Tenga presente la fuerza de reaccion.

* Compruebe la posicion de la valvula de inversion antes
de empezar.

» Asegurese de que el embrague funciona correctamente
después de realizar cualquier ajuste. Una menor presion
del aire puede provocar que el embrague no se desacople
correctamente.

* Al utilizar un gancho de suspension, asegurese de que es-
ta en buenas condiciones y debidamente asegurado.

 Utilice una asa de apoyo o una barra de reaccion a altos
valores de par o en posiciones de trabajo que produzcan
fatiga.

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas ins-
trucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas antes
mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo
de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencién y sentido comun son la mejor pro-
teccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

* No utilice esta herramienta si estd dafnada.

 Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan
de ser legibles o se desprenden, sustitliyalas sin demora.

(i) Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-
dad, consulte:

» La documentacién e informacion que acompaia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* \"Cddigo de seguridad para herramientas neumaticas
portatiles\" (ANSI B186.1), disponible en el momen-
to de la impresion en Documentos Técnicos Inter-
nacionales en http://global.ihs.com/ o llamando al 1
800 854 7179. Si tiene alguna dificulta para obtener
las normas ANSI, contacte con ANSI a través de
http://www.ansi.org/

* Asimismo, podrd encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los siguien-
tes sitios web: http://www.osha.gov (EE. UU.) y
https://osha.europa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.
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Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ningu-
na otra persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

No utilice acoplamientos de desconexion rapida en la
herramienta. Consulte las instrucciones para realizar una
instalacion adecuada.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de
espirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de iden-
tificacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

No se acerque al eje giratorio. Pueden producirse es-
trangulamientos, pérdidas de cabello y/o laceraciones si
no se mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo
alejados de la herramienta y de los accesorios.

Los guantes pueden quedar atrapados en el eje giratorio,
causando heridas o roturas en los dedos.

Los zocalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de go-
ma o reforzados con metal.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los dedos
al aire.

Nunca sujete el eje, el zdcalo ni la extension del eje.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a
impactos cuando esté en contacto o préoximo al funciona-
miento, reparacion o mantenimiento de la herramienta o
al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que todas las personas del area de trabajo
utilicen proteccion resistente a los choques para la cara y
los ojos. Incluso los proyectiles mas pequefios pueden
daiar los ojos y provocar ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si los tor-
nillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya que
pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles. Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas llamadas de “clic” no
comprueban las condiciones de sobrepar potencialmente
peligrosas.

No utilice enchufes de mano. Utilice s6lo enchufes meca-
nicos o de impacto en buenas condiciones.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

16

Desconecte el suministro de aire antes de manipular la
punta de destornillador o la boquilla, antes de ajustar el
embrague o desensamblar la herramienta.

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Inmediatamente después de ajustar el embrague, verifique
el funcionamiento normal.

No usar con una presion de aire reducida o en condicion
desgastada: el embrague no funcionara, resultando en la
brusca rotacion del mango de la maquina.

Debe sostenerse siempre el mango de la herramienta con
seguridad, en la direccion contraria a la rotacion del huso,
para reducir el efecto del par de reaccion repentino duran-
te el apriete final o aflojamiento inicial.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se recomienda
la utilizacién de empuiiaduras laterales para herramientas
de caja recta y herramientas con empufiadura de pistola;
se recomienda utilizar barras de reaccion para aprie-
tatuercas de angulo. En cualquier caso, se recomienda el
uso de un método de absorcion del par de reaccion su-
perior a 4 Nm (3 Ibf.ft) para herramientas de caja recta,
superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para herramientas con empu-
fladura de pistola y superior a 60 Nm (44 Ibf.ft) para
aprietatuercas de angulo.

Los dedos pueden quedar aplastados en las llaves
abiertas.

No utilizar en espacios reducidos: tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza, especial-
mente cuando destornillando.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una po-
sicion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o
recurrentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y consul-
te a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicion y otros problemas como los actfe-
nos. Utilice protectores para los oidos tal como lo reco-
miende su empleador o de acuerdo a los reglamentos de
higiene y seguridad laboral.

La exposicion a la vibracion puede causar dafos en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o pali-
dez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a su
superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empufiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:
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+ Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,
mantenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

» No utilice puntas de destornillador, bocas o extensiones
gastadas o con ajustes incorrectos.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas
frecuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a
las mangueras que se encuentren en el suelo o en la su-
perficie de trabajo.

 Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use equi-
po de proteccion respiratoria cuando trabaje con materia-
les que producen particulas que pueden ser transportadas
por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos
ejemplos de estos productos quimicos son los siguientes:

» Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

» Arsénico y cromo provenientes de madera qui-
micamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de trabajo. Para
reducir su exposicion a estos productos quimicos: trabaje
en una area bien ventilada y con equipo de seguridad
apropiado, tal como mascaras contra ¢l polvo especial-
mente disenadas para filtrar las particulas microscopicas.

* Proceda con cautela en los entornos desconocidos. Sea
consciente de los posibles peligros creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada contra el
contacto con fuentes de energia eléctrica.

» Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en
ambientes explosivos ni lleva aislamiento especial contra
contactos con fuentes de comente eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto esta equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

©
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Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y contie-
ne informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

¢ Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo maxima de trabalho bar (<meta-ref ty-
pe="dynamic" na-
me="AC.IT-
BA.RPD.se.atlascop-
co.Max_working_pres-
sure psi_decimal">-</
meta-ref>100 psig)

Velocidade livre 440 r/min (rpm)
Peso 0.8 kg
(1.8 1b)

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma valida¢do de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

* alteragdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

« alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

» qualquer outra alteracdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspegdo deve:

* Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido alte-
radas por situagdes de influéncia.

 Ser realizada apds a instalacdo inicial, manuten¢@o ou re-
paro do equipamento.
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* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) estd em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-6

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaracao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo m/s?, incerteza , de acordo com .

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparagao com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos pa-
droes. Estes valores declarados ndo se adequam para utiliza-
¢do em avalia¢des de risco, sendo que os valores medidos em
locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais de
exposi¢ao ¢ o risco de danos que podem ocorrer num utiliza-
dor individual sdo unicos e dependem da forma como o utili-
zador trabalha, da peca de trabalho e do design do local de
trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condigdo
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos res-
ponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢ao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situac¢do de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" ¢, em seguida,
"Legislagdo".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposic¢ao a vibracdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a cons-
trutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibracdo e ru-
ido da maquina completa devem ser indicados no Manual
de instru¢des da maquina.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducdo. Para mais informacgdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Informacgobes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgao e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em con-
formidade com a atual legisla¢do de restri¢do de substancias ¢
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢do do chumbo a partir
do produto durante uso normal ¢ a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til do pro-
duto.

Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais
Voce deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instrugdes podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais ¢/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranga forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalacdo,
operacao e manutencao das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranga locais relaciona-
das ao sistema e as pegas.

» Mantenha todas as Informagdes e instru¢des de segu-
ranga para referéncia futura.
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Finalidade

Este produto foi projetado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Ferramentas de cabo e bateria: Apenas para uso interno.

Instrugées especificas do produto

Alerta / Importante

» Verifique se a tomada esta corretamente conectada. Tro-
que o retentor de encaixe quadrado, quando necessario.

* Fique atento a forca de reagao.

» Verifique a posi¢do da valvula de inversdo antes da parti-
da.

» Verifique se a embreagem estd funcionando corretamente
depois de fazer algum ajuste. A reducdo na pressao do ar
podera fazer com que a embreagem se desengate incorre-
tamente.

* Quando usar uma alavanca de suspensio, confira se ela
esta em boas condigdes e devidamente presa.

+ Utilize a pega de suporte ou o tensor de eixo em aplica-
¢des com esforgo de tensdo elevado ou em posi¢des de
trabalho dificeis.

Instrugées gerais de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutencao, alterando acesso-
rios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem ler e
compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer uma
destas agdes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de seguranca mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.

Os seus cuidados ¢ bom senso s@o a melhor prote¢do contra

ferimentos. Néao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos possi-
veis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem ins-
talar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os si-
nais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser legivel
ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associacao de clas-
se.

* \"Cédigo de Seguranca para Ferramentas Pneumati-
cas Portateis\" (ANSI B186.1), disponivel no periodo
da impressao através da Global Engineering Docu-
ments em http://global.ihs.com/ ou ligue para 1 800
854 7179. Em caso de dificuldade na obtengao dos
padrdes ANSI, entre em contato com a ANSI em
http://www.ansi.org/

* Outras informagdes sobre satude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites: http://
www.osha.gov (EUA) https://osha.europa.eu/ (Euro-
pa)

Perigos de conexio e fornecimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves. Ve-
rifique sempre se existem mangueiras e conexdes danifi-
cadas ou soltas.

* Nao utilize dispositivos de acoplamento rapido na ferra-
menta. Ver instrugdes para correta configuragao.

* Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

* Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

e Mantenha distancia do mecanismo de direcao rotativo.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares ¢ o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

* As luvas podem se emaranhar com o mecanismo de dire-
¢do rotativo, podendo ferir ou quebrar os dedos.

* Soquetes do mecanismo de dire¢do rotativo e a extensao
de diregdo podem facilmente emaranhar luvas revestidas
a borracha ou reforgadas com metal.

* Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com cortes
ou com os dedos gastos.

* Nunca segure a dire¢o, soquete ou extensdo da diregao.
Perigo de projéteis

» Sempre use protecdo para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manutencao ou durante uma troca de acesso-
rios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes nas
imediag¢des usam protecgdes faciais ¢ oculares resistentes
ao impacto. Até mesmo 0s mais pequenos projécteis po-
dem ferir os olhos e provocar cegueira.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 19



Safety Information

LTVO009R05-500-6P-BR

Ferimentos sérios podem resultar de um dispositivo de fi-
xacdo com torque excessivo ou abaixo do necessario, que
pode se quebrar ou afrouxar e se desprender. Montagens
soltas podem se tornar projéteis. Montagens que exijam
um torque especifico devem ser conferidas usando-se um
torquimetro.

OBSERVACAO As chamadas chaves de torque do tipo
“click” nao verificam condi¢des de torque excessivo po-
tencialmente perigosas.

Nao utilize chaves de caixa para ferramentas manuais.
Utilize apenas chaves de caixa para ferramentas eléctricas
ou pneumaticas em boas condicdes.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de for-
ma segura.

Perigos de funcionamento

Desligue o abastecimento de ar antes de manusear a ponta
da chave de fenda ou o soquete, ajustar o mandril ou des-
montar a ferramenta.

Os utilizadores e técnicos de manutengdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Imediatamente apos o ajuste do mecanismo de controlo
de poténcia, verifique se o funcionamento ¢é correcto.

Nao use com pressao de ar reduzida ou em condigdo de
desgaste: a embreagem podera ndo funcionar, resultando
em rotacao subita do cabo da ferramenta.

Segure sempre o punho da ferramenta com firmeza, na
direccdo oposta a da rotagdo do eixo, de forma a poder
controlar a forga de tor¢do subita durante o aperto final e
o desaperto inicial.

Se possivel, use um braco de suspensao para absorver o
torque de reagdo. Se ndo for possivel, sdo recomendadas
empunhaduras laterais para ferramentas de base reta e ca-
bo e barras de reagdo para apertadeiras em angulo. Qual-
quer que seja o caso, recomenda-se usar meios para ab-
sorver o torque de reacdo superior a 4 Nm (3 Ibf.ft) para
ferramentas de base reta, superior a 10 Nm (7,5 1bf.ft) pa-
ra ferramentas de cabo e superior a 60 Nm (44 1bf.ft) para
apertadeiras em angulo.

Os dedos podem ser esmagados pelas pingas que agarram
as porcas.

Nao use em espagos confinados: tome cuidado para ndo
esmagar as maos entre a ferramenta e a peca trabalhada,
especialmente quando desparafusando.

Perigos do movimento repetitivo

.

20

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posicdo equilibrada, evitando posturas inadequadas ou
sem equilibrio. Mudando a postura durante tarefas esten-
didas pode ajudar a evitar o desconforto ¢ fadiga.

Nao ignore sintomas como desconforto periodico e per-
sistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente ¢ outros problemas como zunido. Use a pro-
tegdo auditiva recomendada pelo seu empregador ¢ de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga ocupa-
cional.

A exposic¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Vestir roupas quentes e manter as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu emprega-
dor e consulte um médico.

Segure a ferramenta com uma pegada leve mais firme,
porque o risco de vibragdes ¢ geralmente maior quando a
for¢a da pegada ¢ maior. Onde for possivel utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alca lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragdo
e ruido:

Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione, faga
manutencao e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes;

Nao use pontas de chave de fenda, soquetes ou extensdes
inadequadas ou gastas.

Perigos no local de trabalho

Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira
nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a satide
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protecdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensao no ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracdo, esmeri-
lhamento, perfuracao e outras atividades mecanizadas de
construgdo podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de can-
cer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema re-
produtor humano. Alguns exemplos desses componentes
quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para redu-
Zir sua exposi¢ao a esses componentes quimicos: trabalhe
em area bem ventilada e use equipamentos de prote¢ao
apropriados, como mascaras contra poeira que sejam es-
pecificamente indicadas para particulas microscopicas.
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* Proceda com cuidado quando trabalhar em locais que ndo
lhe sao familiares. Fique atento a potenciais perigos que
possam ser criados pela sua actividade e trabalho. Esta
ferramenta ndo esta protegida contra o contacto com fon-
tes de alimentagdo eléctricas.

» Nao se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

NAO JOGUE FORA - ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢ manuten-
¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pecas sobressalentes.

©

Informacao util
ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que con-
tém Informacgdes Técnicas, como:

s011050

* - Informagdes regulatérias e de seguranga

* Dados técnicos

 Instrugdes de instalagcdo, operacdo e manutencgao
* Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici
Dati del prodotto

Pressione di esercizio massima

bar (100 psig)
Velocita a vuoto 440 r/min
(rpm)
Peso 0.8 kg (1.8 1b)

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

¢ variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

* essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

* verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-6

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

* Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza dB(A), se-
condo ISO15744.

 Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza dB(A), se-
condo ISO15744.

« Valore totale vibrazioni m/s?, incertezza , secondo .

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli
luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. [ valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
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I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavo-
ro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere rite-
nuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'esposizio-
ne effettiva, in una valutazione del rischio individuale in una
situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun con-
trollo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e sele-
zionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare
le procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Requisiti della regione geografica
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Sicurezza
/\ ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare l'utensile. La mancata osservan-
za delle istruzioni puo provocare scosse elettriche, incen-
di, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in dotazio-
ne ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative all'in-
stallazione, al funzionamento e alla manutenzione
dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che ri-
guardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza ¢ le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per installare e rimuovere dispo-
sitivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Non sono ammessi altri usi.

Strumenti per cavi e batterie: Solo per uso interno.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Attenzione / Importante

 Assicurarsi che la bussola Power sia fissata adeguatamen-
te. Sostituire il blocco dell'unita quadrato, se necessario.

» Essere consapevoli della forza di reazione.

 Verificare la posizione della valvola di inversione prima
dell'avvio.

* Assicurarsi che la frizione funzioni adeguatamente dopo
ogni regolazione. Una diminuzione della pressione
dell'aria puo provocare uno scorretto disimpegno della
frizione.

+ Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assicurarsi
che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

+ Utilizzare un’impugnatura di supporto oppure un braccio
di reazione in caso di coppie di serraggio elevate o posi-
zioni di lavoro affaticanti.

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, ese-
guire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili & 'UTENTE. E in-
nanzitutto l'utente che con una cura e un'attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.
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Safety Information

Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione
di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano
illeggibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazio-
ne professionale.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), disponibile alla data di stampa presso Glo-
bal Engineering Documents accedendo al sito http://
global.ihs.com/, oppure chiamando 1 800 854 7179.
In caso di difficolta a procurarsi le norme ANSI, ri-
volgersi direttamente a tale associazione visitando il
sito http://www.ansi.org/

* Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web: http://
www.osha.gov (USA) https://osha.europa.eu/ (Euro-

pa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

L'aria sotto pressione puod causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare raccordi a cambio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione. Se indu-
menti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a
distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

I guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono facil-
mente intrappolare guanti con rivestimento in gomma o
guanti rinforzati con metallo.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bussola
o la prolunga.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di es-
so per operazioni di manutenzione, funzionamento o ripa-
razione o per la sostituzione di accessori.

Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi
protezioni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi
proiettile, per quanto piccolo, puo ferire gli occhi e causa-
re cecita.

I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa pos-
sono causare gravi lesioni ed essere soggetti a rottura, al-
lentamento o separazione. Le parti staccate possono di-
ventare proiettili. Gli assemblaggi che richiedono una de-
terminata coppia devono essere verificati utilizzando un
misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non
sono in grado di controllare condizioni di coppia eccessi-
va potenzialmente pericolose.

Non usare bussole a mano. Usare solo bussole elettriche o
a impatto in buone condizioni.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Scollegare I'alimentazione dell'aria prima di toccare la
punta o la bussola dell'avvitatore, regolare la frizione o
smontare ['utensile.

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono esse-
re fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso ¢ la
potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che fun-
zioni correttamente.

Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o quando 1'at-
trezzo ¢ in condizioni di usura: la frizione potrebbe non
funzionare e dare origine a un'improvvisa rotazione
dell'impugnatura dell'utensile.

Sorreggere sempre saldamente I’impugnatura dell’utensi-
le in direzione opposta a quella di rotazione dell’alberino,
per ridurre I’effetto di un’improvvisa coppia di reazione
durante il serraggio finale e I’allentamento iniziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda I'utilizzo di impugnature laterali per gli utensili di-
ritti o a pistola, e di barre di reazione per gli avvitadadi ad
angolo. In tutti i casi, si raccomanda I'impiego di un mez-
zo di assorbimento della coppia di reazione superiore a 4
Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti, superiore a 10 Nm
(7,5 Ibf.ft) per gli utensili a pistola, e superiore a 60 Nm
(44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

Gli utensili ad esagono aperto possono ledere le dita.

Non utilizzare in spazi ristretti. Attenzione alle mani: non
schiacciarle tra il pezzo e 'utensile, specialmente quando
si svita.
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Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

+ Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

* [ livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito
permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utilizza-
re le protezioni acustiche raccomandate dal datore di la-
voro o dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle, sospende-
re 'utilizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e
consultare un medico.

» Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,
utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impu-
gnatura laterale.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

¢ L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

* Non utilizzare punte di avvitatori, bussole o prolunghe
usurati o inadeguati.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpe-
stio o di lavoro.

 Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ritie-
ne provochino cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni
esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cri-
stallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chi-
micamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per ri-
durre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

 Prestare la massima attenzione quando si lavora in am-
bienti poco conosciuti. Essere consapevoli dei pericoli
creati dall’attivita lavorativa svolta. Questo utensile non ¢
isolato dal contatto con sorgenti elettriche.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

NON GETTARE — CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

I1 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e contenente
informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

+ - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
* Elenchi delle parti di ricambio

* Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk bar
(100 psig)
Stationaire snelheid 440 r/min
(rpm)
Gewicht 0.8 kg
(1.8 1b)
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Verklari ngen * Totale trillingswaarde m/s*, onzekerheid , in overeen-
stemming met .

Aansprakelijkheid Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratorium-

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

» verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

« andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-6

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid dB(A), in over-
eenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid dB(A), in over-
eenstemming met [SO15744.

tests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om ver-
geleken te worden met de aangegeven waarden of andere ge-
teste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het ri-
sico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk van
de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en het
ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd en
de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet aan-
sprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de weergege-
ven waarden, in plaats van de waarden die passen bij de wer-
kelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risi-
cobeoordeling en in een werksituatie waarover wij geen con-
trole hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de machine-
bouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en trillings-
uitstoot voor de gehele machine staan in het instructie-
handboek voor de machine.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
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niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en op-
volgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de in-
structies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

» Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met
betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Ander gebruik is niet toegestaan.

Kabel- en accugereedschap: Alleen voor gebruik binnen.

Productspecifieke instructies

Waarschuwing / Belangrijk

» Controleer of de elektrische sleutel goed is vastgemaakt.
Vervang zo nodig de houder van het aandrijfvierkant.

* Wees voorbereid op de reactickracht.

 Controleer de start van de omkeerklep voordat u het ge-
reedschap start.

 Controleer telkens na afstelling of de koppeling naar be-
horen werkt. Door een verlaging van luchtdruk is het mo-
gelijk dat de koppeling onjuist uitschakelt.

» Alsu een hanger gebruikt, controleer of deze in goede
staat verkeert en goed is vastgemaakt.

* Gebruik de zijhandgreep of een reactiestang bij hoge kop-
pelinstellingen of bij moeilijke werkvoorwaarden (wer-
ken in ongemakkelijke posities).

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrij-
pen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste be-
scherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elektri-
sche gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hiertoe
bevoegd en opgeleid personeel.

+ Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de
operationele druk of de gevaaraanduidingen op het ge-
reedschap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmid-
dellijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Veiligheidsre-
glement voor draagbare pneumatische gereedschap-
pen) (ANSI B186.1), bij het ter perse gaan van dit
document verkrijgbaar bij Global Engineering Docu-
ments op http://global.ihs.com/, of neem telefonisch
contact op met 1 800 854 7179. Indien u problemen
hebt met het verkrijgen van ANSI-normen, neem
contact op met ANSI via http://www.ansi.org/

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites: http://
www.osha.gov (VS). https://osha.europa.cu/ (Euro-

pa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
 Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

* Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

» Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken onbe-
schadigd zijn en goed vastzitten.

* Gebruik geen snelkoppelingen op dit gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

 Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

+ BIijf uit de buurt van het draaiende aandrijvingsmecha-
nisme. Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden,
sjaals en haar niet uit de buurt van het gereedschap en ac-
cessoires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadi-
ging van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.
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Vingers kunnen worden afgerukt of breken indien hand-
schoenen bekneld raken in een roterend aandrijvingsme-
chanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen verstevi-
ging kunnen makkelijk bekneld raken tussen roterende
krachtdoppen en uitbreidingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of ra-
felige vingers.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding nooit
in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Alle andere personen in de buurt moeten ook schokbe-
stendige oog- en gezichtsbescherming dragen. Zelfs klei-
ne wegschietende deeltjes kunnen ogen beschadigen en
blindheid veroorzaken.

Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot ernstig li-
chamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen weg-
schieten. Controleer montages die een bepaalde koppel
eisen met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.

Gebruik geen handbediende sleutels. Gebruik alleen elek-
trische sleutels of slagmoersleutels die zich in goede staat
bevinden.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is be-
vestigd.

Operationele risico's

Koppel de luchttoevoer af alvorens het blad of de dop van
de schroevendraaier te hanteren, de koppeling aan te pas-
sen of het gereedschap te ontmantelen.

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

Controleer onmiddellijk na het afstellen van de koppeling
of het gereedschap naar behoren werkt.

Gebruik niet in geval van verminderde luchtdruk of slijta-
ge: indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep van
het gereedschap plotseling gaan draaien.

Houd het handvat van het gereedschap altijd goed vast, in
tegengestelde richting van de spildraairichting, om het ef-
fect van een plotselinge aanhaalkoppelbeweging tijdens
de laatste aanhaalbeweging of de eerste losdraaibeweging
te verminderen.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een koppelreactie
te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt het gebruik
van handgrepen aan de zijkant aanbevolen voor gereed-
schap met rechte- en pistoolhandgrepen; reactiestangen
zijn aanbevolen voor gebogen moeraanzetters. Het is in
elk geval aanbevolen een koppelreactie boven 4 Nm te

absorberen voor rechte gereedschappen, boven 10 Nm
voor gereedschappen met pistoolhandgreep en boven 60
Nm voor gebogen moeraanzetters.

Vingers kunnen bekneld raken in open moeraanzetters.

Niet gebruiken in afgesloten ruimtes: Zorg dat uw handen
niet bekneld raken tussen het gereedschap en het project
waaraan u werkt, vooral bij het losdraaien van schroeven.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen ge-
durende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of te-
rugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen, ge-
voelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoor-
schade en andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oor-
beschermers die worden aangeraden door uw werkgever
of in de reglementen voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente ze-
nuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak, aan-
gezien de kans op letsel door trillingen groter is naarmate
u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, indien
mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan de
zijkant van het gereedschap.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau voor-
komen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handlei-
ding;

Gebruik geen versleten of niet passende schroevendraai-
ers, sleutels of verlengstukken.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op bui-
zen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het hante-
ren van vuil afkomstig van het werkproces, die schadelijk
zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan kanker, aange-
boren afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof af
en draag een stofmasker wanneer u werkt met materialen
die deeltjes afgeven aan de lucht.
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 FElektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouw-
activiteiten creéren stof die chemicalién bevat die bij de
staat Californi€¢ bekend staan als elementen die kanker-
verwekkend zijn, aangeboren afwijkingen veroorzaken of
een nadelige invloed op de voortplanting hebben. Voor-
beelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

¢ Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal ont-
wikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

* Ga in een onbekende omgeving voorzichtig te werk. Let
op mogelijke gevaren die door uw werkzaamheden kun-
nen optreden. Dit gereedschap is niet elektrisch geiso-
leerd tegen contact met elektrische vermogensbronnen.

» Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt en
technische informatie bevat, zoals:

s011050

* - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk bar
(100 psig)
Fri hastighed 440 o./min.
(‘omdr./min.)
Vegt 0.8 kg
(1.81b)
Erklaeringer
Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspandings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med geldende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver haendelse, der kan
indvirke pa tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sadanne
handelser omfatter, men er ikke begranset til:

« forste montering af verktoejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, veerktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

 andring af luft- eller elforbindelser

+ @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operator

* alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spaendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som fol-
ge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmaessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-6

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau dB(A) , usikkerheds- dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau dB(A) , usikkerhed dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

+ Vibrationens totalvaerdi m/s?, usikkerhed , i overensstem-
melse med .

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i
overensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges
til sammenligning med de deklarerede veerdier for andre
varktejer testet i overensstemmelse med de samme standar-
der. Disse deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til
brug ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle
arbejdspladser kan vere hgjere. De faktiske eksponeringsvaer-
dier og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er athangige af den made, hvorpa brugeren ar-
bejder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktajet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g til http://www.pneurop.eu/index.php og velge 'Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge fremtidi-
ge skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stgjemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet gelder ogsa for

produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den geelden-
de graenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller svzer til-
skadekomst

Serg for at leese, forsta og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Las al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjening
og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser
med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i tree, metal eller plast.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Kabel- og batteriveerktej: Kun til indenders brug.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel/Vigtigt

* Se efter, om stikkontakten sidder ordentligt fast. Udskift
indstiksfirkantsholderen efter behov.

* Var opmarksom pé reaktionskraften.
» Bekraft omkoblingsventilens position for start.

* Sorg for, at koblingen fungerer korrekt efter justeringer.
Reduceret lufttryk kan fa koblingen til at frakoble forkert.

* Nar der anvendes et ophaengsag, skal det kontrolleres, om
det er i god stand og korrekt fastspaendt.

* Benyte stottehandtaget eller momentarmen ved hegj mo-
mentindstilling eller belastede arbejdsstillinger.

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor pa
eller arbejder nar dette varktej, leese disse instrukser grun-
digt, for sddant arbejde udferes.
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Vores mél er at producere varktej, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet veerktaj er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle mulige fare-
momenter kan ikke deekkes her, men vi har forsegt at frem-
have nogle af de vigtigste.

.

Kun kvalificerede og oplaerte brugere ma installere, juste-
re eller benytte dette maskinvarktej.

Dette veerktoj og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
Dette veerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

Hyvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller advarselsmeer-
kater pa veerktojet ikke lengere kan lases eller falder af,
skal der straks settes nye pa.

@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* (vrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette veerktej.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsfore-
ning.

» ’Safety Code for Portable Air Tool’ (Sikkerhedskode
for transportabelt, pneumatisk veerktej), som pa tryk-
ningstidspunktet kan fas hos Global Engineering Do-
cuments pa http:/global.ihs.com/ eller ved at ringe 1
800 854 7179. Hvis du skulle have problemer med at
fa fat i ANSI- standarder, bedes du kontakte ANSI
via http:/www.ansi.org/

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa fol-
gende websites: http://www.osha.gov (USA). https://
osha.europa.eu/ (Europa)

Faremoment: Trykluft og tilslutning

.

Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbehor
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug aldrig snapkoblinger pa varktejet. Se instruktioner-
ne vedr. korrekt montering.

Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret lasestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

30

Kom ikke for ner pa drivspindelen. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lestsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vaek fra
varktej og tilbehor.

Handsker kan blive viklet ind i roterende drev og forér-
sage afskarne eller braekkede fingre.

Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt gribe i
gummibelagte eller metalforsteerkede handsker.

Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller handsker
med snittede eller flossede fingre.

Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivforlen-
gelsen.

Fare for udslyngede genstande

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet el-
ler udskiftning af tilbeher pa vaerktojet.

Serg for, at alle andre i omrddet anvender slagfast beskyt-
telse af gjne og ansigt. Selv smé udslyngede genstande
kan beskadige gjnene og forarsage blindhed.

Over- eller undertilspendte metrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, idet sddanne kan ga itu eller
losnes og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler.
Samlinger, der skal tilspeendes med et sarligt moment,
skal kontrolleres ved hjelp af en momentmaéler.

BEMAZARK: Sékaldte “klik” momentnegler kan ikke
bruges til at kontrollere for potentielt farlige, overspandte
tilstande.

Brug ikke negletoppe til handvaerktej. Brug kun toppe i
god stand, som er beregnet til el- eller slagnegler.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer

Frakobl lufttilferslen, for du handterer skruetrackkerbits
eller topstykker, justerer koblingen eller skiller vaerktojet
ad.

Brugere og reparationspersonale skal vere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktoj med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold varktejet korrekt:ver parat til at modvirke alminde-
lige eller pludselige beveagelser - brug begge haender.

Umiddelbart efter justering af koblingen skal du tjekke, at
verktajet fungerer korrekt

Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller hvis den er
slidt: Det er muligt, at koblingen ikke fungerer, og dette
kan forarsage, at skaftet pludselig drejer.

Hold altid godt fast i vaerktejets handtag i den modsatte
retning af spindelrotation for at mindske effekten fra et
pludseligt moment i forbindelse med endelig stramning
og indledende losning.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere reak-
tionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at
bruge sidehandtag til vaerktej med lige hus og til veerktej
med pistolgreb. Reaktionssteenger anbefales til vinkels-
kralder. I alle tilfeelde anbefales det at bruge et middel til
at absorbere reaktionsmomentet over 4 Nm (3 Ibf.{t) til
verktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) til veerk-
tojer med pistolgreb og over 60 Nm (44 Ibf.{t) til vinkels-
kralder.

Fingre kan blive knust i en fast nogle.

Ma ikke bruges, hvor pladsen er trang: pas op, at haender-
ne ikke knuses mellem varktajet og arbejdsemnet, sarlig
nar man skruer lgs.

Gentagne bevzegelsesfarer

Nar der anvendes maskinvarktej til at udfere arbejdsrela-
terede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.
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» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller tilbage-
vendende ubehag, smerte, dunken, irritation, prikken, fo-
lelsesloshed, breenden eller stivhed ga upaagtet hen. Hold
op med at bruge varktejet, informér din arbejdsgiver, og
tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent horetab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges here-
vaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i geeldende
bestemmelser for arbejdsmiljeet.

» Udsattelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til haender
og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og ter-
re. Hvis der opstar felelsesleshed, snurren eller smerter,
eller huden bliver hvid, skal man ophere med at bruge
vearktejet, informere sin arbejdsgiver og sege leegehjzlp.

* Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er sterre, nar gribekraften er hgjere.
Hvor muligt ber der anvendes en stettearm, eller et side-
handtag monteres.

* Med henblik pé at undgé en stigning i stej- og vibrations-
niveauerne:

* Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbeher og for-
brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

* Undlad at bruge skruetraeckkerbit, muffer eller forlengel-
ser, der passer darligt.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
marksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende re-
spirationsudstyr, nér du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder ke-
mikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

* Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre mur-
vaerksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer, afthaen-
gigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du kan
mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore fol-
gende: Udfor arbejdet i et omrade med god ventilation og
brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker, der er
specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske partik-
ler.

* Brug varktejet med forsigtighed i ukendte omgivelser.
Vear opmarksom pa potentielle farer, der opstar pa grund
af din arbejdsaktivitet. Dette vaerktej er ikke isoleret mod
at komme 1 kontakt med elektriske stremkilder.

» Dette vaerktoj anbefales ikke til brug i potentielt eksplosi-
ve atmosfarer.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelsli-
sten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der labende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Teknisk informasjon

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk bar 100 psig
Tomgang <440 o/min ( o/min)
Vekt 0.8 kg

(1.8 1b)
Erklaeringer
Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

« innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

* endring av luft- eller elektriske tilkoblinger
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 endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

+ enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-6

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar med
ISO15744.

» Lydeffektniva dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar med
ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi m/s?, usikkerhet , i samsvar med .

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorie-
testing i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier malt pa individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeids-
plassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen & bruke de erklerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admini-
strere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et
program for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskin-
byggeren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den full-
stendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan innehol-
de blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller alvor-
lig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruksjo-
nene for du bruker verktoyet. Om du ikke folger instruk-
sjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eiendoms-
skade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert ssmmen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.
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Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annen bruk er ikke tillatt.
Kabel- og batteriverktey: Kun til innenders bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel / viktig

» Se til at stramuttaket er riktig festet. Skift ut firkantsdrev-
holderen ved behov.

» Ver oppmerksom pa reaksjonskraften.

 Verifiser posisjonen til den reverserende ventilen for
start.

+ Se til at clutchen fungerer riktig etter enhver justering.
Redusert lufttrykk kan gjere at clutchen frakobles pa feil
mate.

* Ved bruk av en hengegaffel, kontroller at den er i god til-
stand og riktig festet.

» Bruk stettehdndtaket eller momentarmen ved bruk av
hoye dreiemoment, eller vanskelige arbeidsstillinger.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For & redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg a utfore
arbeidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhets-
elementet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

» Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

» Verktoyet og tilbeheret mé ikke pd noen méte modifise-
res.

* Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

» Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller far-
evarselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, ma disse skiftes ut umiddelbart.

(i) For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres
sammen med dette verktoyet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

» «Sikkerhetsbestemmelser for barbare luftverktoy»
(ANSI B186.1), er tilgjengelig da dette gikk i
trykken fra Global Engineering Documents pa http://
global.ihs.com/ , eller ring 1 800 854 7179. Hvis det
er vanskelig & fa tak i ANSI-standarder, ta kontakt
med ANSI via http://www.ansi.org/

» Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende nettsteder: http://www.osha.gov
(USA) https://osha.europa.eu/ (Europa)

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

» Bruk ikke hurtigkoplinger pa verkteyet. Se instruksjo-
nene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

» Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese klar, hansker, smykker, halskle-
der og har ikke holdes unna verktay og tilbeher.

* Hansker kan vikle seg fast i det roterende drevet og forar-
sake skadede eller brukne fingre.

» Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle inn
gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

¢ Ikke bruk lgstsittende hansker eller hansker med avkut-
tede eller frynsede fingre.

e Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.
Farer forbundet med prosjektiler

* Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du bru-
ker eller er i neerheten av arbeidsomradet, ved reparasjon
eller vedlikehold av verktoyet, eller ndr du skifter tilbehor
pa verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

* Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite
dreiemoment kan forarsake alvorlige helseskader, da de
kan brekke, losne eller gd fra hverandre. Montasjer som
er skrudd les, kan bli til prosjektiler. Montasjer som tren-
ger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved &
bruke en maler for tiltrekkingsmoment.

MERK: Momentnekler med \"klikk\" kan ikke brukes til
a sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er for hoyt
tiltrekkingsmoment.

* Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med hand-
verktoy. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktay eller
hylser beregnet til industrielt slagverktey som er i god
stand.

» Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer under drift

* Du ma frakople luftforsyningen for du handterer skru-
trekkerbiten eller skruhodet, justerer clutchen eller
demonterer verktoyet.

* Operatorer og vedlikeholdspersonell ma vare i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktayet.
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» Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til 4 reagere pa

normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Pass pa at verktoyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller i slitt til-
stand. Clutchen fungerer kanskje ikke, noe som forer til
plutselig rotasjon av verkteyets handtak.

Handtaket pa verktoyet skal alltid stettes forsvarlig i mot-
satt retning til spindelrotasjonen for & redusere effekten
av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-tiltrekking og
pa begynnelsen nér festeanordninger blir losnet pa.

Hvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsdreiemomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefa-
les sidehandtak for retthusede verktey og verktey med
pistolgrep; reaksjonsstenger anbefales for vinkelskif-
tenekler. I alle tilfeller anbefales det & bruke et middel til
a absorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm (3 1bf.ft)
for retthusede verktoy, over 10 Nm (7,5 1bf.{t) for verktoy
med pistolgrep, og over 60 Nm (44 1bf.ft) for vinkelskif-
tenekler.

Fingrene kan bli knust i muttertrekkere med apen
krakefot.

Skal ikke brukes pé innestengte steder. Det advares mot
muligheten for & klemme hendene mellom maskinen og
emnet, spesielt under utskruingen.

Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktey til & utfore arbeidsrela-
terte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hender,
armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fotfes-
te og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis du
skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller til-
bakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppswek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som
anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsfor-
skrifter pa arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
klzer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenbhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er hoy-
ere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller monter
et sidehandtak.

For & unngé unedvendige okninger i stoy- og vibrasjons-
nivder:

* Sorg for at bruk og vedlikehold av verktoyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer 1 henhold til denne bruksanvisningen.

* Ikke bruk skrutrekkerbits, piper eller forlengelser som er
utslitte eller som ikke passer.

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til alvorlig skade el-
ler ded. Var oppmerksom pa overfladige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

» Unngé & puste inn stov eller damp og & handtere helse-
skadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen (som kan
forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter, astma og/
eller dermatitt). Bruk stovavsug og pusteutstyr nar du
arbeider med materialer som avgir luftbarne partikler.

+ Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre mur-
produkter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer, av-
hengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb all-
tid pa et godt ventilert omréde, bruk godkjent sikkerhets-
utstyr som f.eks. stevmasker som er spesielt utviklet for &
filtrere bort mikroskopiske partikler.

+ Gé varsomt frem i uvante omgivelser. Ver oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten. Det-
te verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt med
elektriske stromkilder.

 Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i potensielt eks-
plosive atmosfzarer.

MA IKKE KASTES — GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-
likehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle & lese.
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve-
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

e Tekniske data
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Safety Information

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeheor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttdpaine bar
(100 psig)
Kuormittamaton nopeus 440 r/min
(rpm)
Paino 0.8 kg
(1.8 1b)

Vakuutukset

Vastuu

Useat kayttoympdriston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai médardysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pydrimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jilkeen.
Naiden tilanteiden esimerkit siséltdvét seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

* tyostojarjestelmén alkuasennus

* osaeridn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympariston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

 ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos
+ kéyttdjan vaihdettavissa

» mikd tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jélkeen.

* suorittaa vdhintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan valein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-6

Viranomaiset voivat pyytaé asiaan liittyvat tekniset tiedot
kohteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

 Adnenpainetaso dB(A) , mittausepavarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Adnentehotaso dB(A) , mittausepdvarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

» Kokonaistirindtaso m/s* mittausepavarmuus ,
mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat
vertailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
[lmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissi
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kayttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd han
tyOstdd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdén hén
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessa kunnossa kayttdja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kdytostd syntyvistd
seuraamuksista todellista altistumista vastaavien arvojen
sijaan tydpaikan tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota
emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemistd,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta
"Lainsdadantd".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja
tyOymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estéd oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

@ Jos tdmd laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tarindpaastdtiedot on
ilmoitettava koneen kéyttdohjeessa.
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Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintddn liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
my0s tuotteita, jotka siséltédvat niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y1l4 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, etté jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltaa
lyijymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittimiselle tuotteen kéyttdién lopussa.

Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan
tapaturman riski

Varmista, ettéd olet lukenut ja ymmarridt kaikki ohjeet
ennen tydkalun kédyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden
noudattamatta jéttdmisen seurauksena voi olla sdhkoisku,
tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu
jérjestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien
asennusta, kayttda ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsdddannon mukaiset
turvallisuusohjeet koskien jarjestelmaa ja sithen
siséltyvid osia.

» Siilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kéyttod varten.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien
asentamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seka
irrottamiseen ndistd materiaaleista.

Muu kéytto on kielletty.
Kaapeli- ja akkutydkalut: Vain sisdkayttoon.

Tuotteen tekniset ohjeet

Varoitus/tarkeaa

+ Tarkasta, ettd voimahylsy on kiinnitetty luotettavasti ja
oikein. Vaihda neliokiinnitin tarvittaessa.

* Huomioi reaktiovoima.

e Tarkasta suunnanvaihtoventtiilin asento ennen
kéynnistdmista.

* Varmista, ettd kytkin toimii oikein minké tahansa
sddtotoimenpiteen jalkeen. Alentunut ilmanpaine voi
aiheuttaa kytkimen virheellisen vapautumisen.

» Kun kéytit eristimen kannatinta, tarkista, ettd se on
hyvéssé kunnossa ja oikein kiinnitetty.

+ Kaiyta tukikahvaa tai vaantovartta kovavaéntoisissa
asetuksissa tai rasittavissa tydasennoissa.

Yleiset turvamaaraykset

Henkilovahinkojen vélttdmiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa titd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettava
ndma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tydkaluja, jotka auttavat
tyoskentelemédn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdméan ja minka
tahansa muun laitteen tarkein turvallisuustekijda on SEN
KAYTTAIJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitd ei voida késitelld tidssd ohjeessa, joten tdssd
keskitytddn niistd tairkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kayttdjat saavat asentaa timén
sdahkotyokalun tai sddtad tai kayttéa sita.

+ Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
+ Al kilyti titd tyokalua, jos se on vaurioitunut.

+ Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé selvésti
luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvia liséitietoja on seuraavissa
lihteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet

» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai
ammattiyhdistys

» ”Safety Code for Portable Air Tools”
(Paineilmatydkalujen turvallisuussdanndstd) (ANSI
B186.1), joka on julkaisuajankohtana saatavilla
Global Engineering Documents -organisaatiosta
osoitteesta http://global.ihs.com/ tai numerosta 1 800
854 7179. Jos ANSI-standardien hankkimisessa on
vaikeuksia, ota yhteys ANSI-organisaatioon
osoitteessa http://www.ansi.org/.

» Tyoterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta: http://
www.osha.gov (USA), http://osha.europa.cu/
(Eurooppa)

Paineilman syo6ttoon ja liitéiintoihin liittyvit vaarat

+ Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
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Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja
irrota tyokalu ilmansyo6ttdlahteestd, kun sité ei kéyteta,
tehtdessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

Ali koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketdiin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Ala kiiyti tydvilineessi pikaliittimid. Lue asennusohjeet
oikean asennuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskayttdisia kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittda 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivistd koneenosista. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten
takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa
tukehtumiseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Kasineet voivat takertua pydriviin koneenosiin aiheuttaen
sormien murtumisen tai katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kdsineet takertuvat
helposti pyorivén ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

Ali kilytd villjid kiisineitd tai késineiti, joiden sormiosat
ovat kuluneet tai katkaistu irti.

Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostulosta,
hylsysté tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

Kéytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kayttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd kaikki muut alueella olijat kayttavét
iskunkestavaa silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutta.

Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli- tai
alikiristetyistd kiinnikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai
16ystya ja irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos.
Tiettyd vaantomomenttia vaativat asennukset taytyy
tarkistaa kdyttden erityistd vdéntdomomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momenttiavaimet eivét
tarkista mahdollisesti vaarallisia ylikiristettyja
olosuhteita.

Ala kiyti kddessi pidettivia liittimid. Kéytd vain
hyvékuntoisia voimapistorasioita tai iskuhylsyja.

Varmista, ettéd tyostettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Kiyttovaarat

Katkaise ilmansyottd ennen ruuvinvidntimen terdn tai
hylsyn késittelyd, kytkimen sddtoa tai tydkalun
purkamista.

Kaéyttédjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti
kasittelemadn tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

Tarkista laitteen oikea toiminta heti kytkimen sddtdmisen
jélkeen.

Al4 kiiytd alhaisella paineella tai jos laite on kulunut:
kytkin ei valttdmatta toimi, jolloin tydkalun kahva saattaa
pyorid dkillisesti.

Tue tydkalun kahva aina hyvin vastakkaiseen suuntaan
akselin pydrimisestd, jotta dkillinen kiristyminen vdhenee
loppukiristyksen ja alkuldysdyksen aikana.

Jos mahdollista, kéyté tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa tyokaluissa suositellaan
kaytettaviksi sivukahvoja ja kulmamutterinvadntimissa
reaktiotankoja. Suosituksena on kdyttdd aina jotakin tapaa
reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4 Nm:ssé (3 1bf.ft)
suorissa tyokaluissa, yli 10 Nm:ssé (7.5 1bf.{t)
pistoolikahvaisissa tydkaluissa ja yli 60 Nm:ssé (44 1bf.ft)
kulmamutterinvaintimissa.

Sormet voivat rusentua avoimissa crowfoot-
mutterinvaantimissa.

Ali kiyti ahtaissa tiloissa: varo kiisien joutumista
puristukseen tyokalun ja tydstettidvéin kappaleen véliin
etenkin irtikierrettdessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun séhkdtyokalua kédytetddn tyotehtdvissa, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta kisissi, késivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valta hankalia ty0asentoja ja epdtasapainoa. Asennon
vaihto pidempdan kestédvissa tehtdvissd voi auttaa
valttamaan epamukavuutta ja vasymista.

Al jita oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sirkyé, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kiytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys laédkériin.

Melu- ja tirinivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméériysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térinélle altistuminen voi aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seka kisien ja kdsivarsien
verenkierrossa. Pukeudu ldmpimasti ja pidé kadet
lampimind ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta,
pistelyé, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyta tyokalun
kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd suurempi, mité
kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetdén kiinni. Jos
mahdollista, kdyté tukivartta tai asenna sivukahva.

Melu- ja vérinétasojen tarpeettoman nousun valttiminen:

Kaéytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet tdimén kayttdohjeen mukaisesti.

Ali kiyti kuluneita tai huonosti istuvia ruuvinviintimen
terid, hylsyja tai jatkeita.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo
lattialla tai tydalustalla olevia letkuja.
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+ Viltd pdlyn ja hoyryjen hengittdmisté ja
tyoskentelyjétteiden kisittelemisté, jotka voivat aiheuttaa
terveyshaittoja (esimerkiksi syopda, vastasyntyneiden
epamuodostumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta
(dermatiittia)). Kéytd polynpoistoa ja hengityssuojainta,
kun ty0stettdvistd materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan
aiheuttavat syopaa, vastasyntyneiden epamuodostumia ja
lisddantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1&htdisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti késitellystd kumista 1dht6isin oleva
arsenikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentad
altistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdaytd hyvaksyttyja
suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Etene varovasti tuntemattomassa ympaéristdssd. Tunne
tyoskentelystd mahdollisesti aiheutuvat vaarat. Tydkalua
ei ole eristetty sdhkovirtalahteilta.

» Tydkalua ei suositella kdytettaviksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ymparistossa.

ALA HAVITA —- ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettdva portaali, joka sisdltad
teknisid tietoja, kuten:

s011050

 Siintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

Texvika dedopuéva

2TolxEia TTpoiovTog

Méyiot mtieon Aettovpyiog bar
(100 psig)
Erebbepn toydnTa 440 r/min
(rpm)
Bépog 0.8 kg
(1.8 1b)
AnAwosig
gubuvn

IToALd cvpfavta oto TepPdirov Aettovpyiog propodv va
emnpedoovv ) dadkacio cHGYIENG Kol VO, OToLTGOVV EML-
KOPOOT TOV OTOTELEGUATMOV. ZOUPOVA [LE TO 1GYVOVTAL
TPOTLTOL /KO TOVG KAVOVIGHOVGE, UE TO Tapdv Gog {nTovdpe
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT] POTIN GTPEYNG KOL TNV KOTED-
Buvon TepLeTPoPNg HETA ad 0mo10dNToTE GLUPAV TTOL UTTO-
pei va ennpedoet to amotélecpo g cvopiEng. [opadelypo-
70 TETOLOV GVUPBAVTOV TEpAapPavouy, HeTa&d dAA®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHLLOTOG EPYUAEI®V

o oAloyT| g TopTidg HEPDY, EVOG LLAVTO., LLOG TOPTIONG
KOYM®V, EVOG epyaleion, EVOC AOYIGLIKOV, LG O1ELOET-
ong 1 evog mepPdAlovtog

o petaforr] 6TIS GUVOEGELS 0EPO 1] OTIC NAEKTPIKEG GUV-
déoelg

o uetafoAr] otV gpyovoptia, T depyacio, Tig O10OIKAGIEG
N TG TPAKTIKEG TOLOTNTOG TNG YPOUUUNG
o oAloyn xepoT

* OomoLdNTOTE AAAT LETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO AmOTENE-
opo ™G dradikaciog cHoPEng

O éheyyog mpémet:

* No emPefordoet 6Tt 01 GUVONKEG GVVIEGNG dEV £XOVV LLe-
tafinBel Aoy copfdavimv mov propodv va Tig Ennpe-
Goovv.

* Na npoypoatonombet petd v apyikn €yKatdotoct), Gu-
VTPNON 1 ENLGKEVT] TOL EEOTMGLOD.

* Na yivetat tovAdyioTov pio @opd avd Bapdia N pe GAAn
KaTdAANAN cuyvoTnTa.

AHAQZH YMMOP®Q2HZ EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dhA®vovye Le 0moKAEIGTIKY €V-
00V pag 61t 10 TPOidV (e Ovopasia, TOTO Kot GEPLOKO apld-
uo, PA. eEOELAAO) GULULOPPDVETOL JLE TNV/TIC TOPUKAT®
Odnyio/eg:

2006/42/EC

Ioydovta evappovicuéva TpoTumoL:
ISO 11148-6

Ot apyéc pmopodv va {NTieovV TIG OYETIKEG TEXVIKEG TANPO-
popleg amod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/

‘Eyypaen dnAwon smimédou Bopufou &
dovoswv

o X1a0un nymrkng wieong dB(A), afepatdotnta dB(A),
ovppwva e to ISO15744.

o X160un nymrwkng mieong dB(A), afePardotnta dB(A),
ovpemva pe o ISO15744.

 Xvvolxn Tipr Sovicemv m/s?, afeBordtTa , cOUP®VA
uE o .

Ot tipég mov dnrmvovrot e&axppdbnkav pEcw epyacTnplo-
KOV SOKILMY GE GLVAPTNON LE TO AVUPEPOLEVO TPOTVLTO KOl
HIopovV va xpnotporonfodv yio cOyKpLon He Tig ONAMUILEVES
TIWES GAA®V epyaieimv Tov voPfANOnKaY Ge doKiun cOUE®-
va pe o idta mpdTuma. Ot TipéS Tov dnAmvovTon dev etvor Ko-
TAAANAES Y10 XPON G€ VIOAOYIGOVE EKTIUN GG KIVOUVOU,
KaODG Ot TYEG LETPTONG OE PELOVOUEVOVS YDPOVE EPYAGTLOG
pmopet va givat vymAdtepeg. Ot TpaypoTikés Tipég Exbeong
Kot ot Kivdvvotl copatikng PAAPNG, otovg omoiovg ektibetot o
LELOVOUEVOS YPNOTNG Elval LoVadKES Kot e&apTdvTal and
TOV TPOTO £PYAGIG TOL YPNOTY, TO AVTIKEILEVO Epyaciog Kot
10 oyedlacpd g BEong epyaciog Kabmg Kot omd To ¥povo Ek-
Beomg Kot TN VOIKT KATAGTAGT TOV XPNOTH.

Eueic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev avo-
Aappavovpe kapio eoBHVN Yo TIC CUVETELES TOV PTOPEL VOl
TPOKVYOLV amd TN XPNOT TOV MNADUEVOV TILDOV, OVTL Y0l TI-
HEG TTOV OVTITPOGMTEVOVY TV TPAYLLOTIKY £KOgoT, Yo TV
a&loA0yNnon KIvdbvev g Ydpo epyaciag o omoiog dev Ppioke-
ToL VIO TOV EAEYYO LLOGC.

Avt6 10 gpyaireio pmopel vo TpoKaAEcEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova opetldpevo 6Tovg KpadacHoLS oV dgV YIVEL GOOTH
yxpron tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yio ) diayei-
plon TV dovnoemv yeptov-Ppoayiova petafoivovtag ot died-
Ovvon http://www.pneurop.eu/index.php kot emiAéyovtag
"Tools" (Epyaieio) kot kotomy "Legislation” (NopoBesiar).

YUVIGTOVUE TNV THPNOT| TPOYPAULATOS LOTPLIKNG TOPAKOAOV-
Onong, ywo va avayvopiloviot Toxov apykd GOUTTMOLATO TOV
evdéyetal va oyetilovtat pe v ékbeon oe dovnoels, £Tot
®OoTE Vo glvar SuvaTn 1) TPOTOTOINGN TV S1adIKAGIMV dtouyel-
PLOMG KO VOL OTOTPENETOAL 1] TPOKANON HEALOVTIKMOV GOUOTL-
KOV Brapov.

@ Avtog o eEomhopdg mpoopiletar yio yprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
O1 ekmopmég BopvPov mTapéyovtat oTov vIeHBvvo Yo T0
GTHGULO TOVL UNYOVIHOTOC, WG 0dNYOs. Ta ototyeio ekmo-
urdv Bopvov Kot SOVAGEMV Y10 TO NGV e 6TV 0AO-
KANpopéEvn Lopen tov Bo Tpémet va mapEyovTal 6To Y-
YEPIS10 0ONYIDV TOV PUNYAVIHLOTOG.

lNepipepeIakES ATAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOTHZH

Avt6 10 TIPOiOV UTopEl Vo cag EKBEGEL G YN UIKES OVGT-
G, ovpmeptlopfovopévov tov HoAVPOOL, 0 0oiog ivart
YV®61o¢ 6NV moAtteio g KaAipdpviag 0t mpokaiet
KOPKIVO KoL YEVETIKEG AVOUOAIEG 1 GAAY avOTOPOy@YIKN
BAGPN. o meprocdtepec TANpo@opies emokebeite TNV
totoceMdo www.P65Warnings.ca.gov

TMAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavoviouds (EE) apif. 1907/2006 yo tnv
Kartayopion, mv A&oddynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[epropiopoie tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 AV, OTOITNCEL OYETIKA LLE TNV EXKOVOVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon tinpopopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEXOVV TIG AEYOUEVEG AKPMG AVIGUY0L-
otwkég Ovoieg («Katdhoyog Ymoymoinvy). Ztig 27 Iovviov
2018 mpootébnke otov Katdhoyo Yroyneiov o petodiikde
porvBoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVO LLE TO O AVD oVOPEPOLEVE, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKG E0PTIILOTO GTO TTPOTIOV EVIEYETUL VOl
TEPLEYOVV HETAAAIKO LOAVPIO0. AVTO GUULOPPDOVETAL LLE TNV
woyvovsa vopobesio mepi meplopiopod ovoidv kot Bacileto
oe vopeg egapéoeig otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Ko-
T TN SLEPKELD TG KOVOVIKNG ¥PNONG, O LETOAMKOS LOAVPOOG
dev Ba dwoppevoet 1 Ba petariaybel and 1o Tpoidv Kot 1 ov-
YKEVTIP®GT) TOV HETAAMKOV LLOADPOOV 6TO TANPES TPOIOV &i-
Vo oA KAt omd 10 1000V Op1o. AdPeTe VIOYN TIG TOTIKEG
QTOLTNOELS OYETIKA LE TN 0130g0m TOL HOADPOOL 6TO TEAOG
Tov KOKAoV {®NG TOV.

Aoc@dAsia

A MMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog vixkig {nuidg 1 cofa-
pov TpavpaTIGNOY
BePawwbeite 611 éxete d1afdoet, KATAVONGEL KO 0KOAOL-
Oeite Oeg TIC 001 Yieg TPOTOV YepIoTEiTE TO EpYOAEiD. €
TEPINTOON TOL eV TNPNGETE OAES TIG 001 YiEG EVOE ETAL
va TpoxkAnBel nhextpomin&ia, Tupkaytd, VAN Cnpd 1/
Kot 60Bapdg TPALHATICUOC.

» Awopdote 6Aec Tig ITAnpoopieg acpaieiog oL omoieg
napadioovtot pali pe to d1apopo e£opThLOTo TOV
GUGTNLOTOG.

> Awfdote dreg Tig Odnyieg TpoidvTog Yo TNV €YK~
TdoTao, TN AEITOvpYin KOl TH GLUVTIPNON TOV dla-
QOp®V EEUPTNUATMV TOL GLGTLLATOG.

> Awofdote GAOVG TOVG KOVOVIGLOVG ACPOAEING TG
TOTIKNG VOLODEGING TOV ALPOPOLY TO GVGTNILOL KoL TO,
eEapTLLOTA TOV.

» Ovra&te o)eg Tic [TAnpopopies aopaleiog Kot Tig
odnyieg Yo va avatpéEete LEAAOVTIKG GE QVTEG.

lMpoBAsmousvn xpnon

To mapdv mpoidv oxedldoTNKE Yo TV TOTOOETN O™ Kot TNV
aQOipeaN CLUVOETP®V LLE GTEPOUATO G ELAO, LETOAAO 1)
TAOGTIKO.
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Agv gmutpémeTol GAAN xpnon.

Epyodeio kohmdiov kot pratapiog: MOVo ylo ec@TEPIKN YP1-
on.

Ei1d1ké¢ odnyieg mpoidvrog

Mpo&idotroinon/ZnuavTiké

* Befawmbeite 611 0 pevpatoddtng ivol cmotd totodetn-
HEVOG. AVTIKOTOGTIOTE TO TETPAYMVO GTOYEl0 GLYKPATY-
one, av gtvor aropaitnto.

* AdPete vmoym ™ dSOvaun avtidpoong.

o EAéy&te T 0éom g mepiotpepdevns ParPidog mpv and
v ekkivnon.

* BePowwbeite 611 0 cupmAékng Aettovpyel cmOOTA PeTA
amd omoladnmote mpooapoyn. H petopévn nieon aépa
propel va mpokaiécel AavBacpévn anocOumiesn Tov cvu-
UTTAEKTY.

*  Av ypnoomomoete HoyAd avaptnong, Pefatmbeite dti
Bploketat og koA KaTdoTOoN Kot OTL 6TEPED®ONKE G-
G14.

* Xpnotporowmjote pio Aofr} vmootpEng N éva Ppayiova

pomiig oTpEYNG o€ pLpicels VyNANG pomng oTPEYNS 1) o€
0éoelc epyaciog vd Katamdvnor).

evikég OOnyieg yia tnv AocpaAsia

INo va petwdet o kivovvog TpovHaTIoUOV, OA0L OGOL ¥PTCILLO-
noovV, eykabiotoly, emtokevalovy, aAlalovv eopthiuoto 1
gpydlovtal TAnciov tov ev Ady® epyareiov mpénet va dio-
Bdcovv Kol Vo KOTavoNoouV TG TapOoVCES 0d1YIES, TPOTOD
TPOYLLOTOTOU|GOVV OTTOLUONTTOTE OO TIG TOPATAV® EVEPYELES.

O otdyog pog etvar va mapdyove epyaieio mov cag fondodv
va epyaleote pe acpiieio Kot arodotikdtnta. H tAéov on-
UOVTIKT) GUOKELT AGQOAEING YU 0vTo TO 6KOTO giote EXEIX.
H gpovtida kot n koAl kpion amwoteAovv TV KoADTEPT TPO-
6ToGi0 0d TOVG TPAVHATIGHOVS Agy givat SuvaTtdy va Kohv-
@Bovv 6ot ot Thavoi kivouvol 6To GLAAASLO OWTO, AAAG
TPOGTAONGULE VO ETIOTUAVOVLE LEPIKOVG OO TOVS TILO G-
LOVTIKOVG.

* H gykotdotaon, n pOibuon kot n xpron avtod Tov nie-
KTPIKOL gpyaieiov Bo mpémel va yiveton povov amd moto-
TOUNUEVOVG KOl EKTTULOEVUEVOVS YEIPIOTEG

* To gpyaleio avtd Kot To EQPTNUATE TOL eV TPETEL VO
Tpomomonbovv KoTd Kovéva Tpomo.

* Mnv ypnoponoteite avtod to epyoreio av eépet {npieg.

* AV 1] OVOLOGTIKT TOYVTNTA, 1) TiEOT AgtTovpying 1] ot
TPOEWOOTOMNTIKEG EMYPAPEG KIVOLVOL TOV EpYareiov dev
glvat TAéov gvavayvmoteg 1| EEKOAAMGOVY, OVTIKOTAGTI-
o1€ TIG GpLEGa.

@ T emapo60eTeg TANPOPOPIES OCYETIKG PE TNV
ac@diero ovppovievdeite:

o AM\o Eyypo@o. Kot TANPOQOPIEg OV GUVOSEHOLY Q-
16 10 gpyoieio.

* Tov gpyodotn cag, To copatelo, 1} KOl TOV EUTOPKO
60,G GLALOYO.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI
B186.1), 10 omoio datiBetan katd TV EXTOTOON ATd
v Global Engineering Documents amd tn S1e06vv-
on http://global.ihs.com/ , } th\Aepwvnote oto 1 800
854 7179. e mepintwomn mOv OVIYETOTIGETE OVGKO-
Mo 010 vo amoktioete To mpdtuma ANSI, emkovem-
vnote pe v ANSI oto http://www.ansi.org/

* Mmopeite vo AAPete mePIoGOTEPEG TANPOPOPIES GYE-
TIKG [LE TNV 0CQAAELD KOL TNV DYLIEWVH GTNV €PYacia
amo Tig akdAovdec 1otocelidec: http://www.osha.gov
(HITA) https://osha.europa.eu/ (Evpmnn)

Hapoyn aépa kor Kivovvol oOveEoNg

o O memecpévos 0pag Lopel va. TpoKoAécel coPapd
TPOVUATICUO.

* Klelvete mdvtote v Topoyn 0€pa, OTOcTPAYYIoTE TOV
€0KOUTTO COAMVO 0O TEMEGUEVO AEPO KO ATOGVVIESTE
T0 gpyareio amd TV mapoyn aEpo OTAV SV TO YPNCILO-
moteite, Tpv va aAAGEETE eEapTAILOTO 1] OTOV TTPOALYILOLTO-
TO1E(TE EMOKEVEC.

o IToté unv katevBhvere 0€pa ETAV® GE GGG 1| GE OTOLOV-
dmote GAAO.

* Ot eDKOUTTOL COAVES TOL TETAYOVTOL UTOPEL VO TPOKOL-
Aécovv GoPapd tpovpatiopd. EAEyyete mdvtote yio €0-
KOUTTTOVG COANVES Kal GuVOESUOVG pe Cnuia 1 yoldpm-
on.

* Mnv ypNCLHLOTOLEITE GLVIEGLLOVS YPIYOPT|G OTOGUVOESTG
pe 1o epyoieio. ' cwot pubuion, avarpésre otic oom-
yiec.

* Otov ypnoyonoteite d160pHpmTONG GUVIEGIOVE GLGTPO-
oNe, Ba mpémel va eykabiotdte neipovg acQoAEinS.

* MnvvrepPaivete ) péylot mieon aépa 6,3 bar / 90
psig, M ekeivn mov opiletar oV mvaxido cTotyelmV TOL
gpyareiov.

Kivovvor gpmhokilg

o Mnyv tAncidlete GTOV TEPIOTPEPOUEVO UNYOVIGHO Kivi)-
ong. [Tviypde, apaipeon tpryymtov KeQaAng 1/ kot ekdo-
PG elvat duvatd vo cupPodv av yaAapd povya, YavTLa,
KooUpaTa, 0EEc0VAp Aaol Kot HoAALd dev KpatnBovv
pokpld arnd To pyorelo Kot ta eEAPTNHATE TOV.

o Ta yavtio propodv va eUTAOKODY GTOV TEPIOTPEPOLEVO
00NY0, TPOKAADVTOG OTOKOTH 1| CTTACLLO SOKTOA®MV.

o O mep1oTpepiLeveg KIVOOLEVEG VTTOJOYEC 1| TPpoeLoyEs &l
Vot SUVOTO VO YPATMGOLY EVKOAL T YAVTLOL e EAACTIKN
EMEVOLOT N LETAAALKY eVioyLOT).

o Mnv @opdte yoAopd YavTio 1 YOvVTIO Le KOppuéva 1 EeQTi-
oUéEVO OAYTLAO.

* Mnv Kpatdte TOTE TOV 001Y0, TNV LILOdOYN I TNV TPoeEo-
AN TOL 031Y0D.
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Safety Information

Kivovvor amé Opavopata

dopdrte TAVTO YVOAG KOl LACKO TPOCHTOV AVOEKTIKA GE
KPOVGELS OTOV GUUUETEXETE OTN ALTOVPYia 1) €l0TE KOVTA
o€ AEITOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTIHPNONG TOL EPYAAEIOL, 1|
otav ovTiKaO1oTdte TOpPEAKOIEVO OTO EpYOreln. Zuvi-
OTMVTOL YAVTIO KO TPOGTOTEVTIKOG POVYIGLLOC.

Befowmbeite 611 Oha To vTOAOWTA ATOWN GTO YDPO PO-
POVV avOEKTIKO GTNV KPOVGN TPOGTUTEVTIKO EEOTAMGUO
Y10L TO, LATLOL KO TO TPOS®mMTOo. AKOuUN Kot pukpd Opovopio-
T UTOoPOoVV Vo, TPOVUATIGOVV TO LATLOL KO VO, TPOKOL-
Aécovv THEA®OT).

Mmopei va cupfei coPapdc Tpavpaticpog amd vepPoit-
K& GOUYLEVOLG 1] EAAYLOTO COLYHEVOLG GUVOETIPES, OL
0mo10l UTOPOVV Va. PayiGovV, VoL YOAUPOGOLV 1) VO YOPL-
otobv ot péon. Tvyxdv anehevBepopévo cuyKpoTiLaTa
pmopet va ekto&evtovv. Ta cuoTiaTo TOV 0TonToHV GU-
oP1EN € GUYKEKPIUEVT TIUN POTNG GTPEYNG, TPETEL VL
eréyyovtar pe ™ Pondeto duvapopeTpikod kKAEW100.
YHMEIQXH Ta dvvapopetpikd KAWL TOHTOV «IKAK
dev eELEYYOLV Y eVOEYOUEVOG EMKIVOVVES KOTAGTAGELG

vrepPoAikng cOOPIENG.

Mnv gpnoponoleite VT0d0YEG OV TomobeTOvVTUL LE TO
1€PL. XpNOYLOTOLEITE LLOVO VTTOJOYEC O KOAN KATAGTOOM
7OV TOTOOETOVVTOL NAEKTPIKA 1) e TPOGKPOVGN).

Dpovticte TO AVTIKEILEVO EPYOCIOG VO GTEPEMVETUL LLE
acQAAELOL.

Kivovvor yeipropov

ATOGLVOESTE TNV TTOPOYT 0EPA TPV ATTd TNV XPTOT| TOL
TapEAKOLEVOD kAT 1100 1 TNG VTOdOYNS, TPV amd TN
POBLLOT TOL CUUTAEKTN 1] TNV OTOGUVOPLOAOYNOT| TOL
gpyareiov.

O %E1p10TEG KOl TO TPOCOTIKO GLUVTPNONG TPETEL VL €i-
Vot eUGIKE tkavo va xepiletat tov dyko, Papog kat dvva-
11N Tov epyargiov.

Noa kpatdte 10 epyareio cmoTd:va £I0TE £TOLOL VAL ALVTL-
otofpicete TIG PLOLOAOYIKEG 1| TIG EUPVIKES LETAKIVIGELG
- éxete ehevBepa kot Ta dVO GOG YEPLOL.

APEcmG LOMC TPOGOPLOGETE TO GUUTAEKTY, EAEYETE MG
TPOG TN GMGTH AEITOVPYiaL.

Noa unv ypnoiponoteite pe petmpévn tieon aépa N o
@Ooppévn KATAOTAGT. EVOEXETAL VO LT AELTOVPYNGEL O
GUUTAEKTNG, TPOKOAMVTOG OTOTOLT TEPLIGTPOPT TG Al
BN¢ Tov epyaieiov.

No vrootpilete TavToTE [IE AOPAAELD TN Ao1] TOV Epya-
Agiov, pe katevBovon avtifeta mpog v Katevbuvon me-
PLOTPOOPTG TOV AEOVO., TPOKELLUEVOD VOl EAATTMVETOL 1| ETE-
dpaoT Lo ATOTOUNG AVTIOPOoTG POTTNG KATA T S1dp-
KELWOL TNG TEAMKNG CVOGPIENG KAl TNG APYLKNG XOAGPOOTG.

Av glval duvatd, ypnoomomote va fpayiova avaptn-
oG, Y10, VO. AITOPPOPNGEL T1 POTH GTPEYNG AVTIOPUGTG.
Av av16 dgv gival duvatd, ot Thaivég Aafég cuvicTdvToL
v To. epyoleia e v00 mepiPAnuo Kot pe Aafn moto-
AMo¥- ot pafdot avTidpacng GLVIGTOVTOL Y10, TOVG YMOVLO-
KOVG GLOTPOQEIG ToSadidy. Ze kdbe TepinTmon, GuVI-
GTATOL VO YPNGUYLOTOWGETE £VOL LLEGO Y10 THV OTOPPOPN-
o1 NG PO OTPEYNGS avTidpacng mov vrepPaivet Ta 4
Nm (3 Ibf.ft) yia ta epyareio pe evBO nepiPinpa, Tov

vrepPaiver ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) ywo ta epyoireio pe Aapn
TMGTOALOV Kot Tov vrepPaivel ta 60 Nm (44 1bf.ft) yu
TOVG YOVIOKOVG GLGTPOPEIS TAELAIIDV.

Eivat duvatd va moctodv ta dGyTUAN GG GE GLGTPOPELS
TAEOSIDOV TOTOV YOAAKOD KAELSOD OVOLYTOL (KPOL.

Noa unv ypnotponoteite 1o epyoreio o KAEGTOVG
x®povg. IIpocéyete yio va amo@oyete T cOVOAIYM TV
XEPLOV GO AVALESH GTO EPYAAELD KO TO VIO EMEEEPYO-
ol ovtikeipevo, Idwaitepa otav Eefdmvere.

Kivovvor anté emavarapfavopevn kivinon

Otav ypnoylonoteite £va gpyaleio yio v ektéleon dpa-
GTNPLOTNT®V TTOL GyetTilovTat e TV €pYaciol, O YEPLCTNG
glvat duvotd va vidoetl Suokora ot ¥EPLo, ToVg Ppoayio-
VEG, TOVC MHOVG, TOV 0VYEVH 1) € GAAEC TEPLOYEG TOV
GMUOTOG,

Adfete Gvetn 6TAON COUOTOG, TOTMOVTOG KAAL 6TO £50-
(OG KOl ATOPEVYOVTOG TIC OOEELEG KIVIOELS 1] TNV OTOAEL
g wopponioac. H evailayn otdoemv Katd Tig epyocieg
pe peydin didpketo pmopel va cag fonbnoet va amovye-
e TV aicOnomn dvokoring kot KOTWoNG.

Mnv ayvonceTe GUUTTONOTO, OTWS TNV ETLLOVN 1) ETAVOL-
Aappavopevn dvokolia, TpepodAa, TGO, LOpUNKiooT,
HOVSLOG LA, KAYILO 1) TAGILO. LTOHOTNOTE T YPNOT) TOV
gpyaAeiov, EVIEPDOGTE TOV €pY0dOTN GaG Kot {NTNoTE 10-
TPIKY| GUUPOVAT.

Kivovvor a6 to 06pvfo kot Tig 00vi|oELg

Ot vynAég otabpeg BopdPwv pmopet va Tpokarésovv
HOVIUT OTTMAELD 0KONG Kot GALD TPOPATLOTO, OTT®G ELL-
Boég. XpNoOTOlEITE TPOSTATEVTIKA Y10l TO AVTLYL OTTMG
GLVIGTATOL OO TOV EPYOSOTI GOG 1) TOVG KAVOVIGLOVG
vyeiog Kot ac@aAeing Tov YOPOL £PYOCiag.

H éx0eon o dovnoelg punopei va npokarécet BAaPec oto
VEVPIKO GVGTNLO KOl GTNV TOPOYN AiHATOG OTO XEPLOL KO
ta prpdroa. Popdte (eotd podya Kot dtotnpeite Ta yEPLoL
oag Ceotd kat oteyvd. Eqv mopovciactel povdiaca,
popunKioon 1 AoTPIGHA TOL YPMLOTOG TOV SEPLATOC,
GTOLOTHOTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDOTE TOV Ep-
Y0061t oag Kot cupfovievteite Evav oTpo.

Kpatdre 10 epyareio pe ehappid oAl acpoin Aop,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvNoN Elvatl YEVIKA LeyolvTe-
pog 660 peyolvtepn givar 1 dHvaun e Aapnc. Av givar
duvartd, ypnoylomomote éva poyiove avaptnong i to-
mobetote pio TAaivy Aafn.

[Mo va amogoyete pun avoykoieg avENCELS TOV EMTEIOV
BopvPov Kot dovicemv:

®¢ote o€ Aertovpyio Kot daTnPoTE TO EPYOULEID KO ML~
AéETE, SloTNPNOTE KOl AVTIKOTOOTNOTE TO EEQPTALLOTO KOt
T OVOADGLLN, GOUPOVO, LLE TO TAPOV EYYEPIOI0 0OMNYIDYV,

Mnv ypnoyonoteite eBappéveg pites KatcaPidon, vmo-
S0Y£EC 1| TPOEKTAGELS 1} TTOL VoL UNV £QapLOLoVY KOALL.

Kivovvor 6to yopo gpyaciog

OMoOnoelg (YMoTprato) / GKOLVIOVQANLOTO / TTMOGCELS,
OTOTELOVV KUPLES OLTieg GOPapov TPALUATICHOV 1) Oa-
vatov. [Ipocéyete TOV mEPIGGEVOVLEVO EVKOUTTO COAN-
VoL TOL APVETOL 6NV emPavela Badions i epyosiog.

Mnv elonvéete ooV 1 avaBvpdoetg Kot unyv xepileote
amoPfAnta g dudkaciog epyaciag, To omoia givot duva-
16 va TpokaAécovy TpofAnpata vyeiog (T.y. Kapkivo,
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ovyyeveilc avopaiies, doBua 1/ kot deppatitideg). Xpnot-
ponomote eE0mAopd eEmONGNG OKOVNG KOl TPOGTATEVTL-
KO ovamvenoTikd eE0TAMGHO TV £pYAleoTe [Le DAKA T
01010l TOPAYOVV OEPOUETOPEPOLEVE GOUOTION.

* H oxévn mov mopdyetat amd appoPoin, mpovicua, Aei-
avon (Tpdyopa), StiTpPNom Kot GALES KATAGKEVOOTIKES
SpaocTnPldTTES [Le NAEKTPIKA 1) TVEVOTIKG EpYOrEln TTe-
pLExeL yMukés ovoieg yvwotéc oty [olreio g Kot-
POpVLaL YL TPOKANGN KOPKIVOL 1] YEVETIKMV OVOLOALDV
(ocvyyevav dopoptidv Stamidoemv) 1 GALEG avoaTapoy®-
yiké€g PAGPec. Op1opévo ToPAdETYLOTO OVTMV TOV Y1
KOV 0vo1wV elval to €ENG:

* MoivBdog amod Papég pe faorn poéALPoo

* ToVPAa KPLGTUAAKNG GIALKOVNG Kot TOHEVTOL Kald
Lo TpoidvTa TorYOTOi0G

* ApGeEVIKO KoL Yp®LLO omtd ¥MIKE eneEepyooiéVo Ko
0VTGOVK

O «ivdvuvog Tov dratpéyete amd avtég Tig ekBécelg mouki-
Agt, avaloya pe 10 OGO GLYVA KAVETE ALTO TOV TOTO £p-
yooiog. [a ™ peiwon g €kBeong oog 6' auTES TIg YN UL-
K€G ovoieg: epydleote og KAl aepllOUEVO YDPO Kot €p-
valeote pe eyKeKpUéEVO €EOTAOUO AGPALEING, OTMG LE
UAOKES Y10, T GKOVI OV Eival E101KG OYESACHUEVES VO,
QIATPAPOLY UIKPOCKOTIK(G GOUOTIOW.

* Xvveyiote [le TPoooyn o€ TEPPAAAOVTQ [LE TOL OOl OEV
elote eEokelwpévog/m. Na €yete entyvaoon tov evoeyoLLe-
VOV KIVOUVOV TOL dNILLOVPYOVVTOL OO TNV EPYACLUKY|
GaG OpacTNPOTNTO. AVTO TO gpyaieio dev givar povem-
HEVO Y10 TEPIMTACELS EXAPNS LE TNYEG NAEKTPIKTG EVEP-
YewG.

* Avtd 10 gpyorelo eV GLVIGTATOL YO YPNOT| GE SLVNTIKA
EKPNKTIKES ATUOGPOLPES.

MHN AITIOPPHITETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZNuara Kai aUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv S1abéTel oNUATA KoL CVTOKOAANTO TTOL TTEPLEYOVY
GNUOVTIKEG TANPOPOPIEG Y10 TNV ATOUIKT OGOAAELN KoL TN
GLVTIPN OGN TOL TPOTOVTOC. Ta oNHOTO KO TO VTOKOAATTOL
TpEneL vo. etvan Tdvtote gvavayvmota. Mropeite va mapoary-
yelhete KovOUPYLOL GILOTO KO UTOKOAANTO OO TOV KOTAAO-
YO OVTOAAOKTIKOV.

@H’]

XpPAOINEG TTANPOPOPpPIEG
ServAid

To ServAid etvat piia TOAN OV EVIILEPDOVETOL GLVEXMG KOl
nepléyetl Teyxvikég mAnpopopiec, OmwC:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpogopiec Kot TANPoQopieg ac@areiog
* Teyvikd dedopéva

* Odnyleg eykatdotacngc, Aettovpyiag Kot GUVTIPNONG

* Aloteg avVTOAOKTIKOV

» E&optnuota

*  Al00TAGLOAOYIKE GYESLOYPALLLLOTOL

[Mapakorodue entokebeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepartépm Teyxvikég TANPOPOPIES, EMKOVMOVIOTE e TOV
Tomikd avimpocmmo s Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck bar
(100 psig)
Tomgangsvarvtal 440 r/min
( r/min)
Vikt 0.8 kg
(1.8 1b)
Deklarationer
Ansvar

Maénga hédndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréva en validering av resultat. [ enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

 dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljé

+ andring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

 dndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar atdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

+ Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande héndelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intriaffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-6

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
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Hakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift
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Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva dB(A) , osdkerhet dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Ljudniva dB(A), osékerhet dB(A), i enlighet med I-
SO15744.

* Totalt vibrationsviirde m/s*, osikerhet , i enlighet med .

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratorietes-
ter 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade varden for andra maski-
ner som testats i enlighet med samma direktiv eller standar-
der. Vérdena kan inte anvindas for riskbedémning och vérden
som uppmiits pa individuella arbetsplatser kan vara hogre. De
faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker som en en-
skild anvéindare utsitts for ar unika och beror pa personens ar-
betssitt, 1 vilket material maskinen anvinds, anvindarens ex-
poneringstid och fysiska kondition samt maskinens skick.

Vi péa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de angiv-
na vérdena istéllet for viarden som aterspeglar den faktiska ex-
poneringen vid en individuell riskbedémning pé en arbets-
plats &ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer dterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lag-
stiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekommende-
rar vi att hédlsokontroller genomfors for att uppticka tidiga
symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbetsuppgif-
ter.

@ Om denna utrustning &dr avsedd for fixerade tillimpning-
ar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kénd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pd www.P65Warnings.ca.gov

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-

haller sa kallade Sérskilt farliga &mnen (“Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att lacka eller forédndras fran eller i produk-
ten vid normal anvidndning och koncentrationen blymetall i
den féardiga produkten ligger langt under géllande gréansvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet
A VARNING Risk for allvarliga personskador eller ska-
dor pa egendom

Du maste ha last, forstatt och foljt alla anvisningar innan
du anvinder verktyget. Om inte alla anvisningar efter-
foljs finns risk for elchock, brand, allvarliga personska-
dor eller skador pa egendom.

» Lis all sdkerhetsinformation som levereras tillsam-
mans med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktanvisningar for installation, drift och
underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sdkerhetsforeskrifter nér
det géller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla anvisningar for framti-
da referens.

Avsedd anvandning

Produkten &r utformad for att sétta i och avldgsna géngade
fastelement i trd, metall eller plast.

Ingen annan anvéndning ar tillaten.

Kabel- och batteriverktyg: Endast inomhusbruk.

Produktspecifika anvisningar

Varning/Viktigt

 Se till att eluttaget dr ordentligt fastsatt. Byt fyrkantsdre-
vets behéllare vid behov.

¢ Var medveten om reaktionskraften.
» Verifiera positionen for vaxlingsventilen fore start.

* Se till att kopplingen fungerar korrekt efter varje juste-
ring. Minskat lufttryck kan leda till att kopplingen frigors
felaktigt.

* Nar du anvénder ett upphingningsok ska du kontrollera
att det ar 1 bra skick och korrekt monterat.

* Anvind stddhandtag eller momentarm vid h6g moment-
instillning eller anstringande arbetsstillning.
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Allmédnna sédkerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pé eller arbe-
tar ndra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner innan
de genomfor nigra sddana uppgifter.

Var malsattning ar att tillverka verktyg som hjélper dig arbeta
sdkert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordningen for
denna malséttning och alla verktyg ar du sjdlv. Skotsel och
gott omdome &r det basta skyddet mot skador. Alla tinkbara
risker kan inte tickas in hir, men vi har forsokt att ta upp de
viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska instal-
lera, justera eller anvinda detta verktyg.

» Detta verktyg och medfoljande tillbehor far inte modifie-
ras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om mirkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas ome-
delbart.

@ For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

» “Sékerhetsregler for portabla tryckluftsdrivna verk-
tyg” (ANSI B186.1), tillgéngliga vid pressldggning-
en frin GlobalEngineering Documents pé adress
http:/global.ihs. com/,eller ring 1 800 854 7179. Vid
problem med att skaffa ANSI-standarder, kontakta
ANSI via http://www.ansi.org/.

* Ytterligare hilso- och sékerhetsinformation kan fas
frén foljande webbplatser: http://www.osha.gov
(USA). https://osha.europa.cu/ (Europa)

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det in-
te anvénds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kontrol-
lera alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller 16-
sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvénds maste lastappar fin-
nas.

» Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall undan for den roterande drivspindeln. Kvédvning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstéd om ldshidngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

» Handskar kan fastna i den roterande drivningen och orsa-
ka avkapade eller brutna fingrar.

* Roterande drivhylsor och drivforléngningar kan latt fast-
na i gummi- eller metallforstérkta handskar.

e Bir inte 16st sittande handskar eller handskar med fransi-
ga eller trasiga fingrar.

+ Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens forlang-
ning.

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvands, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklidder rekom-
menderas.

+ Se till att alla i omradet anvénder slagtaliga skyddsglas-
ogon och ansiktsskydd. Aven sma partiklar kan skada
Ogonen och orsaka blindhet.

+ Allvarliga personskador kan uppsté fran over- eller un-
deratdragna fésten, som kan gé sonder, frigoras och loss-
na. Losgjorda forband kan bli projektiler. Montering som
kréver ett visst viidmoment maste kontrolleras med en
vridmomentmaétare.

OBS: Sa kallade \"klick\"-momentnycklar kontrollerar in-
te potentiellt farlig 6veratdragning.

* Anvind inte handhylsor. Anviand bara eldrivna eller slag-
hylsor i gott skick.

+ Sakerstidll att arbetsstycket ar sakert fastspént.
Risker vid anvindning

» Frankoppla lufttillforseln fore hantering av skruvmejsel-
skér eller -uttag, justering av koppling eller demontering
av verktyget.

* Operatdrer och underhéllspersonal méste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

+ Hall verktyget rdtt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

+ Sa snart du justerat kopplingen ska du kontrollera att den
fungerar rétt.

* Anvind inte med for lite lufttryck eller om den ar nott:
det kan hénda att kopplingen inte fungerar vilket resulte-
rar i plotslig rotation av handtaget.

+ Stod alltid verktygshandtaget stadigt i motsatt riktning
mot spindelrotationen for att minska effekten av en plots-
lig momentreaktion under slutlig atdragning och inledan-
de lossning.

* Anvind om mgjligt en upphingningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte 4r mdjligt, rekom-
menderas sidohandtag pa verktyg med raka maskinhus
och med pistolhandtag; mothall rekommenderas for vink-
lade mutterdragare. Under alla férhallanden rekommen-
deras att anvdnda ndgot som tar upp vridmomentsreaktio-
nen over 4 Nm (3 1bf.ft) for verktyg med raka maskinhus,
over 10 Nm (7.5 1bf.ft) for verktyg med pistolhandtag och
over 60 Nm (44 1bf.ft) for vinklade mutterdragare.

 Fingrar kan krossas i 6ppna muttervridare med hanfot.

* Anvind inte verktyget i ett instingt utrymme: se till att
héinderna inte kommer i klam mellan verktyget och fore-
malet som det arbetas med, sdrskilt ndr man skruvar 16st.
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Risker vid upprepade rorelser

* Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

* Inta en bekvim stidllning med fotterna stadigt pa underla-
get och undvik stillningar som ar obekvidma eller dér du
kan tappa balansen. Att dndra stdllning under ldngre ar-
betspass kan hjdlpa till att undvika obehag och utmatt-
ning.

* Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar, domning-
ar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifrén dig verkty-
get, prata med din arbetsgivare och besok lakare.

Buller- och vibrationsrisker

» Hoga bullernivaer kan orsaka permanent horselnedsatt-
ning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvénd hor-
selskydd som rekommenderas av din arbetsgivare eller
foreskrifterna for arbetarskydd.

» Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflédet till hinderna och armarna. Bér varma klider
och hall hinderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvénda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

+ Hall verktyget i ett l4tt men sikert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar stérre om greppkraften ar storre. An-
vand om mojligt en upphéngningsarm eller montera ett
sidohandtag.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktions-
handboken;

» Anvind inte bits, hylsor och forlangningar som é&r slitna
eller inte passar ordentligt.

Arbetsplatsrisker

» Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

» Undvik att inandas damm eller andra angor eller att han-
tera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjukdom
(t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudinflamma-
tioner). Anvdnd dammutsug och andningsskydd nér du
arbetar med material som producerar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning,
-polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

» Bly fran blybaserad mélarfarg

 Kristallint silikattegel och cement och andra mur-
verksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat

utrymme och arbeta med godkénd sikerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Var forsiktig i okdnda miljoer. Var medveten om tankba-
ra risker som skapas av ditt arbete. Detta verktyg ar inte
isolerat fran kontakt med stromkallor.

» Detta verktyg rekommenderas inte for anvindning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjilp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ar en portal som uppdateras kontinuerligt och som
innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

o Foreskrifter och siakerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copcoom du beho-
ver ytterligare teknisk information.

TexHnyeckue paHHbIe

Xapakmepucmuku u3denus

MakcumanbsHoOe pabodee gaBieHne Oapa
(100 ¢pyHTOB Ha
KB. TIOWM, MaH.)

CKOpOCTh XOJIOCTOTO X0/1a 440 06/MuH
( 06/mMuR)
Bec 0.8 xr
(1.8 ¢uT)
ODexnapauun
OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpese Ha mporiecc 3aTsKKA MOTYT OKa3bIBAaTh
BIIMSTHUE PA3JINIHBIE COOBITHS, KOTOPBIE TPEOYIOT IPOBEPKU
pe3ynbTaToB. B cOOTBETCTBHYM ¢ IPUMEHHMBIMHU CTaHIAPTAMH
W/YITH IPEATTUCAHUSIMU, HACTOSAIINM MBI TpeOyeM OT Bac Ipo-
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BEPKH YCTAHOBJICHHOTO MOMEHTA M HAIIPABJICHUSI BPAIIICHHSI
TIOCJIe JTF0OOTO COOBITHS, KOTOPOE MOKET MOBJIUATH Ha pe-
3yJIBTAT 3aTsHKKH. [IprMepamMu TakKuX COOBITHIH, TOMUMO ITPO-
4ero, SABJISFOTCS:

* TICpBOHAYANIbHASI YCTAHOBKA MHCTPYMEHTAIIBHON CHCTE-
MBI,

* 3aMeHa IpyI JeTallei, BAHTOB, OONTOB, a TAKKE
HHCTPYMEHTa, IPOTPaMMHOT0 o0ecTedeHns1, KoH(pUTypa-
LU UK CPEJIBI;

* 3aMEHa [THEBMAaTUUYECKUX WM JEKTPUUYECKUX COEAUHE-
HHI;

* H3MEHEHHE B DPTOHOMHUKE JIMHHUH, TEXITPOIIECCE, MPOTIe-
Jlypax KOHTPOJISl Ka4eCcTBa MM METOolaxX paboThI;

* 3aMeHa omepaTropa;

* mo0oe Apyroe N3MEHEHHE, BIHAIONIEE HA PE3YNIbTaT Ipo-
ecca 3aTsHKKH.

IIpoBepka noipkHa:

* TOATBEPAUTH, YTO XaPAKTEPUCTUKU COEIUHEHUI HE U3-
MEHWINCH B PE3yJIbTAaTe COOBITHH, OKA3bIBAIOIINX BIIHS-
HUE;

* IIPOBOJUTKCS IOCIIE TIEPBOHAYAIBHON YCTAHOBKH, T€X00-
CIIy’)KUBAHUSI WJIK pEMOHTa 000pYA0BaHUS;

* BBINOJHATHCS HE MEHEE OJHOTO pa3a 3a CMCHY HIIH C APY-
ol MOAXOsAUIEN MEPUOIUIHOCTBIO.

HAEKITAPALNA1 O COOTBETCTBUUN EC

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noJjiHO# OTBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISIET, YTO JaHHOE M3/esue (HauMEHOBaHUE, TUIT M CEPHIi-
HBII HOMEp KOTOPOT'0 yKa3aHbl Ha TUTYJIBHOM JIUCTE) COOT-
BETCTBYET NOJIOKCHUAM CICAYIOMNX TUPECKTUB!

2006/42/EC

Bbun mpuMEHEHBI ClIeAyIONHE COrNIACOBAHHBIE CTAaHAAPTHIL:
ISO 11148-6

OdurnanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alPOCUTh COOTBETCTBYIOILY IO
TEXHUYECKYIO HH(POPMALIHIO Y CIIETYIONINX JIHIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HOHHI/ICB 3asdBUTCIIA

/

Heknapayus no wymam u eubpayuu

* VpOBEHB 3BYKOBOTO aBieHUs NIB(A), MOTpemHoCTh
nb(A), B cooTBeTcTBHH cO cTaHaapToMm [SO15744.

* VYpoBeHb 3BYKOBOH MOIIHOCTH JB(A), TOrpemHocTs
1nb(A), B cooTBeTcTBHU cO cTaHaapToM [SO15744.

 CyMMapHOE 3Ha4eHWE BUOPAIMK M/C?, TIOTPEITHOCTD , B
COOTBETCTBUH CO CTAHIAPTOM .

3asBICHHBIC 3HAYCHUS OBLTH TTOYYEHBI IPU TIOMOIITH Ja00-
PATOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B COOTBETCTBUH C YCTAaHOB-
JICHHBIMY CTaHJApPTaMH, MOTYT OBITH HCIOJIB30BAHbI IS
CpaBHCHUA C 3a4BJICHHBIMU 3HAYCHUAMU, IMOJTYUCHHBIMU ITPU
HCOBITAHUU IPYTUX UHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHUU C TCMU
JKe CTaHAapTaMU. DTH 3asBJICHHbIC 3HAYCHHS HETTPUMEHUMBI
JUIsl OLICHKU PUCKA; Pe3yJIbTaThl (PaKTHUECKUX N3MEPEHUI
npu paboTe Ha MHANBUYyaTbHOM paboyeM MecTe MOTYT OBITh
BbIlIe. PakTHYECKNE 3HAUCHHS BO3JICHCTBHS M PHCK yiiepoa,
KOTOPBIM [TOJIBEPraeTcsi MOJIb30BaTENb, HHIMBUIYaIbHbI U 3a-
BHUCAT OT MeTOJa PaboTBhI, U3/IeNIUs M YCTpOiicTBa pabovero
MECTa, a TAKKe OT BPEMEHHU BO3JICHCTBUS U (PU3HUECKOTO CO-
CTOSIHUS TIOJIb30BATEIIS.

Kommnanus Atlas Copco Industrial Technique AB He Moxer
HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCIEACTBUS UCIOIb30BAHUS
3asIBJICHHBIX 3HAYEHUH BMECTO 3HAYCHUH, OTpakaromux (ak-
THYECKOE BO3/IEHCTBUE, TPU OLIEHKE MHIUBUIYAIbHBIX PHC-
KOB B CHTYaIlH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMITaHUs HE B
COCTOSTHIM KOHTPOJINPOBATH.

IIpu HeHaIEekKalIEH MaHEpe UCIIOJIb30BAHUS JaHHBIN
MHCTPYMEHT MOXKET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PyxoBozactBo EC 0 TOM, Kak CIIpaBiIsATHCS C BO3/IEHCTBHEM
BUOpalLMK Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute menro "Tools", a 3a-
tem "Legislation").

MBI peKOMeHTyeM IpOoTrpaMMy KOHTPOJIS 32 310pOBBEM, KO-
Topas obecreurnBaeT paHHee 0OHAPYKEHNE CHMIITOMOB Bpe/I-
HOro BOS}]eﬁCTBI/If{ BI/I6paHI/II/I 1 TTO3BOJIAET CBOCBPEMEHHO
MIEPEeCMOTPETh MPOLEAYPbI 00CTYKUBAHUS, YTOOBI IPEIOT-
BpaTUTh JlajibHENIIEEe YXYALLICHHE.

@ Ecnu nanHOe 000pynoBaHne MpeaHa3HaueHo IS 3a-
KPETUIEHHBIX CHCTEM:
3HavyeHNe U3ITyUCHNUS [IIyMa IPUBEICHO B Ka4eCTBE Py-
KOBO/ISINIEH MH(POPMAIIMK JUIsl U3TOTOBUTEIS yCTPOiA-
cTBa. /laHHBIE 110 UNTYUYCHHUIO IIIyMa U BUOpaIWH JUIst
BCEr0 YCTPOWCTBA JIOJDKHBI OBITH IIPUBE/ICHBI B PYKO-
BOJICTBE M0 IKCILUTyaTalluu yYCTPOUCTBA.

PezuoHanbHblie mpeboeaHusi
/\ NPEQYTIIPEXXIEHUE

B mporiecce ucnonp3oBaHus JAHHOTO MPOAYKTA CyTIie-
CTBYET OIIACHOCTb MOJBEPTHYTHCSA BO3ACHCTBHIO XUMHU-
YEeCKMX BEIECTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIii, CO-
TJIACHO JaHHBIM, UMerommnmMes B mrare Kannpopaus,
BBI3BIBACT PaKOBbIE 3a00JIEBAHMSI, BPOK/ICHHbIE 1e(DEKTHI
Pa3BUTHS WIN IpyTHUE MATOJIOTHU PENPOAYKTHBHON CH-
crembl. bosiee moapoOHas nHpOpManys IpecTaBiIeHa Ha

BeO-caiite www.P65Warnings.ca.gov

Unpopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBponeiickoro corosa (EC) Ne 1907/2006, pery-
JMPYIOIINI PErHCTPAINIO, SKCIIEPTU3Y, JIUIIEH3UPOBAHHE U
obopot xummuueckux cpeacts (REACH), onpenenser, momu-
MO TpOYero, TpeOoBaHUs K KOMMYHHUKAIUHU B [IETIOYKE ITOCTa-
BOK. MH(opMaImoHHbIe TpeOOBaHHS PACIPOCTPAHSIIOTCS TaK-
JKe Ha MPOJYKTBI, KOTOPBIE COJCPIKAT TaK Ha3bIBaeMbIe 0CO00
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OITacHBIC BEIIeCTBA (TIepeueHb BEIICCTB-KaHANAATOB). 27
ntons 2018 roga metamumueckuii ceuner] (CAS HoMep
7439-92-1) ObLT BHECEH B MIEpeUEHb BEIIECTB-KAHIAIATOB.

B cBs31 ¢ BBIIICU3I0KCHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B U3-
BECTHOCTbH, YTO HEKOTOPHIC MEXaHUYECKHAE KOMIIOHEHTHI TIPO-
IYKTa MOTYT COJICPKATh METAIUTMYCCKHIIA CBUHEI. DTO COOT-
BETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOATEIHCTBY B OTHOIIICHUH
OTpaHUYCHUS HCIIOIH30BAHNUS BEIIECTB U OCHOBAHO HA 3aKOH-
HBIX HCKIIOYCHHUAX, YKa3aHHBIX B Jupexktuse EC mo orpanu-
YEHUIO UCTIOIB30BaHUs onacHbIX BemectB RoHS (2011/65/
EU). Merannnyeckuii CBUHEI HE JaeT yTeueK WM He BUJIO-
U3MEHSETCS B IPOAYKTE BO BPEMsI HOPMAJIbHOM JKCILIyarTa-
U, 1 KOHICHTpalusad METAJULIMYCCKOI'0 CBUHIA B TOTOBOM
MPOAYKTE HAMHOTO HIDKE MPUMEHUMOTO TIOPOTOBOI0 3HAYE-
Hus. Heo0X0oMuMo y4uThIBATh MECTHBIC TPEOOBAHUS K YTHIIHU-
3alliU CBHHIIA ITOCIIC OKOHYAHHSI CPOKA CITY:KOBI IPOTYKTA.

Be3onacHoCTb

/\ MPEIYNPEXIEHHUE OnacHoCTh MATePHAILHOIO
yiep6a u TpaBM

[Mepen HayaIOM KCIUTyaTallui HHCTPYMEHTA 00s3aTelb-
HO NpoYHTaiiTe Bce MHCTpYKUMH. Hecobmonenue
HUHCTPYKIHH MOXET MPUBECTU K HOPAKSHHUIO dIIEKTpUYe-
CKHM TOKOM, TIOKapy, MaTepHATBHOMY YIIepOy H/nin
CEepbE3HBIM TPABMaM.

» [Ipourtnre nHpOpMAIHIO IO OE30MIACHOCTH, TTOCTaB-
JIIEMYIO BMECTE C Pa3IMYHBIMU YaCTSIMU CUCTEMBI.

» [IpouTHTe BCe MHCTPYKINHU IO MOHTAXY, IKCILTyaTa-
LIUU U TEXHIYECKOMY 0OCTYKHBAHUIO PA3TUIHBIX
YacTeH CUCTEMBI.

» HpO'-ITI/ITe BCC€ MCCTHBIC 3aKOHOAATCJIbHBIC MPCATIN-
CaHUs B OTHOIIICHUN CHUCTEMBI U €€ YacTeH.

» CoxpaHuTe BCIO MHPOPMAIIIO U yKa3aHUS MO TeX-
HUKe 0€30TIaCHOCTH TSI CIIPaBKH Ha Oyymiee.

Ha3HayeHue

ﬂaHHOC W3CINE NPEAHA3HAUCHO AJI1 YCTAaHOBKU U YIAJICHUSA
peSB6OBBIX KPETIC)KHBIX JneTajeu u3 JAPCBCCUHEBI, METaJlJia UJIU
IJ1aCTHKa.

JTro6oe APYTo€ UCIIOJIb30BAHUE 3aITPEUICHO.

KabenbHbIe 1 aKKyMyJISITOpHBIE MHCTPYMEHTHI: Mcronb3oBa-
HHE TOJIBKO B TIOMEILICHHH.

Ocobbie uHcmMpyKyuu no ycmpolicmey

MpeaynpexpeHue / BHumaHume!

* Ybenurech, 4TO CHIOBAs FOJIOBKA 3aKPEILICHA HAIEXKa-
mmM obpaszom. [Ipu HeoOxoxumocTu 3amMeHuTe Gukcarop
YETBIPEXTPAHHOIO MPUBOJHOIO CTEPIKHS.

° Cnez[yeT MNpeACTaBJIATb cebe BCJIMYNHY CHUJIbI PCAKIINH.

* Tlepen 3amycKoM MPOBEPHTE MOJI0KEHUE PEBEPCUBHOTO
KJIamnaHa.

* [locne 11000# peryInpoBKH MPOBEPSIHTE NCTIPABHYIO pa-
60Ty MydThl. CHI)KEHHE NaBIICHHS BO3yXa MOXKET IPHU-
BOJIUTH K HEMPABMILHOMY PaclEIICHUIO My THI.

¢ Tlpu KCIIOIBL30BAHKUHU TTO/IBECHOTO XOMYTa YOCIUTEChH, YTO
OH HaXOJIUTCS B XOPOILIEM COCTOSTHUU M 3aKPeTUIeH HaJl-
JIeKaIM 00pa3oM.

e Hcnonb3yiiTe AOMOIHUTENbHYIO PYKOATKY WJIM MEXaHU-
YECKYIO PYKY IpH PadOTe ¢ BEICOKUM 3HAYCHHEM MOMEH-
Ta 3aTSDKKH WK B HEYTOOHBIX YCIIOBHSIX.

O6uwue npasuna mexHuku 6eszonacHocmu

UT0OBI CHU3UTH PHUCK MTOTYUCHHS TPABMBI, BCE JIMIIA, 3aHITHIC
B IIpoIlecce IKCIDTyaTalllH, YCTaHOBKH, PEMOHTA, TeX00CTy-
KIBAaHWS, 3aMCHBI TPUHAIIIC)KHOCTEH TaHHOTO HHCTPYMEHTA
WK paboTaromIye BO3JIE HETO, TOJHKHEI TPOYECTh U YyCBOUTH
HACTOSIINE HHCTPYKIMH NP BBITTOIHEHHEM JTI000# U3 yI1o-
MSHYTBIX 3a/1a4.

Harreit nempro sIBISICTCS CO3/IaHUEC HHCTPYMEHTOB, IIOMOTaf0-
mmx obecnednTs 0e3omacHoe U A((YEKTUBHOE BHITOTHCHUE
pabot. CaMbIM BaXXHBIM (JaKTOPOM IS JIOCTHIKSHUST ITOH 1ie-
JIH, & TAKKe JUIsl 00CCIICYSHUS 3alUThI JII0O0Tr0 HHCTPYMEHTA
spisiereck Bbl CAMU. Bama BHIMaTETbHOCTD U Cephe3Hast
OLIEHKA BCEX PUCKOB SIBJISIFOTCS JIy4lIEeH 3allUTON OT TpaBM. B
HACTOSIIEM JTOKYMEHTE HEBO3MOKHO OXBAaTHTh BCE BEPOSIT-
HBIC OITACHOCTH, HO MBI HOCTapaJ'II/ICI) OIucaTb HeKOTOpBIe
Hanbosiee BaXKHbIE U3 HUX.

* IIpon3BOIUTH YCTaHOBKY, PEr'yJTUPOBKY M 3KCILUTyaTaIHIo
JTAHHOT'O MEXaHM3MPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA pa3periacT-
Cs1 TOJIBKO KBAJTH(PHUIIMPOBAHHOMY U OOyUYE€HHOMY Eepco-
Haly.

 3anpemnaercst MOJU(UIMPOBATD JaHHBI HHCTPYMEHT U
€ro MpUHAUISKHOCTH KaKUM-JIN00 00pazoM.

- B CJIy4ac MOBPCKACHUA JAaHHOIO MHCTPYMEHTA €ro uc-
TTOJIE30BAaHUE 3aIIPCIICHO.

* Ecnum atukerka ¢ nHdopmaimeil 0 HOMHHAJIBHOM CKOPO-
cTH, paboyeM JIaBJICHUN WJIH C MPEAYIPEKAAIOIINME 00
OITIACHOCTH 3HAKAMM Ha KOPITyCe HHCTPYMEHTA CTajla He-
pa300pUMBOIl MM OTKIIEUIACH, CIEAyeT Oe3 IpoMee-
HUS 3aMCHUTD €€.

(i) Jlonosmutenbuasi nHGoOpMANHs 110 TeXHHKe Ge3onac-
HOCTH:

* Jlpyrue JOKyMEHTHI M HHPOpPMANHsl, HaXO/SIIIHECs B
YIIaKOBKE C JJAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bam paborogareins, mpod)cor3 v/ uik oTpacicBas
accoruarusi.

* «IIpaBuna TexHUKH 6€30MMACHOCTH MPH padoTe ¢
MIEPEHOCHBIMHU ITHEBMAaTHYECKUMH HHCTPYMEHTaMID)
(ANSI B186.1) Ha MOMEHT BBITIyCKa B TI€YaTh MOX-
HO TIONY4HTh Ha BeO-caiite Global Engineering
Documents o axgpecy http://global.ihs.com/ mu mo
tenedony 1 800-854-7179. Ilpn BOSHUKHOBEHHH 3a-
TpyAHEHUH ¢ moxydenuem ctanaaptoB ANSI cBsKH-
Tech ¢ opranusaieit ANSI uepes BeO-cait http:/
www.ansi.org/.

 JlononHuTenbHAS MHPOPMALHS 110 OXpaHe Tpyaa U
TeXHUKe 0e30MaCHOCTH MPE/ICTABICHA Ha CIIEIYIO-
mmx BeO-caiitax: http://www.osha.gov (CILIA);
https://osha.europa.eu/ (EBpoma).
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OnacHocTH, CBSI3aHHbIE C MOACOeIUHEHHEM U Mogaveit
CKaTOro BO3ayxa

.

Bo3zayx mon g1aBacHUEM MOXKET BbI3BATh CEPhE3HYIO
TpaBMy.

Korma nHCTpYMEHT He UCTIONB3YeTCs, a TAaKXKe Tepe 3a-
MEHOMH ero NpuHaIJIEKHOCTEN UIIU IIPU IPOBEACHUHU pe-
MOHTHBIX paboT, 0053aTENBHO OTKIIFOUNTE ITO/1avy CKa-
TOTO BO3/yXa, COPOCHTE AaBJICHHE BO31yXa B IIIAHTE U
OTCOCOAUHUTE I/IHCprMeHT OT JIMHUU ITOJAa4YH CKATOI'O
BO3IyXa.

3ampemnaeTcs HaMpaBIATh IIOTOK BO3/AyXa Ha cels min Ha
KOro-1u0o ele.

burenne nuiaHroB MOXKET MPUBECTH K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTenbHO MPOBEPSIHTE HUIAHTH U GUTHHTH HA MPe]-
MET MOBPEXKICHHS WM CIa00ro 3aKperieHHUsI.

He wcnone3yiiTe ¢ HHCTPYMEHTOM OBICTPOPa3beMHBIE CO-
euHUTeNbHbIe MyQTh. CM. YKa3aHUs IO HaJUIeKael
MTOJITOTOBKE K padore.

Kakue Obl yHHBEpCaJIbHBIE COEJIMHEHUS HE UCII0JIb30Ba-
JIMCh, 0043aTeNbHO yCTaHaBIMBaliTe QUKCUpYIOIIUE
HITUQTHI.

He npeBbiniaiite MaKCUMaIBHO JIOITyCTHMOTO 3HAYCHUS
naBieHus Bo3myxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. AFOMM,
MaH.) HJIM 3Ha4CHHUS, YKA3aHHOTO Ha ITacIOPTHOI Ta-
OITMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTD 3aTATHBAHNS B yCTpOﬁCTBO

W36eraiiTe Bpamaromerocs npusoja. [Ipu Hecodmrome-
HUU 0€30MMacHON TUCTAHIINU MEXTY BOJIOCAMH, CBOOO/-
HOM 0K 101, NEpUaTKaMu, FOBEJIUPHBIMU YKpaLIECHUs-
MH, maphamMu WIHA TaJICTyKaMH U HHCTPYMEHTOM WJIH €TO0
MIPUHATISKHOCTSIMU BO3MOYKHO YAYIIICHHE, BEIPbIBAHUE
BOJIOC U CI[I/IpaHI/Ie KOXH C I'OJIOBBI UJIU HOJ'[y‘-ICHI/Ie pBa-
HBIX paH.

Hep‘laTKI/I MOTYT HAMOTATLCA Ha Bpama}omHﬁCH OpUuBOJg
C MOCJICAYOUINM pa3pbIBOM WJIH IEPECIOMOM MAJIBILECB.

Bpama}oumecsl IPUBOJHBIC T'OJIOBKU U YIAJIMHUTEIIN MO-
TYT JICTKO HAMOTATh Ha cebs TMEPYATKU C PE3UHOBLIM I10-
KPBITUEM HUJIU MCTAJTITIMYECCKUM apMUPOBAHHUCM.

He HaHCBaﬁTG INUPOKUC MEPUATKH, 4 TAKIKC MICPUATKH C
Ppa3pe3aHHbIMU NI U3HOIICHHBIMU MaJIbLIAMU.

3anpeniaercs yaepKUBaTh MPUBOJI, TOJIOBKY WIH YU~
HUTEIb.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

48

Bcerna HageBaiiTe y1aponpo4Hble CpeCTBa 3aIUThI
IJ1a3 ¥ JIUIA IPY HeTIOCPEACTBEHHOM YYaCTHH WA HaXO-
JKICHHUH PSIIOM B TIporiecce paboThl, PEMOHTA MITH TeX00-
CIIy’)KUBaHUSI MHCTPYMEHTA JINOO 3aMEHBI €ro MpuHa/I-
JICKHOCTEH.

VYoennteck, 9TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIFOISX, HAXOISIIINX-
cs1 B paboueii 30He, HaJEThl YAapOIPOUYHBIE CPEICTBA 3a-

IIXTHI TJ1a3 ¥ Jnia. Jlaxke MelIKue BbUICTEBIINE OCKOIKH

MOT'YT MOBPEIUTH IJ1a3a U BBI3BATH CIICTIOTY.

[lepeTsHyThIC MU HEJOTSHYThIC KPETICKHBIE DJIEMEHTBI
MOTYT CIIOMAaThCsl MITH OCTa0HYTh M OTIEIUTHCS, CTaB
MIPUYMHON cepbe3HOil TpaBMbl. PazbeaunenHbie cOopou-
HBIE y3JIbl MOTYT CTaTh MICTOUYHHKOM BBLIETa AeTajed U

0cKOJIKOB. COOpOUHBIE Y3IIbI, TPEOYIOIIHE TPUMEHEHHUS
KOHKPETHOTO KPYTAIIEr0 MOMEHTA, JIOJKHBI IIPOBEPSTh-
CsI C IOMOIIBIO TOPCHOMETPA.

TIPUMEYAHUE. Tak na3siBaeMble \"menkaromnue\" au-
HaMOMETPUYECKHE KITFOUH HE IPOBEPSIOT Y3IIbI Ha ITOTCH-
[MATEHO OTTACHBIC TPEBBIIICHUS KPYTSIIECTO MOMCHTA.

He ucnonp3yiiTe roloBKU Uil py4HOT0 HHCTPYMEHTA.
Crenyer UCTIOIb30BaTh TOIBKO CHIIOBBIEC MITH yIapHBIE
TOJIOBKH B XOpOLIEM COCTOAHHU.

Yo6emutech, uTo 0OpabaTbiBacMast JIeTallb HaJIC)KHO 3a-
KperieHa.

OmnacHocTu npu padore

Ilepen MaHUNYIANMUAMEU C TOJIOBKOI MM XKalloM OTBEPT-
KH, PETYJIMPOBKON pacuenHoi My pThI Wi pa30opKoi
HMHCTPYMEHTa OTCOEIUHUTE JINHUIO [T01a4H CKaTOro BO3-
IyXa.

OmnepaTopsl 1 00CITYKUBAIOIINN IEPCOHAN JOJDKHBI OBITH
(hM3NYECKH B COCTOSHUH YIPABIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIIHOCTBIO UHCTPYMEHTA.

Jlep>xute MHCTPYMEHT HajIexkKaliuM o0pa3om: OyabTe
TOTOBBI TIPOTHBO/ICHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HITH BHE3all-
HBIM JIBIDKCHHSIM — HCIHONB3YiTe 00€ pyKH.

Cpazy nocJie peryJMpoBKH paclieHoi My ()ThI IPOBEPHTE
MPaBUIBHOCTD €€ CpadaThHIBAaHUA.

He ncnone3syiite My(Ty IIpy CHHYKEHHOM JIaBJICHUH CXKa-
TOTO BO3/yXa MM B M3HOIICHHOM COCTOSIHMM: PaclenHas
Mydra MoxeT He cpaboTaTh, YTO MPUBEAET K BHE3AITHO-
MYy BPAIICHHUIO PYKOSTKH HHCTPYMEHTA.

Crenyer Bceraa Kpemnko ynupaThCs B PyKOSTKY HHCTPY-
MEHTa B HaNpaBJICHUH, IPOTHBOMOJI0KHOM BPaIICHUIO
HITTUHJEIS, YTOOB! YMEHBIIUTD BO3/ICHCTBHE BHE3AITHO
BO3HHKAIOILET0 PEaKTUBHOTO KPYTAIIEr0o MOMEHTA B IPO-
LIeCCEe OKOHYATENbHOM 3aTSKKU U IEPBOHAYAILHOTO
0CJIabIeHNs KpeTexa.

I1o BO3MOKHOCTH UCIIOJIB3YHTE MOABECKY IS IIOTJIOLIE-
HUSI PEaKTHBHOI'O MOMEHTa. Eciin 3TO HEBO3MOKHO, TO
JUISl FHCTPYMEHTOB C MPSIMBIM KOPITYCOM H C ITUCTOJIET-
HOW PYKOSITKOH peKOMEHIYEeTCs NCTI0Ib30BaTh OOKOBHIE
PYKOSITKH, & JUIsl YTTIOBBIX FaHKOBEPTOB — PEaKTUBHBIC
mraHru. B mo0oM cirydae pekoMeHyeTcsl HCIOIb30BaTh
Cpe/ICTBa AJIs TOTJIOLIEHHS PEaKTHBHOTO MOMEHTA CBBI-
me 4 Hv (3 dynr-cnna-dyToB) ast ”HCTPYMEHTOB C TIpsi-
MBIM KopitycoMm, cBeimie 10 Hwm (7,5 dynT-cuna-dyra)
JUIS THCTPYMEHTOB C ITUCTOJIETHOIN PYKOSITKOH M CBBIIIIE
60 Hm (44 dynT-crma-gyToB) 11l yTIOBBIX TaifkoBep-
TOB.

B FaﬁKOBepTaX C I'OJIOBKaMH TUIlIa «BOPOHbBA Jialia» €
OTKPBITBIM 3€BOM BO3MOKHO pa3gaBJIMBAHUC MTAJIbLICB.

He ucnone3yiiTe HHCTpYMEHT B OrPaHHYCHHOM IIPO-
CTPaHCTBE: OCTEPEeraiTech pa3aBiIuBaHUg PYK MEKILY
WHCTPYMEHTOM H 00pabaThIBaeMOii 1eTalIbio, 0COOCHHO
IPY BBIKPYYHBAHHUHU Kperexa.

OHaCHOCTI(I, BBI3BAHHBIC MMOBTOPAIOIIUMHUCH IBUKCHUAMU

[Tpn ucnonb30BaHNN MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUISL BBITIOJTHEHNUS pabOvHX ONepanuii MOTyT BO3HUKATh
HETIPUATHBIC OLIYIIECHNS B KHCTSX, MIPEATICUbIX, TIIe-
Yax, [1ee WIN APYTUX 4acTsAX Tela.
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» CoxpansiiTe ynoOHOE U HaJC)KHOE TIOI0KEHUE TeNa U
HOT, U30erasi HeyKII0KUX MM HeYCTOHYHMBBIX 1103. CMme-
HAa TIOJIOXKEHUSI TIPH BBIMIOJIHEHHH TIPOI0JIKHTEIBHBIX
orepanui MOMOXeT U30ekaTh JTUCKOM(POPTa U YTOMIIC-
HUSL.

* He urnopupyiite Takie CHMITOMBI, KaK MTOCTOSTHHBIH WITH
TIEPUOANIECKUH AUCKOM(DOPT, OCTpast UK HoIoMIast 00JIb,
ITyJIbCAINs, TOKAJIbIBAHNE, OHEMEHHE, OIIYIICHNE AOKe-
HUst nin okodenenwue. [Ipekparure paboTy ¢ HHCTpyMEH-
TOM, COOOIINTE CBOEMY PabOTOIATEIIO M TPOKOHCYIBTH-
py#TECH C BpauOM.

OnacHocTh IyMa ¥ BHOpanuu

* BrIcOKne ypoBHH IITyMa MOTYT BBI3BATh ITOCTOSTHHYIO I10-
TEpIO CIyXa U APYyTHe MPOoOIEeMbl, HAIPUMED LIyM B
yimax. Mcnonp3yiite cpencTBa 3aliuThl OPraHoOB CllyXa,
PEKOMEHIOBAHHBIE BAIIMM PabOTOAATENEM MU ITPABUIIA-
MU OXpaHbl TPyJla U TEXHUKH O€30I1aCHOCTH.

* Bo3zelicTBue BUOpAIH MOXKET IIPUBECTH K ITOTEPE UyB-
CTBUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUHN M HAPYIICHHUIO KPO-
BOCHaO)KeHUS KUCTeH u mpeamuiednii. Ceayer HOCUTh
TEIUTYO OJICKITY U AePKaTh PYKH B TEIIC U CYXOCTH.
[Ipu oHeMeHNH, TOKAJIBIBAHIH, 00N FITH ITOOJICTHCHUN
KOXH MIPEeKpaTuTe paboTy C HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE
cBOeMy paboTOaTEIN0 U IPOKOHCYILTUPYHTECH C Bpa-
YOM.

* HMHCTpyMeHT crefyeT aepakKath JIETKO, HO HaJIeXKHO, T0-
CKOJIbKY PHCK BO3/ICHCTBYSI BUOpAILIUH, KaK MMPAaBUIIO, TIO-
BBIIIIAETCS IPU KPETIKOH XBaTKe. Tam, rzie 3To BO3MOXKHO,
HCIIONIB3YHTE MOABECKY MIIM OOKOBYIO PYKOSITKY.

* YToOBI NIpeAOTBPATHTh HEHY>KHOE MOBHIIICHHE YPOBHEH
HIymMa ¥ BUOpAIUH:

* OJKCIUTyaTHpYHTE U 00CITy)KMBaHTE HHCTPYMEHT, a TAaKXKe
moioupaiite, 00CIyKUBaWTE M 3aMEHINTE ero MPHHA-
JISKHOCTU M PACXOJHBIC MaTepHalIbl B COOTBETCTBUH C
JTAaHHBIM PYKOBOJICTBOM;

* He ucrnosp3yiiTe H3HOMECHHBIE WIIM HEMOAXO/ISIIHIE Ou-
Thl, FOJIOBKU WIX yJJIMHUTEIIN.

OnacHocTu Ha padodem mMecTe

* Iloackanb3biBaHKE, CIIOTBIKAHUE U NIAJIEHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMU IIPUUYUHAMU CEPHbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIJIAHTOB, OCTABJICH-
HBIX B 30HE ITPOX0/1a WM Ha paboyei TIoaKe.

* U306eraiire BABIXaHUsI IBUIH K IAPOB MM PAOOTHI C 00-
pe3kamu, 00pa30BaBIIMMHUCS B X0JIe PabOUero mpoiecca,
— OHH MOT'YT CTaTh MPUYMHON BO3ZHUKHOBEHUS 3a00I1e-
BaHMI (TaKMX KaK paK, BPOXKICHHbIC TIOPOKH PAa3BUTHS,
acTMa u/wiu nepmatut). [Ipu pabore ¢ MaTepraiamu,
BBIACAOIIMMU IEPEHOCUMBIC 110 BO3AYXY YaCTHUIIbI, UC-
HOHb3yﬁTe CUCTEMY BBITAXKKHU IILIIIU U HaﬂeBaﬁTe cpea-
CTBa 3allIUTHI OPraHOB AbIXaHU.

* HexoTopsle BUIIBI TBUTH, 00pa3yIOMEHCs TIPH TTECKO-
CTpy¥HOI 00paboTKe, MMICHNH, TUTH(OBAHUH, CBEpPIIC-
HHH H IPYTHX CTPOUTEIBHBIX paboTax, CollepikaT XUMH-
YecKHe BellecTBa, IpU3HaHHble B mrare KanudopHus Be-
IIECTBAMH, BBI3BIBAIOLIMMH PaK U BPOXKACHHBIC IOPOKH
Pa3BUTHSI TMOO HEraTHBHO BIMSIOIIMMH Ha PEIPOIYK-
TUBHYIO cucTeMy. Hibke nepeuncienbl HEKOTOpbIE U3 Ta-
KX XUMHYECKUX BEIECTB!

¢ CBHHCI U3 KPACOK Ha CBI/IHI_IOBOﬁ OCHOBE;

¢ KHUPIINYA, HEMEHT U APYTU€ CTECHOBBIC U3ACIINUA U3
KPUCTATIITMYECKOI0 KPEMHE3EMA,

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOTO Kay-
yyKa (pe3UHBI).

Bam puck B OTHOILIEHUY NIEPEUUCIEHHBIX BO3ACHCTBUN
MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BBI BBIIIOJI-
HSETE JaHHBIA BUA paboT. UTOOBI YMEHBIIUTE BO3/ICH-
CTBHUC Ha BacC yKaBaHHI:.IX XUMHYCCKUX BCHICCTB, pa60-
TalTe B XOPOLIO BEHTWIUPYEMOM IIOMELIEHUU C IIPU-
MEHCHHEM OJI00PCHHBIX CPEICTB 3aIIUThI, TAKUX KaK ITbI-
JIC3AIUTHBIC MACKH, MPETHA3HAUYCHHBIC CIICI[HATIBHO JIJIS
(UIBTpalMU MUKPOCKOITUYCCKUX YACTHII.

* CobmromaiiTe OCTOPOKHOCTE IPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. OcTeperaiiTech MOTEHIIMATBHBIX OITACHOCTEH, CO-
3/1aBaeéMBIX BaIlIMMU PabOYNMHU ICHCTBUAMH. JlaHHBII
MHCTPYMEHT He 3aIlUIIEH OT KOHTAKTA C HCTOYHUKAMHU
ANIEKTPOIHEPTUH.

° I[aHHBIﬁ HWHCTPYMCHT HC pEKOMCHJAOBAH JJI SKCIUTyaTa-
IOUH B ITIOTCHIIMAJIBHO B3pI>IBOOHaCHOI71 aTMOC(i)CpC.

HE BBIBPACBIBATHB! IIEPEJATD ITOJIb30OBATE-
JIIO!

3HaKu U Hakeuku

Ha JaHHOM H3JICJIMU UMCIOTCS 3HAKU U Haxneﬁxn, coaepka-
IUC BAXKXHYIO I/IH(l)OpMaIII/IIO 10 TEXHUKE 0€30IMaCHOCTH U TEX-
O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IIO U3 aCIus. 3HaK{ U HaKJIEUKH JOJDKHBI BCET1a
OCTaBaTbCA p3360p‘II/IBLIMI/I. HoBrble 3HaKM 1 HAKICHKH MOXK-
HO 3aKa3aThb I10 IEPEUHIO 3aIr4acTei.

s011050

NMone3Hble cBegeHus

lMpoepamma ServAid

ServAid — mocTossHHO 0OHOBIISIEMBIH ITOPTAII, HA KOTOPOM CO-
JEPIKUTCS CIEeyIONast TeXHIYecKass HHPOPMAaLHs.

* Hudopmarusi 0 HOpMaTHBHBIX TPEOOBAHUSIX M TEXHUKE
Oe3omacHOCTH.

e TexHuueckne JaHHBIC

* MHCTpYKINU 1O YCTaHOBKE, SKCIUTyaTalliHl U TEX00CTy-
KUBAHUIO.

» Ilepeuenb 3amacHbIX YacTew.
* [lpunaanexHoctu
* ["abapuTHBIE YEPTEIKH

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

JUs1st oSty YeHHst TOTIOTHUTENEHON HHGOPMALMK 00paTHTECh
Kk MectHOMYy nipeacraBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Maksymalne cis$nienie robocze bar
(100 psig)
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Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia 440 obr./min
( obr./min)

Masa 0.8 kg
(1.8 1b)

Deklaracje

Odpowiedzialnosé

Wiele zdarzen wystgpujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrgcania i wymaga potwierdzenia
wynikoéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

* zmiana partii cz¢$ci, partii srub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

+ zmiana polgczen pneumatycznych lub elektrycznych

¢ zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
kosciowych
* zmiana operatora
» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania
Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang robo-
czg lub z inng odpowiednig czgstotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wylaczng od-
powiedzialno$¢, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):

2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-6

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hafasu i drgan

* Poziom cisnienia akustycznego dB(A), niepewnos¢ po-
miaru dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Poziom cisnienia akustycznego dB(A), niepewnos¢ po-
miaru dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

« Calkowita warto$¢ drgan m/s?, niepewno$¢ pomiaru ,
zgodnie z normg .

Przedstawione wartos$ci uzyskano w oparciu o badania prze-
prowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z wymie-
nionymi normami; mogg one by¢ porownywane z deklarowa-
nymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z
tymi samymi normami. Przedstawione wartosci nie powinny
shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w danym
miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywistego
dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko odniesienia ob-
razen jest kwestig indywidualng i zalezng od sposobu pracy
danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi od-
powiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych warto-
$ci, zamiast wartosci odzwierciedlajgcych rzeczywiste naraze-
nie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej oceny za-
grozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy,
nad ktora w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rgk-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wiasci-
wy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy za-
rzadzania wibracjami przenoszonymi na rgce operatora moz-
na znalez¢ po przejsciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji ,,Tools” [Narze-
dzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwié¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego na-
rzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie
www.P65Warnings.ca.gov

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
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tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu mo-
ga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowiazujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
wartos$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Bezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd material-
nych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narz¢dzia nalezy prze-
czyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a nastgpnie
postgpowac zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie wszyst-
kich instrukcji moze spowodowac porazenie pradem
elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub powazne
obrazenia ciata.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgsciami
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace in-
stalowania, obstugi i konserwacji ré6znych czesci sys-
temu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bezpie-

czenstwa nalezy zachowa¢ do wykorzystania w przy-
szto$ci.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Narzedzia do kabli i akumulatoréw: Tylko do uzytku w po-
mieszczeniach

Instrukcje dotyczgce produktu

Ostrzezenie / wazne

» Upewni¢ si¢, ze nasadka przemyslowa jest prawidtowo
zamocowana. Wymieni¢ ustalacz napgdu kwadratowego,
gdy to konieczne.

» Zwraca¢ uwage na sile reakcji.

* Przed uruchomieniem sprawdz ustawienie zaworu zmia-
ny kierunku obrotu.

* Po kazdej regulacji upewni¢ sig, ze sprzegto dziata prawi-
dlowo. Zmniejszony nacisk powietrza moze spowodowac
nieprawidtowe wysprzeglenie.

* W przypadku uzywania jarzma podtrzymujacego nalezy
si¢ upewnic, ze jarzmo jest w dobrym stanie 1 jest prawi-
dlowo zamocowane.

* Przy wysokich ustawieniach momentu dokrecania lub
niewygodnej pozycji pracy uzyj pomocniczego uchwytu
lub dZzwigni reakcyjne;j.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego instala-
cj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przy-
stapieniem do tych czynnosci przeczytac i zrozumie¢ niniej-
sze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narze¢dzi, ktére pomagaja
uzytkownikowi pracowac bezpiecznie i wydajnie. Najwaz-
niejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba obstu-
gujaca narzgdzie. Wykazywana przez operatora ostroznosc i
prawidlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong przed odnie-
sieniem obrazen ciala. Nie ma mozliwosci opisania w niniej-
szej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen, lecz jej auto-
rzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzedzie mechaniczne powinno by¢ instalowa-
ne, regulowane i uzytkowane wytgcznie przez wykwalifi-
kowanych i przeszkolonych operatorow.

* Niniejszego narz¢dzia ani jego akcesoridw nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.

o Jesli etykiety okreslajace predkos¢ znamionows, ci$nie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienié.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach zapakowa-
nych wraz z niniejszym narze¢dziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badzZ organizacji zawodowe;j.

* W dokumencie ,,Safety Code for Portable Air Tools”
(Przepisy bezpieczenstwa dotyczace przenosnych na-
rzgdzi pneumatycznych) (ANSI B186.1), dostepnym
w czasie oddawania do druku w witrynie Gobal En-
gineering Documents pod adresem http://glo-
bal.ihs.com/ lub telefonicznie pod numerem 1 800
854 7179. W razie trudnosci z uzyskaniem norm
ANSI nalezy skontaktowac¢ si¢ z instytucjg ANSI po-
przez witryng internetowa pod adresem http://
WWww.ansi.org/.

* Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyska¢ z nastgpujacych wi-
tryn: http://www.osha.gov (USA) https://osha.euro-
pa.eu/ (Europa).

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 51



Safety Information

LTVO009R05-500-6P-BR

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla sprezone-
g0 powietrza

.

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przysta-
pieniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania na-
prawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powie-
trza, usung¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz odla-
czy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowac¢ sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze mogg spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewod i potaczenia
nie sg uszkodzone lub obluzowane.

Nie nalezy uzywac szybkoztaczy do podiaczania przewo-
du do narzedzia. Podlaczenie nalezy wykonaé zgodnie z
instrukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkregcanego zta-
cza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub warto$ci po-
danej na tabliczce znamionowej narzgdzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowa¢ odstep od obracajacego si¢ zespotu napedowe-
go. Pochwycenie luznej odziezy, r¢kawic, bizuterii, kra-
watow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub je-
go akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub zra-
nieniem.

Rekawice moga zosta¢ pochwycone przez obracajacy si¢
naped, powodujac urwanie lub ztamanie palcow.

Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedhuzki mechani-
zmu napedowego moga z tatwoscig pochwyci¢ gumowa-
ne lub wzmocnione metalem rekawice.

Nie wolno nosi¢ luznych rekawic ani rekawic z poprzeci-
nanymi badz wystrzepionymi palcami.

W Zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ napedu, nasadki
lub przedtuzki mechanizmu napgdowego.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

52

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wy-
miany jego akcesoriéw nalezy zawsze nosi¢ odporne na
uderzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy réwniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.
Nawet mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowaé
Slepote.

Dokrecenie elementow zlacznych zbyt duzym lub zbyt
malym momentem obrotowym moze doprowadzi¢ do ich
pekniecia lub poluzowania i rozlgczenia, co moze spowo-
dowac¢ powazne obrazenia ciala. Uwolnione elementy
moga stac si¢ pociskami. Montaz wymagajacy stosowa-
nia okreslonego momentu obrotowego nalezy kontrolo-
wac przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mechanizmem za-
padkowym nie zapewniajg dostatecznej kontroli nad po-
tencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku
nadmiernego momentu obrotowego.

Nie wolno uzywac¢ nasadek przeznaczonych do narzedzi
recznych. Uzywa¢ wylacznie bedacych w dobrym stanie
nasadek przeznaczonych do narz¢dzi mechanicznych lub
do narzedzi udarowych.

Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Manipulowanie koncowkami i nasadkami wkregtakowy-
mi, regulacja sprzegla i demontaz narz¢dzia wymagaja
odtaczenia doptywu powietrza.

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizycz-
nie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Po wyregulowaniu sprzggta nalezy natychmiast spraw-
dzi¢ poprawnos¢ dziatania.

Nie wolno uzywac narzedzia przy zmniejszonym cisnie-
niu powietrza lub nadmiernie zuzytego narzedzia: sprze-
glo takiego narze¢dzia moze nie funkcjonowac, co spowo-
duje nagtly obrét uchwytu narzgdzia.

Aby zmniejszy¢ wptyw naglego dziatania momentu obro-
towego podczas koncowej fazy dokrecania i poczatkowej
fazy odkrecania, nalezy zawsze podtrzymywac uchwyt

narzedzia w kierunku przeciwnym do obrotéw wrzeciona.

Jesli jest to mozliwe, nalezy poshugiwac si¢ podwiesza-
nym ramieniem w celu zabsorbowania reakcyjnego mo-
mentu obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢
uzywanie uchwytéw bocznych w przypadku narzgdzi z
uchwytem prostym i uchwytem pistoletowym; w przy-
padku katowych wkretakow do nakretek zaleca si¢ uzy-
wanie drazkow reakcyjnych. W kazdym przypadku zale-
ca si¢ stosowanie odpowiednich sposobéw amortyzowa-
nia reakcyjnego momentu obrotowego o wartosci powy-
zej 4 Nm (3 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z uchwytem
prostym, powyzej 10 Nm (7,5 Ibf.ft) w przypadku narzg-
dzi z uchwytem pistoletowym i powyzej 60 Nm (44
Ibf.ft) w przypadku katowych wkretakow do nakretek.

Podczas uzytkowania mechanicznych wkretakéw do na-
kretek wyposazonych w otwartg koncowke oczkowa mo-
g3 zosta¢ zmiazdzone palce.

Nie uzywaé w przestrzeniach ograniczonych: uwazaé na
rgce, aby nie ulegly zmiazdzeniu miedzy narzedziem i
przedmiotem obrabianym, szczegdlnie podczas odkreca-
nia.

Zagrozenia zwiazane z powtarzanym ruchem

Podczas uzywania narzgdzia mechanicznego w celu wy-
konania czynnosci zwigzanych z praca operator moze od-
czuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach, szyi
lub innych czesciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jednocze-
$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i unikaniu
nienaturalnych lub niezrbwnowazonych pozycji. Zmiana
pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych zadan mo-
ze pomo6c w uniknieciu dyskomfortu i zmeczenia.
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* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia. Na-
lezy wowczas zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiado-
mic¢ pracodawce i1 zasiggnac porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowac¢ trwata utra-
te stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach. Nale-
zy stosowaé ochronniki stuchu zalecane przez pracodaw-
ce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac uszko-
dzenie nerwow i uposledzenie krazenia krwi w dloniach i
ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i utrzymywac dto-
nie w cieptym i suchym stanie. W przypadku wystapienia
dretwienia, mrowienia, bolu lub blados$ci skory nalezy za-
przesta¢ uzywania narzedzia, powiadomic pracodawce i
zasiggna¢ porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym chwy-
tem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest zwykle
wicksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie jest to
mozliwe nalezy stosowa¢ podwieszane rami¢ lub zamo-
cowac boczny uchwyt.

» Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu pozio-
mu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowaé narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty eks-
ploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi w
niniejszej instrukcji obshugi;

* Nie wolno uzywaé zuzytych lub niedopasowanych kon-
cowek, nasadek lub przedtuzek wkretakowych.

Zagrozenia zwiazane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgnigcie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazaé na luz-
ne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach lub
na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczyni¢
sie do powstania nowotworow, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé urzadze-
nia odpylajace oraz sprzet ochrony drég oddechowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia — mo-
ga powodowa¢ nowotwory, wady wrodzone lub inne pro-
blemy zwigzane z rozrodczoscig. Przyktadem takich sub-
stancji sg migedzy innymi:

» olow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty murar-
skie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie przetwarza-
nej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju pra-
cy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych sub-
stancji chemicznych, nalezy: pracowac¢ w dobrze wenty-

lowanych miejscach i uzywaé atestowanego wyposazenia
ochronnego, np. masek przeciwpytowych przeznaczo-
nych do zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.

* Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych zagro-
zen powodowanych przez wykonywane prace. Niniejsze
narzedzie nie ma izolacji zabezpieczajacej przed zetknig-
ciem ze zroédtami energii elektryczne;j.

 Niniejsze narzgdzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWNIKO-
WI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
cze$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawierajacym in-
formacje techniczne takie jak:

s011050

» Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
¢ Dane techniczne

¢ Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

» Listy czgéci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak bar
(100 psig)
Rychlost’ pri vol'nobehu 440 r/min
(rpm)
Hmotnost’ 0.8 kg
(1.8 1b)
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Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mozu ovplyvnit’
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
Cania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’ vysledok ut’a-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.i.:

* pociatocnd montdz nastrojového systému

+ zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-

véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

e zmena operatora

+ akdkol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:

e Zabezpecit,, ze nedoslo k zmene podmienok roznymi
vplyvmi.

» Byt dokoncena po pociatoénej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

» Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na naSu vyhradnu
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-6

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informéacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

« Urove tlaku zvuku dB(A) , odchylka dB(A), v stlade s
ISO15744.

« Uroveil vykonu zvuku dB(A), odchylka dB(A), v stlade s
ISO15744.

* Celkova hodnota vibracii m/s?, odchylka , v sulade s .

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v stla-
de s uvedenymi normami a si vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rovnaky-
mi normami. Tieto deklarované hodnoty nie su vhodné na po-
sudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych praco-
viskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a rizi-
ko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozivatel'mi,
st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzivatel'a, povahy
obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu expozicie a
fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemézeme byt’
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot na-
miesto hodndt, ktoré zodpovedajt aktualnemu vyzarovaniu v
individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom
mieste, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouziva-
nie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii posobiacich na ruky a ra-
mena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa’.

Odportcame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vib-
raciami, aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili
vyskytu tazkosti v budiicnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporucanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibrécii pre cely stroj naj-
dete v navode na obsluhu stroja.

regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku moézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v state Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informaécii prejdite na

www.P65Warnings.ca.gov

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujtce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych latok*)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat,, ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat’ kovo-
vé olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohladnite, prosim, miestne poziadavky.
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Safety Information

Bezpecnost’

A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo vaz-
ne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, Ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vsetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zrane-
nie.

» Precitajte si vetky bezpecnostné informacie dodava-
né spolu s roznymi ¢astami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktor¢ sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informacie a po-
kyny pre budtce pouzitie.

Urc¢ené pouzitie

Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstraiiovanie
zé&vitovych upevniovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

Iné pouzitie nepovolené.

Kéablové a akumulatorové naradie: Len na pouzitie v interiéri.

Pokyny specifické pre vyrobok

Upozornenie / Délezité

» Skontrolujte, ¢i je elektrickd zasuvka spravne utiahnuta.
V pripade potreby vymeiite pridrziavac Stvorcového upi-
nadla.

» Berte ohl'ad na reak¢nt silu.
* Pred spustenim skontrolujte polohu ventilu reverzacie.

» Po akejkol'vek tiprave skontrolujte spravnu funkciu spoj-
ky. Znizeny tlak vzduchu moéze sposobit’ nespravne odpa-
janie spojky.

 Pri pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v
dobrom stave a spravne upevnena.

* Pri vysokych nastaveniach utahovaciecho momentu alebo
pri obtiaznych pracovnych polohach pouzite podporna
rukovét’ alebo momentové rameno .

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto po-
kyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.

Nasim cielom je vyrabat’ néstroje, ktoré vim pomozu praco-
vat’ bezpe€ne a efektivne. Najdolezitejsim bezpeénostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tsudok st najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vSetky moz-
né rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.
* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat’, na-
stavovat alebo pouzivat tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.

» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak prestanu byt CitateI'né alebo sa uvolnia Stitky s
oznacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo nebezpe-
Censtiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich nahrad’-
te.

(i) Pre d’alSie informacie o bezpe¢nosti sliZia:

+ Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné zdru-
zenie.

» ,,Bezpecnostné pravidla pre prenosné vzduchové na-
stroje” (ANSI B186.1), dostupné v dobe tlace od
Global Engineering Documents na stranke http://glo-
bal.ihs.com/, alebo na telefénnom ¢isle 1 800 854
7179. V pripade tazkosti pri snahe o ziskanie ANSI
noriem sa obrat'te na ANSI na stranke http://
www.ansi.org/

« Dalgie informacie o zdravi a bezpe&nosti na praco-
visku najdete na nasledujticich webovych strankach:
http://www.osha.gov (USA) https://osha.curopa.eu/
(Euroépa)

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

« Srahajiice hadice mozu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spojenia po-
Skodené alebo uvolnené.

* Pri nastroji nepouzivajte rychle odpojenie spojeni. Pozrite
si pokyny pre spravne nastavenie.

» Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢né¢ho pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi volnym ob-
le¢enim, rukavicami, $perkmi, ndhrdelnikmi, vlasmi a
strojom a jeho prislusenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

* Rukavice sa mozu zachytit’ do otocného pohonu, ¢o méze
sposobit’ odrezanie alebo zlomenie prstov.

* Do nasad a nadstavcov otoéného pohonu sa pol'ahky mo-
zu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo kovo-
vymi vystuhami.

* Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi na prsty
ani rozstrapatené rukavice.

» Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec pohonu.
Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnti vo¢i narazom.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 55



Safety Information

LTVO009R05-500-6P-BR

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. I malé odskakujice
Castice mozu zranit’ oCi a sposobit’ stratu zraku.

Prili§ alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa mo-
zu zlomit’ alebo uvolnit’ a nasledne odskocit, mézu spd-
sobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo méze byt
odvrhnuté. Montazne operacie so Specifickym momen-
tom utiahnutia musia byt’ skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzv. ,cvakacie” momentové kI'i¢e nekon-
troluju potencialne nebezpecné podmienky prilisného
utiahnutia.

Nepouzivajte ru¢né nastrcky. Pouzivajte iba mechanické
nebo nastrckové klice v dobrom stave.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Skor, nez budete manipulovat’ s vrtakom skrutkovaca
alebo zasuvkou, upravovat’ spojku alebo rozoberat’ na-
stroj, odpojte privod vzduchu.

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe:Bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Thned’ po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’ opera-
cie.

Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v opotrebovanom
stave. Spojka by nemusela pracovat’ a vysledkom by bola
nahla rotacia drzadla nastroja.

Drzadlo nastroja vzdy bezpe¢ne podoprite v opacnom
smere proti otacaniu vretena, aby sa znizil i¢inok nahlej
momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnutia a po-
Ciatocnej faze povol'ovania.

Ak je to mozné, pouZite rameno napravy na absorbovanie
zat'azného momentu. Ak to nie je mozné, odpori¢ame
boéné rukovite pre zapuzdrené néstroje a nastroje s pisto-
Tovou rukovétou; pre uhlové utahovacie kl'ice odporaca-
me reakéné tyce. V kazdom pripade odporacame pouzit
pomocku na absorbovanie reakéného kritiaceho momen-
tu nad 4 Nm (3 Ibf.ft) u zapuzdrenych nastrojov, nad 10
Nm (7,5 Ibf.ft) u nastrojov s pistol'ovou rukovitou, a nad
60 Nm (44 1bf.ft) u uhlovych utahovacich kl'icov.

Moze dojst’ k stisnutiu alebo rozdrveniu prstov otvoreny-
mi koncami zat'ahovacich hlavic.

Nepouzivajte nastroj v stiesnenom priestore: dajte pozor,
aby nedoslo k stla¢eniu alebo rozdrveniu ruky, ak by sa
dostala medzi nastroj a dielec, najma pri povol'ovani
skrutiek.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

56

Pri pouzivani elektrického nastroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v ru-
kach, ramenach, pleciach, krku alebo inych castiach tela.

Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho
trvajlcich prac méze pomoct predist’ nepohodliu a unave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa ne-
pohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie, necit-
livost, palenie alebo stuhnutie. Prestaite pouzivat’ na-
stroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte leka-
ra.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouzivaj-
te ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze, pre-
stante s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhladajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze nebezpe-
censtvo spdsobované vibraciami je vacsie pri pevnejSom
uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite rameno napravy
alebo pripevnite bocnu rukovat'.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu Grovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto
navodom na obsluhu.

Nepouzivajte opotrebené ani nepasujice hroty pre
skrutkovace, nasady ani nadstavce.

Nebezpecenstva na pracovisku

PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pricinou vaz-
neho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadbyto¢né
hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu sposobit’ zdravotné problé-
my (napr. rakovinu, pdrodné defekty, astmu a/alebo zapal
koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vyba-
venie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,
vftani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, Ze spdsobuji ra-
kovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné po-
Skodenia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné murar-
ske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa 1isi podl'a toho, ako
casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpec¢nostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne navr-
hnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na mys-
li mozné nebezpecenstva vyplyvajice z vasej pracovne;j
¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany na kontakt so
zdrojmi elektriny.
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Safety Information

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne vybus-
nych atmosférach.

NEVYHADZUJTE - ODOVZDAJTE POUZIVATELO-
VI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsahuje
technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tdaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy ndhradnych dielov
 Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak baru
(100 psig)
Volnobézné otacky 440 ot./min.
( ot./min.)
Hmotnost 0.8 kg
(1.8 1b)

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo ptedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé¢ udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi priklady takovych udalosti, mimo jiné, patii:

» pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubti, néstroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

» zmeéna pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

« zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postuptl na lince;

* vymeéna operatora

* jakakoliv jind zména, kterda mize ovlivnit vysledek proce-

su utahovani.
Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udélosti nezménily podminky spo-
je;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zatizeni;

* byt provadéna alespoi jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO 11148-6

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku dB(A), neur¢itost dB(A),
v souladu s ISO15744.

+ Uroveii akustického vykonu dB(A), neuréitost dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Celkova hodnota vibraci m/s?, neuréitost , v souladu s .

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto dekla-
rované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni rizika
a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou byt vys-
§i. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a nebezpeci
Ujmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou individudlni a
zavisi na zpisobu prace uzivatele, obrobku a usporadani pra-
covisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické kondici uziva-
tele.
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My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB, ne-
poneseme zaddnou odpovédnost za disledky pouziti dekla-
rovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou ex-
pozici, pfi individualnim hodnoceni rizik v konkrétni situaci
na pracovisti, kterou nemtzeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Jools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomu, které mohou souviset se zati-
zenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s ci-
lem pfedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni ur€eno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pasobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve stat¢ Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.P65Warnings.ca.gov

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné likvidace olova na konci zivotnosti produktu.

Bezpecnost

A VYSTRAHA Nebezpeti vzniku §kody na majetku
a vazného urazu
Pred pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli ves-
keré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete. Nedo-
drzeni vSech pokynd mtize mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar, skodu na majetku anebo vazny
uraz.

» Prectéte si veskeré bezpeénostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.

» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se in-
stalace, obsluhy a udrzby rtiznych ¢asti systému.

» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho ¢asti.

» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace a poky-
ny pro budouci potrebu.

Urc¢ené pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviiovacich prv-
kt do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontédz z téchto
materialt.

Jiné pouziti neni povoleno.

Kabelové a akumulatorové naradi: Pouze pro pouziti v interi-
éru.

Pokyny specifické pro produkt

Varovani / dulezité

» Zkontrolujte, zda je nastavec spravné upevnén. V piipadé
potieby vymeéiite pfidrzovac ¢tythranného pohonu.

» Davejte pozor na reakéni silu.
* Pted spusténim zkontrolujte polohu reverzniho ventilu.

» Zkontrolujte, zda spojka po nastaveni funguje spravng.
Snizeny tlak vzduchu mize zpisobit, Ze spojka neodpo-
juje spravné.

* Pfi pouzivani zavésného trmenu zkontrolujte, zda je
v dobrém stavu a spravn¢ ptipevnény.

* Pfi nastaveni vysokych momentl nebo pii namahavych
pracovnich polohach pouzijte pomocné drzadlo nebo
vzpéru pro zachyceni to¢ivého momentu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho drzbu, méni na ném
ptislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pted provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozuméet jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny tsudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni ne-
bezpeci, pokusili jsme se vSak zddraznit néktera nejvyznam-
néjsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo

pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.
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Tento nastroj a jeho piislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

Pokud na néstroji nejsou Citelné Stitky s hodnotami
jmenovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky,
nebo pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez
prodleni je vymérite.

@ DalSi bezpec¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich

dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

* Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto na-
stroji.

» Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdru-
zeni.

* Norma ,,Bezpecnostni pravidla pro pfenosné pneu-
matické naradi (Safety Code for Portable Air Tools)*
(ANSI B186.1), ktera byla v dobé¢ tisku této ptirucky
k dispozici na webovych strankach Global Enginee-
ring Documents na adrese http://global.ihs.com/, pfi-
padné zavolejte na ¢islo 1 800 854 7179. V ptipadé
obtizi pii ziskavani norem ANSI se obrat’te na or-
ganizaci ANSI prostiednictvim webové stranky
http://www.ansi.org/

* Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpecnosti pti
praci lze ziskat na nasledujicich webovych stran-
kach: http://www.osha. gov (USA) https://osha.eu-
ropa.cu/ (Evropa)

Pi#ivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni

Vzduch pod tlakem mize zpUsobit vazny traz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak
vzduchu a odpojte néstroj od privodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemiite na sebe ani na nikoho ji-
ného.

Hazeni hadic mtize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkont-
rolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Na nastroji nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny
pro spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpeci zamotani

Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od otacejicich se Casti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice, $a-
tek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku a
vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a ptislusenstvi,
muze dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam mize
zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Muize dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se castmi na-
stroje, coz vam mtize zpisobit vazna poranéni nebo i
zldmani prstu.

Otacejici se nastavce a prodlouzeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryzovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

Nepouzivejte ptilis volné rukavice ani rukavice s profiz-
lym nebo roztiepenym materidlem na prstech.

Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se ¢asti nastroje,
nastavce ani prodlouzeni nastroje.

Rizika odlétavajicich predméta

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a obli-
Cejovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opraveé a udrzbé ¢i
pii vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadeény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétavayji-
ci pfedméty mohou zplisobit poranéni oci a naslednou
slepotu.

Pretazeni ¢i naopak nedotazeni upeviiovacich prvki, kte-
ré se mohou rozlomit, uvolnit nebo oddélit, mize mit za
nasledek vznik vazného tirazu. Uvolnéné montazni se-
stavy se mohou zmeénit na odlétavajici predmeéty.
Montazni sestavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci métfi¢e momentu.

POZNAMKA: tak zvané ,,zapadkové“ momentové klice
nejsou schopny zjistit potencialné nebezpedné stavy pre-
tazeni.

Nepouzivejte ruéni nastavce. Pouzivejte pouze nastavce

uréené pro nastroj nebo rdzové nastavce, a to vzdy v
dobrém stavu.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Provozni rizika

Vzdy odpojte ptivod vzduchu jesté predtim, nez budete
manipulovat s hrotem nebo nastavcem Sroubovaku, na-
stavovat spojku nebo provadét demontaz nastroje.

Osoby provadgjici obsluhu a tdrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt puisobicich
v opacném sméru rotace.

Thned po nastaveni spojky zkontrolujte jeji spravnou
¢innost.

Nepouzivejte pii snizeném tlaku nebo ve Spatném stavu:
spojka by nemusela fungovat a vysledkem by byla nahla
rotace drzadla nastroje.

Vzdy drzte rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti pohybu
otaceni vietena, abyste omezili uc¢inek neocekavaného
reakéniho krouticiho momentu v zdvéru dotahovani a pii
zahéjeni uvoliiovani.

Je-1i to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuéeno v piipad€ nastroji s rovaym pouz-
drem ¢i pistolovou rukojeti pouzit bo¢ni rukojeti; v ptipa-
d¢ uhlovych utahovakt je doporuceno pouziti reakénich
ty¢i. V kazdém pfipad¢ je doporuceno pouzit prostiedky
schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez 4 Nm

(3 Ibf.ft) u néstroji s rovnym pouzdrem, vyssi nez 10 Nm
(7,5 Ibf.ft) u nastroji s pistolovou rukojeti a vyssi nez

60 Nm (44 1bf.ft) u tthlovych utahovaka.

Mize dojit ke zmacknuti nebo rozdrceni prstil otevienymi
konci utahovacich hlavic.
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Nepouzivejte nastroj ve stisnéném prostoru: dejte pozor,
aby nedoslo ke zmacknuti nebo rozdrceni ruky pfi jejim
vlozeni mezi nastroj a obrobek, zvlasté pii povolovani
Sroubil.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych nastrojii k provadéni pra-
covnich ¢innosti mize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pii préaci stiijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych a nevy-
vazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla béhem
delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci zabranit
vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.

Nepodcenujte ptiznaky, jako je napfiklad trvala nebo vra-
cejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest, brnéni,
necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pfestarite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se s
Iékatem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

.

Vysoké urovné hluku mohou zplsobit trvalou ztratu slu-
chu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad hu-
¢eni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle predpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

Pusobeni vibraci mize zpusobit poskozeni nervi a naru-
Sit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a udr-
zujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnulost,
brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestaite nastroj pouzi-
vat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se s 1é-
katem.

Drzte nastroj lehkym,ale soucasné pevnym tchopem,
protoze riziko nepfiznivého plisobeni vibraci je s vyssi si-
lou tchopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte za-
vésné rameno nebo na nastroj nasad’te bocni rukojet’.

Za ic¢elem predchazeni zbyteénému zvySovani Girovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provad¢jte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte tidrzbu jeho piislusenstvi a spo-
ttebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v tom-
to navodu k obsluze;

Nikdy nepouzivejte opotfebované nebo Spatné padnouci
hroty, nastavce nebo prodluzovaci dily.

Rizika na pracovisti

60

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pticinami
vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpiso-
bovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfti
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci po-
micky.

Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie

znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni ne-
bo jina poSkozeni reprodukcniho ustroji. Nekteré piiklady
takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptsobeni téchto 1a-
tek se lisi podle toho, jak Casto provadite takovy typ pra-
ce. Abyste omezili své vystaveni se piisobeni téchto che-
mickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomiicky,
jako jsou napfiklad masky proti prachu, které jsou speci-
alné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

V neznamém pracovnim prosttedi si po¢inejte opatrné.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

Tento nastroj neni uréen pro praci v potencialné vy-
busnych atmosférach.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a Stitky

Produkt je opatien znackami a §titky s dalezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a drzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilt.

©

s011050

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a obsahuje
technické informace, napft.:

Regulacni a bezpecnostni informace
Technické tidaje

Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
Seznamy nahradnich dila

Ptislusenstvi

Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spolecnosti Atlas Copco.

Muszaki adatok

Termékadatok

Maximalis lizemi nyomas bar

(100 psig)
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Terhelés nélkiili fordulatszam 440 ford./perc
(rpm)
Tomeg 0.8kg
(1.8 Ib)

Nyilatkozatok

Felelbsség

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak val6 megfeleléség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar cl6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megvalto-
zésa

* leveg6- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

+ akezeld megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellendrzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

* Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kdvetkeztében.

» Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elott kell elvégezni.

* Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-6

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint dB(A), bizonytalansag dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint dB(A), bizonytalansag dB(A), alISO15744
eléirasainak megfelelden.

* Vibrécio teljes értéke m/s%, bizonytalansag , a eléirasai-
nak megfelel6en.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon
szabvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi mun-
kahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A tényleges
terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési kockazat
egyedi mértékd, és fiigg attol, hogy a hasznal6 hogyan dolgo-
zik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkaallomas tervezé-
sétdl, valamint az igénybevételnek valo kitettség idotartama-
tol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal felel6s-
séget a névleges értékek figyelembe vételéért a valds kitettsé-
gi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szituaciokra
vonatkozoban, amelyeknek feltételeit nem all médunkban be-
folyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfeleléen titemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Eszko-
z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont valasztasaval
¢érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet to-
vabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyarto tajékoztata-
sara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéskibo-
csatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

regionalis kévetelImények

/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zd vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdséagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok koz¢é sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd:
www.P65Warnings.ca.gov

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl szolo 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
rilt a jeloltlistara.
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A fentiekkel 6sszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog €s nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozé hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozo helyi
eloéirasokat.

Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos sériilés koc-
kazata

A szerszam hasznalata eldtt bizonyosodjon meg, hogy el-
olvasta, megértette €s betartja az dsszes biztonsagi utasi-
tast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektromos
aramiitést, tlizveszélyt, anyagi karokat és/vagy sulyos
személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 6sszes, a rendszer kiilonb6z6 részeihez
tartozo biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az 0sszes termék utmutatot a rendszer kii-
16nb6z6 részeinek beszereléséhez, milkodtetéséhez
és karbantartasihoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre és részeire vonat-
kozo helyi biztonsagi eléirasokat.

» Orizze meg az 0sszes biztonsagi informaciot és uta-
sitast jovébeni hivatkozasként.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy mlianyag-
ba val6 behajtasahoz és eltavolitasahoz tervezték.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Kabeles és akkumulatoros szerszamok: Kizarolag beltéri
hasznalatra.

Termékspecifikus utasitasok

Figyelem / fontos

 Ellendrizze, hogy a tapcsatlakozoé megfeleléen meg van
hazva. Cserélje ki a derékszogli behajtd rogzit6jét, ha
sziikséges.

» Legyen tekintettel a torzids erdre.
+ Inditas el6tt ellendrizze az atvaltoszelep allasat.

» Barmilyen beallitas el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a ten-
gelykapcsolo megfelelden mikodik. A levegényomas
csokkenése a tengelykapcsolo hibas kioldasat eredmé-
nyezheti.

+ Ha felfogatobilincset hasznal, vigyazzon arra, hogy az le-
gyen jo allapotban és megfeleléen rogzitve.

» Hasznaljon tamasztofogantyut vagy nyomatékfelvevo ru-
dat magas forgatonyomatéktl beallitasok vagy nagyobb
igénybevételii munkahelyzetek esetén.

Altaldnos biztonsdgi utasitédsok

A sériilések kockazatanak csdokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell ol-
vasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leirta-
kat, a munka megkezdése el6tt.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢s hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szer-
szamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkdz ON. Az On kériil-
tekintd magatartasa €s jozan itéloképessége a legjobb véde-
lem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet itt
felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

» E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezeldk tele-
pithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

* Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikddési nyomast tar-
talmazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatojdhoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyesiilethez.

* Tanulmanyozza a \"Pneumatikus hordozhato kézi-
szerszamok biztonsagi el6irasai\" cimii kiadvanyt
(ANSI B186.1), amely a nyomtatas idején a globalis
miiszaki dokumentumok webhelyérdl tdlthetd le a
http://global.ihs.com/ cimrél, vagy hivja a 1 800 854
7179-es telefonszamot. http://ansi.org/

» Tovabbi szakmai egészségligyi és biztonsagi infor-
maciok a kovetkezé weboldalakon talalhatok: http://
www.osha.gov (USA)https://osha.europa.eu/ (Eurd-

pa)
Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levego stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-ada-
golast, iiritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a leve-
gb-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet eldtt,
mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne irdnyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csatla-
kozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

A szerszamon ne hasznaljon gyors kioldasu csatlakozo-
kat. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra vonatkozo
utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal, rogzitGsze-
geket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.
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Athurkolédas-veszély

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza ru-
hazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz viselése
esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam becsip-

heti a hajat és a bort.

A forgo6 részek becsiphetik a kesztytiket, ami az ujjak su-
lyos sériilését, akar torését is okozhatja.

A forgo fejek foglalata és a forgorész bovitmények kony-
nyen becsiphetik a gumibevonati vagy fém megerdsitésii
kesztytiket.

Ne viseljen b6 vagy levagott ujju kesztytit.

Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.

Kilokodésveszély

Mindig viseljen {itésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata k6zben, illetve a mikodd eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen {itésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen rd, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek iitésalld szem- és
arcveédot!

Az alulhuzott vagy talhuzott kdtéelemek stlyos sériilést
okozhatnak, mivel torhetnek, kilazulhatnak és levalhat-
nak. A lelazult szerelvények nagy sebességgel lerepiilhet-
nek. Az el6irt nyomatéku csatlakozodarabok nyomatékat
nyomatékmérovel kell ellendrizni.

MEGIJEGYZES Az igynevezett \"kattanos\" nyomaték-
kulcsokkal nem lehet megallapitani egy esetleges tulhu-
zast, ami veszélyes lehet.

Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz valo6 foglalatokat. Csak
jo allapotu, szerszamgépekhez vagy titdszerszamokhoz
valo foglalatokat szabad hasznalni.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

Hasznalat kozbeni veszélyek

Valassza le a levegdellatast a csavarbehajto hegy vagy a
befogopersely kezelése, a tengelykapcsol6 allitasa vagy a
szerszam leszerelése elott.

A kezelének és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
¢s hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

A kuplungbeallitas utan azonnal ellendrizni kell, hogy jol
mitkodik-e.

Ne hasznalja csokkentett levegényomassal vagy kopott
allapotban: el6fordulhat, hogy a tengelykapcsoldé meghi-
basodik és a szerszam markolata hirtelen elfordul.

A szerszam markolatat mindig erdsen kell fogni, ellen-

tartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezd iranyban,

ezaltal csokkentve a végsé meghuzas vagy a meglazitas
hirtelen nyomatékreakcidjanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszt6 kart, hogy
csOkkentse a visszahatoé nyomatékot. Ha a felfliggeszto
kar hasznalata nem lehetséges, javasolt oldals6 markola-
tokat alkalmazni az egyenes hazu és pisztolyfogantyts
szerszamoknal; sarok-csavarbehajtd gépeknél visszahatas
elleni rudak alkalmazandok. Minden esetben javasolt al-

kalmazni valamilyen nyomatékcsokkentéd modszert, ha a
visszahatd nyomaték egyenes hdzl szerszamoknal 4 Nm-
nél (3 Ibf.ft), pisztolyfogantyus szerszamoknal 10 Nm-nél
(7.5 Ibf.ft) vagy sarok-csavarbehajto gépeknél 60 Nm-nél
(44 1bf.ft) nagyobb.

A villaskulcsos csavaranya-behajtok az ujjakat kdnnyen
megsérthetik.

» Nem szabad tal sziik helyen hasznalni: vigyazni kell a

szerszam és a munkadarab k6zé keriilé kéz sériilésére,
kiilonosen kihajtas kdzben.

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a

gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetdleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonbdz6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek ese-
tén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és fordul-
jon orvoshoz.

Zaj és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-

lémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon zajvédel-
mi eszkdzoket a munkaltato eldirasai, illetve a munka-
egészségligyi vagy munkabiztonsagi eléirasok szerint.

A rezgéseknek valo kitettség karosithatja az idegeket és
legyengitheti a vér aramlésat a kezekhez és karokhoz. Vi-
seljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és szara-
zon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bor elfe-
héredése 1ép fel.

Munka kozben a szerszamgépet biztonsagosan €s szoro-
san fogja, de ne szoritsa meg tulsdgosan, mert ilyenkor a
markolasi er6 nagyobb. Ha lehetséges hasznaljon egy fel-
fliggesztd kart vagy szereljen fel egy oldalsé fogot.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének megel6zé-
se érdekében:

A szerszamot €s annak tartozékait, fogydeszkozeit a hasz-
nalati utmutatonak megfelelden tizemeltesse, tartsa kar-
ban, valassza ki és cserélje;

Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszkedd csavarbe-
hajto hegyet vagy a befogoperselyt vagy hosszabbitast.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy

halal 6 oka. Ugyeljen a kozlekedé és munkateriileteken
levo felesleges tomloszakaszokra!

* Ne l¢legezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-

bol szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet egész-
ségére (peldaul, rak, sziiletési rendellenességek, asztma
¢és/vagy borgyulladds) Ha olyan anyagokkal dolgozik,
amelyek 1égi tton terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést
¢s viseljen 1égzdkésziiléket.
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» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitds, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé so-
roltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbodl

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockézatoknak valo kitettség attol fiiggben val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusti munkat. A
vegyi anyagoknak vald kitettség kockazatanak csokkenté-
se érdekében: dolgozzon jol szelloztetett kornyezetben és
hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

 Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkezd potencialis ve-
szélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal tortén6 érintkezéshez elektromos szige-
teléssel.

» Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony
kornyezetben.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és 6ntapadoé matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informacidkat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mek karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricik a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miiszaki
informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miszaki adatok

o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képvisel6hoz.

Techni¢ni podatki

Podatki o izdelku
Najvedji delovni tlak barov
(100 psig)
Prosta hitrost 440 obr/min
( obr/min)
Teza 0.8 kg

(1.8 funtov)

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

+ sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

* sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

e zamenjava operaterja
 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:

« Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

+ Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

» Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-6

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost dB(A), v skla-
du s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost dB(A), v skla-
du s standardom ISO15744.

« Skupna vrednost vibracij m/s?, negotovost , v skladu s
standardom .

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za posame-
znega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina dela
uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od Casa izpostavljenosti in fiziéne pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more od-
govarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto
vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri individual-
ni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim ta druzba
nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU navo-
dila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite do
http://www.pneurop.eu/index.php in izberete "Tools" (orodja)
nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi prepre-
¢ijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj mo-
rajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim

doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Zah-

teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.

snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

Varnost
A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske §kode ali hu-
dih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektriénega udara, pozara, premozenjske skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena po-
sameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z namestitvijo,
uporabo in vzdrzevanjem posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko doloCene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v
prihodnosti.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druga vrsta uporabe ni dovoljena.

Kabelska in baterijska orodja: Samo za notranjo uporabo.

Navodila, specificna za izdelek

Opozorilo/pomembno

 Potrdite, da je nasadni nastavek za gnano orodje pritrjen
pravilno. Ce je potrebno, zamenjajte drzalo Stirirobnega
nastavka.

 Pazite na reakcijsko silo.
* Pred zagetkom preverite poloZaj reverznega ventila.

* Po kakrsnih koli prilagoditvah preverite, ali sklopka delu-
je pravilno. ZmanjSan zracni tlak lahko povzro¢i nepra-
vilno razklenitev sklopke.

» Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v do-
brem stanju in ali je pravilno pritrjen.

» Uporabite podporni roc¢aj ali navorno rocico pri visokih
nastavitvah navora ali v stresnih delovnih polozajih.
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Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo upo-
rabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno opre-
mo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti ta
navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih de-
janj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnej$a varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le
usposobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.
+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate
takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni orod-
ju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

» \"Safety Code for Portable Air Tools\" (ANSI
B186.1) (Varnostna pravila za prenosna pnevmati¢na
orodja), ki so v ¢asu tiskanja na voljo pri druzbi Glo-
bal Engineering Documents na spletni strani http://
global.ihs.com/ ali preko telefonske stevilke: 1 800
854 7179. Ce standardov ANSI ne morete dobiti brez
tezav, se obrnite na ANSI preko spletni strani: http://
www.ansi.org/

» Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih sple-
tnih straneh: http://www.osha.gov (ZDA) https://
osha.uropa.eu/ (Evropa)

Nevarnosti dovoda zraka in priklju¢kov
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Ne uporabljajte postopka hitrega izklopa povezav pri
orodju. Za pravilno ureditev si poglejte navodila.

« Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najve¢jega zraénega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

+ Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna oblagi-
la, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju in do-
datkom, lahko pride do dusenja, izpuljenja las in ali ran.

» Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon in povzro-
¢ijo amputacijo ali zlome prstov.

» Rokavice, prevleéene z gumo ali ojacane s kovino, lahko
z lahkoto povle¢e v puse rotacijskih pogonov in podaljske
pogonov.

* Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti.

» Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pogona.
Tveganja zaradi izvrZenih kosov

* Vedno nosite na udarce odporno zasc¢ito za oci in obraz,
e delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

* Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na iz-
vrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen izvr-
zen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

 Lahko pride do hudih poskodb zaradi preve¢ ali premalo
privitih spojnih elementov, ki se lahko odlomijo ali se od-
vijejo in locijo. Sproscene sestave lahko odnese vstran.
Sestave, pri katerih je potreben poseben zatezni moment,
je treba preverjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski kljuci ne pre-
verjajo potencialno nevarnih okolis¢in previsokega vrtil-
nega momenta.

* Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektri¢ne ali
udarne obojke v dobrem delovnem stanju.

* Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri delu

* Pred rokovanjem z nastavkom izvijaca ali z obojko, pred
nastavljanjem sklopke ali pred demontazo orodja zaprite
dovod zraka.

» Upravljavei morajo biti fizi¢no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in upora-
bljajte obe roki.

» Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

* Orodja ne uporabljajte, ko je zracni tlak znizan in v obra-
bljenem stanju: mogoce je, da sklopka ne bo delovala, za-
radi Cesar lahko pride do nenadnega zasuka drzala orodja.

* Drzalo orodja zmeraj varno podlozite, v nasprotni smeri
vrtenja vretena, da bi zmanjsali u¢inek nenadnih navornih
reakcij pri konénem privijanju in pri zacetnem rahljanju.

+ Ce je mogode, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogode, se priporoca stran-
ske rocaje za orodja z ravnim ohisjem in orodja s pistol-
nim ro¢ajem; za kotne odvijace matic se priporoc¢ajo re-
akcijske precke. V vsakem primeru je priporo¢ena upora-
ba sredstev za absorpcijo reakcijskega navora, ki presega
4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja z ravnim ohisjem, nad 10 nM
(7,5 1bf.ft) za orodja s piStolnim ro¢ajem in nad 60 Nm
(44 Ibf.ft) za kotne odvijalnike matic.

* Na odprtem primezu mati¢nega vijacnika si lahko zdrobi-
te prste.
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Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih: pazite, da se
vam roka ne ukles¢i med orodjem in obdelovancem, Se
posebej pri odvijanju.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih tele-
sa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. Spre-
minjanje drze med dalj$im opravilom lahko pomaga pre-
preciti neudobje in utrujenost.

Ne ignorirajte simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje, otope-
lost, obcutek pekocine ali otrdelost. Prenehajte uporablja-
ti orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z zdravni-
kom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zas¢ito za
usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poSkoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru, da
pride do otrplosti, S¢emenja, bole¢in ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahko vendar trdno, ker je tveganje zaradi
vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite mocneje. Ce je
mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite stranski
rocaj.

Za preprecitev nepotrebnega poveéanja ravni hrupa in vi-
bracij:

orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potros$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem pri-
ro¢nikom z navodili;

Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se na-
stavkov izvijaca, pus ali podaljskov.

Tveganja na delovhem mestu

Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, puS¢ene na hodniku ali na
delovni povrsini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za diha-
la.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne posSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razli¢no, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zmanjsa-
nje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro pre-
zraCenem prostoru ter uporabljajte odobreno zasc¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno previdni. Za-
vedajte se mogoc¢ih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektrinega toka.

To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

s011050

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vsebuje
tehni¢ne informacije, kot so:

Regulativne in varnostne informacije
Tehni¢ni podatki

Namestitev, uporaba in servisna navodila
Seznami nadomestnih delov

Dodatki

Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima bar
(100 psig)
Turatie la gol 440 r/min
(rpm)
Greutate 0.8 kg
(1.8 1b)
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Declaratii

Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiald a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

* modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

* schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

+ Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica In urma evenimentelor produse.

 Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de 1n-
tretinere sau reparatic a echipamentului.

» Sa se produci cel putin o data pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-6

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii
* Nivelul presiunii sunetului dB(A) , incertitudine dB(A),
conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului dB(A) , incertitudine dB(A),
conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor m/s?, incertitudine , conform
cu.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii §i riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a acti-
vitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului
de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica
a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor no-
minale 1n locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o evalu-
are individuald a riscurilor unei situatii aferente unui post de
lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat dacd nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instrumen-
te), apoi "Legislation" (legislatie).

Vi recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de mana-
gement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in ma-
nualul de instructiuni al masinii.

cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate In vederea unei eventuale inclu-
deri 1n procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost addugat la Lista substantelor
identificate In vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine

plumb metal. Aceasta este In conformitate cu legislatia curen-
ta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
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din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. S aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Siguranta
A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor de-
tinute sau de vatimare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati Inteles si cd sunt respectate
toate instructiunile Tnainte de a utiliza unealta. Nerespec-
tarea in totalitate a instructiunilor poate cauza electrocu-
tare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari corporale
grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta, livra-
te impreuna cu diferitele componente ale sistemului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind si-
guranta, pentru consultari ulterioare.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
fixare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permisa nicio alta utilizare.

Unelte cu cablu si baterie: A se folosi exclusiv la interior.

Instructiuni specifice produsului

Atentie/lmportant

» Verificati daca stecherul de alimentare este bine cuplat.
Puneti la loc opritorul antrenorului patrat daca este nece-
sar.

» Atentie la forta de reactie.
* Inainte de a porni, verificati pozitia valvei de inversare.

* Dupa fiecare reglaj verificati daca cuplajul functioneaza
corect. Scaderea presiunii pneumatice poate produce de-
cuplarea incorecta a cuplajului.

* Atunci cand folositi un cadru de sustinere, verificati daca
acesta se prezinta Intr-o stare buna si este fixat corect.

 Folositi un méaner de suport sau un brat de cuplu la setari
mari ale cuplului sau in pozitiile dificile de lucru.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repard, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza lan-
g unealta trebuie sa citeasca si sa Inteleaga aceste instru-
ctiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUMNEA-
VOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buni pro-
tectie Tmpotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate situa-
tiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva dintre
cele mai importante.

* Aceastd unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.

» Este interzisd modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

* In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tura-
tia nominala, presiunea de functionare sau pericole devin
ilizibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

» “Safety Code for Portable Air Tools” (Codul de sigu-
ranta pentru unelte pneumatice portabile) (ANSI
B186.1), disponibil in momentul tiparirii la Global
Engineering Documents, pe adresa http://glo-
bal.ihs.com/ sau la numarul de telefon 1 800 854
7179. In cazul in care intdmpinati dificultati in pri-
vinta obtinerii standardelor ANSI, adresati-va ANSI
pe adresa http://www.ansi.org/

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocupa-
tionale si la siguranta puteti obtine de pe urmatoarele
situri web: http://www.osha.gov (SUA) https://os-
ha.europa.eu/ (Europa)

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer, go-
liti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de la
sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca exis-
ta furtunuri i racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu utilizati cuplaje de deconectare rapida pe unealta.
Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie
montate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibild produ-
cerea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distantd de unealta si accesoriile acesteia.
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Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand sectio-
narea sau fracturarea degetelor.

Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de actionare
pot apuca cu usurintd manusile cauciucate sau cu ranfor-
sare metalica.

Nu purtati manusi largi, cu degete franjurate sau fara de-
gete.

Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungitorul de
actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poartd masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Insurubarea excesiva sau insuficienti a pieselor de asam-
blare poate conduce la vatdmari grave, pentru ca acestea
se pot rupe sau, respectiv, se pot slabi si detasa. Piesele
de asamblare detasate pot deveni obiecte proiectate. Pie-
sele de asamblare care necesitd un cuplu de torsiune spe-
cific trebuie verificate utilizind un torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice cu \"cli-
chet” nu verifica daca insurubarea este excesiva, ceea ce
poate fi periculos.

Nu folositi chei pentru actionare manuala. Folositi doar
chei electrice sau chei de impact, 1n stare buna.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericole in timpul utilizarii

70

Intrerupeti alimentarea cu aer comprimat inainte de utili-
zarea bitului sau adaptorului pentru surubelnita, inainte
de reglarea angrenajului sau dezasamblarii uneltei.

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati daca unealta
functioneaza corect.

A nu se utiliza daca presiunea aerului comprimat este re-
dusa sau in conditii de uzura: este posibil sa nu functione-
ze cuplajul si sa se produca o rotatie neasteptata a mane-
rului uneltei.

Intotdeauna apucati strans manerele uneltei, in sens opus
fatd de sensul de rotatie a axului acesteia, pentru a reduce
efectul reactiei bruste a cuplului in timpul strangerii fina-
le si desfacerii initiale.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posibil,
se recomanda folosirea manerelor laterale pentru uneltele
drepte si pentru cele cu prindere tip pistol; pentru cheile
unghiulare se recomanda barele de reactie. In orice caz,
se recomanda utilizarea de mijloace de absorbtie a cuplu-

lui peste 4 Nm (3 Ibf.ft) pentru unelte drepte, peste 10
Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu prindere tip pistol si peste
60 Nm (44 1bf.ft) pentru cheile unghiulare.

Exista pericolul zdrobirii degetelor in cheile electrice cu
cap deschis.

Nu folositi unealta in spatii limitate, inguste: Procedati cu
atentie pentru a nu va zdrobiti mainile intre unealta si pie-
sa de prelucrat, mai ales atunci cand desurubati.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul maini-
lor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifica-
rea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicéturile, amorteala, senzatiile de arsu-
ra sau rigiditatea persistente si recurente. incetati utiliza-
rea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si adre-
sati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mij-
loace de protectie pentru auz asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati imbraca-
minte calduroasa si pastrati-va mainile calde si uscate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lucru an-
gajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare cand forta de apucare este crescu-
ta. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un maner lateral.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si in-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiuni-
lor prezentate in acest manual;

Nu utilizati bituri, adaptoare sau prelungitoare de surubel-
nitd uzate sau care nu se potrivesc corespunzator.

Pericole asociate locului de munca

Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore
de vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor
de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate
de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu,
pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot produce parti-
cule in suspensie, utilizati extractoare de praf si purtati
echipament de protectie a cailor respiratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere, poliza-
re, gaurire sau in urma altor activitati din constructii
contin chimicale care, dupa cum se stie in statul Califor-
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nia, sunt cancerigene si provoacd malformatii congenitale
sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimicale se nu-
mara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu cris-
talizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine ae-
risitd si dotatd cu echipamente de protectie aprobate, pre-
cum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea par-
ticulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfagurate. Aceasta
unealta nu este izolatad in cazul intrarii in contact cu surse
electrice.

e Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care contine
Informatii tehnice, precum:

s011050

» Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
+ Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢aligma basinci bar
(100 psig)
Serbest hiz 440 r/min
(rpm)

Agirlik 0.8 kg
(1.8 1b)

Beyanlar

Yiikiimliiliik

Calisma ortamindaki bir¢ok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, stkma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
doniis yoniini kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

e parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

 hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
» sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagl olarak baglanti kosullariin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

» Ekipmaninin ilk kurulumu, bakim1 veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya baska bir uygun
siklikta gergeklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir
sorumlulugumuz altinda iirliniin (adt, tipi ve seri numarast ile
On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-6

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaynlayanin imzasi

/

Giirtiltii ve Titresim Aciklamasi

* Ses basinci seviyesi dB(A) , belirsizlik dB(A); ISO15744
standardina gore.
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» Ses giicii seviyesi dB(A) , belirsizlik dB(A); ISO15744
standardina gore.

« Titresim toplam degeri m/s?, belirsizlik ; standardina
gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk
degerlendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is
yerlerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski
duruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, galigilan
pargaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baghidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gecerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu
tutulamayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legislation’
(Mevzuat) seceneginden ulagilabilir.

Y o6netme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

bélgesel gereksinimler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren triinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yurtrliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukga altindadir. Liitfen tiriiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlart okuyup
anladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun.
Tiim talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tiim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli pargalarinin montajina, kullanimina
ve bakimina yénelik tiim Uriin Talimatlarin1 okuyun.

» Sistem ve icindeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tiim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride
kullanmak i¢in saklayin.

Kullanim Amaci

Bu iirlin ahsap, metal veya plastikteki digli baglanti
elemanlarimi takmak ve ¢ikarmak i¢in tasarlanmistir.

Bagka higbir sekilde kullanilmasina izin verilmez.

Kablolu ve pilli aletler: Sadece i¢ mekanda kullanim.

Uriine 6zel talimatlar

Uyari / Onemli

* Lokma tabancasinin uygun bi¢imde baglandigindan emin
olun. Gerektiginde kare tahrik tutucuyu degistirin.

» Reaksiyon kuvvetine kars1 dikkatli olun.

* Baslamadan 6nce yon degistirme valfinin konumunu teyit
edin.

» Herhangi bir ayar sonrasinda kavramanin uygun bi¢cimde
islev yaptigindan emin olun. Azalan hava basinci
kavramanin yanlis sekilde ayrilmasina neden olabilir.

* Bir aski catalint kullanirken, iyi durumda oldugundan ve
dogru baglandigindan emin olun.

+ Yiksek tork ayarlarinda veya gerilimli ¢aligma
konumlarinda destek tutamagi veya tork kolu kullanin.

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak icin, bu aleti kullanan,
kurulumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini
degistiren ya da yakininda ¢aligsan herkesin, s6z konusu bu tiir
isleri yapmadan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis
olmasi gerekmektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci aletler
iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en dnemli giivenlik
aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
karst en iyi korunmadir. Tiim olasi giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmast miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalart vurgulamaya galistik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yapilmamalidir.

* Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayin.
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Alet tizerindeki anma hizi, ¢aligma basinci veya tehlike
uyar1 isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse,
zaman kaybetmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:

* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Baski zamaninda http://global.ihs.com/ adresinde
mevcut olan Global Engineering Belgelerindeki
“Portatif Pnomatik Aletler Giivenlik Kurallar1”
(ANSI B186.1), veya 1 800 854 7179 numarali
telefonu arayabilirsiniz. ANSI standartlarini temin
etmekte zorluk yasiyorsaniz http://www.ansi.org/
adresinden ANSI’yle temas kurun.

* Diger meslek saglig1 ve giivenlik bilgileri i¢in
asagidaki web sitelerine bakabilirsiniz: http://
www.osha.gov (ABD) https://osha.europa.eu/
(Avrupa)

Hava kayna@ ve baglant1 tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini
kapatin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisint kesin.

Higbir zaman havayi kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti pargasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru
kurulum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanldiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini asmayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya
yirtilmalara neden olabilir.

Eldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin
kopmasina veya kirilmasina neden olabilir.

Dénen tahrik soketleri ve tahrik uzantilari kolaylikla
kauguk kapli veya metal takviyeli eldivenlere takilabilir.

Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis
parmaklara sahip eldivenleri giymeyin.

Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya
alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli
g0z ve yiiz korumasi takin.

Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kiigiik
parcalar bile gézlerde yaralanmaya ve korliige neden
olabilir.

Asirt veya az tork uygulanmig baglanti elemanlarinin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Dagitilan pargalardan firlayan
pargalar ¢ikabilir. Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir
tork Olger kullanilarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT “Circirlt” tork anahtarlart ad1 verilen anahtarlar,
potansiyel olarak tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullar
kontrol etmez.

El soketlerini kullanmayin. Sadece iyi durumdaki
elektrikli veya darbeli soketler kullanin.

[s pargasmin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.

Kullanim tehlikeleri

Tornavida ucunu ya da soketi kullanmadan ya da aleti
sokmeden Once hava kaynagi ile baglantisini kesin.

Operatdrler ve bakim personeli, aletin biiyiikligiini,
agirligini ve giiciinii fiziksel olarak tastyabilecek
durumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de
kullanabilecek pozisyonda olun.

Kavramay1 ayarladiktan hemen sonra, dogru calisip
calismadigini kontrol edin.

Diisiik hava basinct ile veya yipranmis bir halde
kullanmayin: kavrama ¢aligmayabilir ve alet kolunun
aniden donmesine neden olabilir.

Son sikma ya da ilk gevsetme sirasinda ani tork
reaksiyonu etkisini azaltmak i¢in, aletin sapint daima
giivenli sekilde, mil doniisiiniin aksi yoniinde destekleyin.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek igin bir
aski kolu kullanm. Eger bu miimkiin degilse, diiz ve
kabzali aletler i¢in yan kollar 6nerilir; reaksiyon
¢ubuklart acili somun sikma aletleri igin dnerilir. Her
kosul altinda, diiz aletler i¢in 4 Nm (3 Ibf.ft) tizerindeki,
kabzali aletler icin 10 Nm (7.5 1bf.ft) iizerindeki ve agili
somun sikma aletleri i¢in 60 Nm (44 1bf.{t) lizerindeki
reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir destekleyici
eleman kullanilmasi onerilir.

Parmaklarimiz, agik uglu karga ayakli somun stkma
aletlerine sikisabilir.

Sinirl alanlarda kullanmayin: 6zellikle vida ¢ikarma
islemi sirasinda, ellerinizi alet ve is pargasi arasinda
sikistirmamaya dikkat edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet
kullanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun stiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun énlenmesine yardimet olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
igvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.
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Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
¢inlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek sagligi ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

 Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte
duyarsizlik, karmcalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve
doktora bagvurun.

 Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti
ylikseldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan
ancak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiinse bir aski
kolu kullanin veya yandan kol takin.

o Girilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari
onlemek igin:

» Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu
kullanim kilavuzuna gdre yapin;

* Yipranmig veya tam uymayan tornavida uglarini,
soketleri veya eklentileri kullanmayin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiiriime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kacinin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz gekme islemi yapin ve
solunum koruyucu donanim kullanin.

* Elektrikli zzimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
rtinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gdsterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda calisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicli kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

* Bu aletin patlama riski tasiyan ortamlarda kullanilmamasi
onerilir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin 6nemli
bilgiler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

Faydal bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri igeren bir portaldir:

s011050

+ - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parca Listeleri

+ Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

TexH4YecKun gaHHU

lMpodykmoeu daHHU

MakcumanHo paboTHO HaJsITaHe 6apa 100 ¢yHTa Ha KB.

HHY

CB00OOIHA CKOPOCT <440 00./muH ( 00./
MUH)

Terno 0.8 xr
(1.8 pyHTa)

Oeknapauuu

OmeoesopHocm

[IpouechT Ha 3aTArane MoXe Aa Ob/Ie TOBIHSH OT peIUNa Ch-
OuTHs B paboTHATA cpelja ¥ TOBA € MPUYMHATA JIe M3HCKBaA Ba-
JHUANpPAHEe HA pe3ylNTaTHTe. B ChbOTBETCTBUE C NPHIOKUMUTE
CTaHIApTH W/WIH pa3nopendu Bu mpemopruBaMe 1a mpose-
psiBaTe BHPTSLIMSA MOMEHT U [TOCOKATa Ha BbPTEHE CIIE]] BCS-
KO CHOUTHE, KOSTO MOXKE Ja TIOBIIHSC BbPXY KpalHUs pe3y-
tat. [IprMepu 3a TakuBa ChOUTHS BKJIIOYBAT, HO HE CE Orpa-
HHU4YaBaTt J10:

¢ MbPBOHAYAJICH MOHTAK Ha CUCTEMATa

* CMSHA Ha 4acT, OONT, BUHT, HHCTPYMEHT, coTyep, KOH-
(dburyparnus uim cpena

¢ CMsHA Ha Bb3AYHIHUTC UJIH CICKTPUYCCKUTEC BPB3KU

e CMsHA B eprOHOMHKaTa, paboTaTa, NpOLEeypHUTe 10 Ka-
YeCTBO WJIM PAKTUKHTE

* CMsIHA Ha Omeparop

74 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00


https://servaid.atlascopco.com

LTVO009R05-500-6P-BR

Safety Information

* BCSIKAKBH JIPYTU MPOMEHHU, KOMUTO MOT'aT Ja MOBJIHSSAT
BBPXY pe3yJiTara Ha Mpoleca Ha 3aTsraHe

HpOBepKaTa TpH6Ba Ja JO0BCIAC 10 CIICIAHOTO!:

 TapaHums, ge ycioBusTa He ca ce MPOMEHIIIH TIOpaIH
BBHIITHU (PAKTOPH.

* IlpukmrouBaHe Ha MpoBepKaTa cies IbPBOHAYAJICH MOH-
TaX, MOJ/IPHKKA I PEMOHT Ha 000PYABaHETO.

 IIpoBepkara TpsiOBa /1a ce U3BBPIIBA HAl-MAJIKO BETHBX
Ha CMSIHA WJIH C JIpyTa MTOXO0/Ia YeCTOTa.

EC JEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnapupamMe Ha CBOSI JTHIHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOAYKT (C UME, TUII U CEPUCH HOMED,
BWJKTE MpE/IHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC ClIE/IHA-
ta(ure) dupextuBa(n):

2006/42/EC

[TpunosxeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:
ISO 11148-6

Bnacrture morar Ja IMIOUCKAT CbOTBE€THATA TEXHUYCCKA UH-
(dbopmarus ot:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HOI[HI/IC Ha u3aaBalioTo JIUIEC

/

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haisirane dB(A), Hecuryproct dB(A),
B croTBeTCTBHE ¢ [SO15744.

» Huso Ha 3ByKkoBa momurHoct dB(A) , Hecurypaoct dB(A),
B cpoTBeTCcTBUE ¢ [SO15744.

 OO0ma BHOpalOHHA CTOMHOCT m/S’, HECUTYPHOCT , B Ch-
OTBETCTBHE C .

Te3n gexnapupany CTOMHOCTH €a IIOJYyUYEHU IIPU U3NUTBAHUS
oT J1a00paToOpeH THIT B ChOTBETCTBUE C TIOCOUCHHUTE CTaHIAP-
TH U Ca TIOIXO/ISIIIN 32 CPaBHEHHUE C JISKJIapupaHUTe CTOHHOC-
TH Ha JAPYTH UHCTPYMEHTH, U3MUTBAHU B ChOTBETCTBHE ChC
CBIUTE CTaHJAPTH. Te3u neKIapupaHu CTOMHOCTH HE ca
TTOIXOJISIIITA 32 U3IIOJI3BAHE TIPH OIICHKA HAa PUCKA, Thi KaTo
CTOMHOCTHTE, U3MEPEHU HA OT/IEIHUTE paOOTHH MECTa MOTaT
Ja ObaaT Mo-BUCOKH. J[efiCTBUTEIHUTE CTOMHOCTH Ha U3Jiara-
HETO Ha BB3/ICUCTBUE U PUCKBT OT YBPESIKAAHHSI, TIOHACSHU OT
OT/ICJIHUS TOTPEOUTEN Ca YHUKAIHU M 3aBUCSAT OT HAUMHA Ha
pabota Ha moTpeOuTENs, BUaa Ha paboTaTa M KOHCTPYKIHATA
Ha pa60THaTa CTaHIIUA, KaKTO 1 OT BpEMECTO Ha HU3JIaraHe u
(hU3NYIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, nHe moemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCIICACTBHATA OT M3IIOJI3BAHETO HA JAEKIa-
pHpaHNTE CTOMHOCTH, BMECTO HAa CTOWHOCTH, OTPa3siBAIIN

JIEHICTBUTEITHOTO M3JIaraHe Ha BH3/ICHCTBHE, IPH WHIWBHIY-
aJTHa OIIEHKA Ha PHUCKa B CUTYaIlUs Ha PEaTHO pabOTHO MSCTO,
HaJ[ KOSITO HIMaMe KOHTPOJL.

To3u HHCTPYMEHT MOKE JIa IIPUYMHHU CHHAPOM Ha BUOpAIIH
pBKa-pamo, ako ynorpedara My He ObJlc HallpaBIsiBaHA aICK-
BatHO. EC ymrpTBaHe 3a ynpaBlieHHE Ha BHOPAIlUH pPhKa-paMo
MOJKEeTe J]a HaMepHuTe, KaTo moceTute http:/ www.pneurop.eu/
index.php u m6epere 'Tools' (MHCTpYMEHTH), a e TOBA -
'Legislation'.

[penopruBame 1a Ob/e MPOBEICHA MPOTpaMa 3a 31PaBeH
HaJ130p, Ype3 KOATO Jia C OMPEIeISIT PAHHUTE CUMIITOMH, OT-
HACSIIN CE JI0 U3JIaraHeTo Ha [IyM U BHOpaIuu, Taka 4e pa-
0GOTHUTE TIPOLIEAYPH [a ObAaT MOIU(UIIPAHH C TIET IPEAOT-
BpaTsABaHE HA OBJICIIN YBPEIKIAHUSL.

@ AKko ToBa 000pyIBaHE € MpeIHA3HAUCHO 3a (PUKCHpAIU
MPUJIOKEHHUS
Emucusra Ha mIym e mocoueHa KaTo yKa3zaHue 3a u3pa-
OoTBaus MamuHaTta. JJaHHUTE 32 EMICHUTE HA IIyM U
BHOpAIH 32 IsU1aTa MallliHa TPsiOBa Ja ca MOCOYCHHU B
PBKOBOJICTBOTO 3a MOTPEOUTENSI HA MAIIMHATA.

PeauoHasnHu usuckeaHusi
/\ IPEQYTIPEKIEHUE

To3u NpoAyKT MOKE Ja BU U3JI0KU HA KOHTAKT C XUMH-
KaJIu, BKJIFOUUTEITHO OJIOBO, 32 KoeTo B mara Kamudop-
HUS € U3BECTHO, YC MIPUYUHSIBA PaK U BPOJACHU MaJI(pop-
Malluy WK APYTU BPEIU MO OTHOLIEHHE Ha BB3IPOU3BO-
JUTETTHATa CIIOCOOHOCT. 3a IOITBIHATEITHA HH()OPMAIIHS

nmocerere www.P65Warnings.ca.gov

UHgopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHU4YagaHemo Ha
XUMuKanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucT-
panusiTa, olleHKaTa, pa3peliaBaHeTo U OrpaHNYaBaHETO Ha
xumukanu (REACH) onpenens, ocBeH IpyTrH Hellla, N3UCKBa-
HUATa, CBbP3aHU C KOMYHUKAIIUMUTE BbB BEpUTaTa HA JOCTAB-
kute. M3uckBaHeTo 3a mH(pOpPMAIHs ce OTHACS CHIIO U 3a
MIPOJIYKTH, ChJIbPIKAIH T. HAP. BEIECTBA, IOPAXK/IAIY CEPH-
03HO 0e3MoKOHCTBO (“‘criUCchK Ha Kanaunatu”). Ha 27 1oHu
2018 r. metansT 0110BO (CAS Ne 7439-92-1) Gemie nobaBeH
KbM CIIUCHKA Ha KaHAUJATHUTE.

B®B BpB3Ka ¢ TOpECIIOMEHATOTO OMXMe MCKaH J1a BH HHOP-
MHpaMe, Y€ ONpEIeICHH MEXaHUYHN KOMIIOHEHTH B TIPOAYK-
Ta MOXKE J]a ChABPXKAT MeTaja 010B0. ToBa € B CbOTBETCTBUE
C HaCTOSILETO 3aKOHOIATEJICTBO 33 OTPaHUYaBaHE Ha BEIIECT-
BaTa ¥ Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHTE M3KIItOueHHs B JlupeKkTrBa-
Ta 3a OTPAaHUYEHUETO 3a yrnoTpedaTa Ha OIPE/eNICHU ONACHU
BEIIIECTBA B €IEKTPUYECKOTO M EIEKTPOHHOTO 000py/IBaHEe
(RoHS) (2011/65/EU). MeTanbT 0J10BO HAMA J]a U3TeYE OT
MIPOJIYKTa WX JIa C& BUJOM3MEHHU B HETO 110 BpEeMe Ha HOP-
MasHa yrnotpeba, ¥ KOHIIEHTpAIUATa Ha MeTaa OJI0BO B Iis-
JIOCTHUS TIPOYKT € 3HAUNTEIHO 0] TPUIIOKMMATA IIParoBa
cTortHOCT. Mo, choOpaseTe ce ¢ MeCTHUTE M3UCKBAHUS 32
U3XBBPISIHE HA 0JIOBO MPU U3TUYAHE HA TOAHOCTTA HA MPO-
JIyKTa.
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Be3onacHocT

/\ IPEQYNPEKIEHHE Puck oT noBpeaa Ha nMylec-
TBO WJIH CEPUO3HO HAPAHSIBaHe

VYBepere ce, 4e cTe POYENH, pa3dupare U cra3pare
BCHYKH MHCTPYKLUH, IPEAU a pPadOTHTE C HHCTPYMEH-
Ta. HecriazBaHeTo Ha BCHYKU HHCTPYKLMH MOYKE J1a J10-
BeJie JI0 TOKOB YAap, 0XKap, MAaTePUAJIHH [IETH H/UITH
CEpPHO3HU HapaHsIBaHUSL.

» IIpoucrtere msuiata "Mudopmarius 3a 6e30macHoct”,
JIOCTaBEHA C PA3IMYHUTE YaCTH HAa CHCTEMaTa.

» [Ipouerere Bcuuky "MHCTPYKIIMY 32 UHCTAIALHS
2
paboTta u moaapHKKa" Ha Pa3TUIHUTE YaCTH HA CHC-
TeMara.

4 HpoqueTe BCUYKH MECTHU HOPMATUBHO NNPUCTHU
pa3nopez[61/1 3a 6€30MacHOCT M0 OTHOIIEHHE Ha CHC-
TeMaTa ¥ HEHHHUTE YacTH.

» 3amasere 1sutata "MaopMarus 3a 6e3omacHOCT" U
BCHYKH MHCTPYKLUH 3 OBJCIIH CIIPABKH.

lMpedHa3Ha4YeHue

To3u mpoayKT € mpeaHa3HaueH 32 MOHTHpPAHE U OTCTpaHsBa-
He Ha pe300BaHU BUHTOBE B JbPBO, METaJ WJIH TJIacTMAaca.

He ce pa3pemiasa apyra ynorpeoa.

WuctpymenTn ¢ kaben u 6arepun: Ymorpeda caMo Ha 3aKpH-
TO.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

MpepynpexaeHue / BaxHo

* VBepere ce, 4e eICKTPHUUCCKUSAT KOHTAKT € 3aXBaHaT Ipa-
BuiIHO. CMeHeTe (huKcaTopa ¢ KBaJAPaTHO 3aIBHKBAHE,
KOTraTo € He0OXO0INMO.

* BHuMaBaiiTe 3a CHIIHHS OTKAT.

* IIpoBepeTe MO3UIMATA HA PEBEPCUPAIHSI BEHTUII TIPEIN
HavaJIoTo.

* VYBepere ce, 4e CheTUHUTEIST (QYHKIMOHNPA TIPABUITHO
cleJ] KakBaTo U Jia € HacTpolika. HamaneHoTo BB3AyIIHO
HaJIsITaHe MOXKE J1a JIOBEIE 10 HEMPaBUIHO 0CBOOOYK /1aBa-
HE Ha CHEMHUTEIIS.

+ Koraro u3non3Bate ckoba 3a okauBaHe, ce yBepeTe, ue Ts
€ B J0OPO ChCTOSIHUE U € TIPABMJIHO 3aKadyeHa.

* l3mon3BaiiTe noaabpikalla JpbiKKa Wi MMOJABUKXHO paMO
npu HaCTpOﬁKa 3a BUCOKO BbPTCHE WJIM IMO3UIUH 34 pa-
0oTa 10 3aTsara=e.

O6uwu uHcmpykyuu 3a 6eszonacHocm

3a ;1a ce HaMalM PUCKBT OT HapaHsIBaHe, BCEKH KOWTO U3IOJI-
3Ba, HHCTAINPA, TIONPaBs, OIbPKA, CMEHS IIPHHAICIKHOC-
TH WK paboTH B OIU30CT 10 TO3M HHCTPYMEHT TpsiOBa /1a
npoyeTe U pazdepe Te3u MHCTPYKUUH IPEIH 1a H3IBIHH Hsl-
KOS OT TEe3H 3aJauH.

Hamara nen e na npousBexgaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BU I1O-
Marat aa padorute 6e3omacHo u eekTuBHO. Hali-BayKHOTO
CpencTBO 3a 0E30MacHOCT 32 TO3U WM 3a KOKMTO U J1a 0110
JpYyT HHCTPYMEHT CTE BUE caMuTe. Bamero BHMManue u 100-

pa mpereHKa ca Haid-noOpaTa 3aluTa cpelly HapaHsIBaHe.
Tyx He Morat xa ObaaT pasrieJaHl BCHYKH Bb3MOKHH PHC-
KOBE, HO HUE CMe C€ ONUTAIIN 12 U3THKHEM HAKOU OT Haii-
BAXXHUTEC.

° I/IHCprMeHTT)T MOXCE Jia CC CI‘J'IO6$IBa, HaCTpOﬁBa u 13-
I10JI3Ba CaMO OT KBaJ'H/I(l)I/IIII/IpaHO " IMOATOTBCHO O6CJ'Iy)K-
Balllo JIHUIIC.

* He Moaudunupaiite HHCTpYMEHTa U HETOBHUTE MTPUHA/I-
JIS)KHOCTH 110 KaKbBTO U /1 € HAYUH.

e He m3non3Batite 103U HUHCTPYMCHT, aKO € MOBPCJICH.

* AKO 3HaIUTE 32 HOMUHAJIHA CKOPOCT, paOOTHO HAJISTaHEe
WM IpeIyIpexICHUe IPecTaHaT 1a ObaT YSTIUBY WIH
ce OTKayar, HoAMEHeTe He3a0aBHO.

@ 3a na nosryumnTe A0NbJIHUTEIHA HHGOpManus 3a 0e30-
MACHOCT, ce KOHCYJTHpaiiTe c:

* JlombIHHUTETHATA TOKYMEHTAIIWs, TIPEOCTaBEeHa C
WHCTPYMEHTA.

* Bamms paboTonaten, npod)ecHOHaNeH ChI03 W/ HITH
THProBCKa aCOLHALIHS.

* “Kop 3a 6e30macHOCT 32 MPEHOCHMH BB3YITHU HHC-
tpymentu” (ANSI B186.1), Ha pa3nonoxenue mno
Bpeme Ha nedat ot Global Engineering Documents
Ha anpec http://global.ihs.com/ , wiu ce obanere Ha 1
800 854 7179. B cnyuaii Ha 3aTpyIHEHHE IPU TOTY-
yaBane Ha ANSI crannapru, ce cBbpkere ¢ ANSI
ype3 http://www.ansi.org/

» JlompaauTENHA HHPOPMAIHS 3a 3/IpaBeTo U 6e30-
MMacHOCTTa Ha pabOTHOTO MSICTO MOKE J1a ObJe MoITy-
YeHA OT CJICAHUTE UHTCPHET aapecu: http://
www.osha.gov (CAILL), https://osha.curopa.cu/ (EB-
pomna)

PuckoBe npu cHa0asiBaHe ¢ Bb31yX U CBbpP3BaHe

* He nacouBaiiTe BB37yxa KbM ce0€ CH MU KBM JIPYT HYO-
BEK.

* BuHaru u3KkiIrouBaiTe BB3yXOIOIaBAaHETO, OCBOOOXKIa-
BaliTe MapKy4a OT BB3AYIIHOTO HAJSTAaHE U TPEKbCBATE
cHaOsIBAHETO C BB3IyX Ha HHCTPYMEHTA, KOTaTO HE Ce
W3II0JI3BA, TIPEAN TIOJMIHA Ha MIPHHAIIC)KHOCTH FITH KO-
TaTo ce MOIPaBs.

* Huxkora He HacouBaiiTe Bb3ylIHATA CTPYS KbM Bac WIH
KbM HSKOU JPYT.

* Ynap oT cBOOOEH MapKyd MOJKE Jla IPUYNHH TEKKH Ha-
paHsiBaHMs. BuHarn nmposepsiBaliTe MapKy4IuTe U CBBP3-
BAIIIUTE €JIEMEHTH 3a MOBPE/ia WK pa3xyabBaHe.

* He usnonspaiite Mmy¢u 3a 0bp30 U3KIFOUYBAHE HA HHCTPY-
MeHTa. [Ipouerere yka3aHUATA 3a IPAaBUIHO CBbP3BaHE.

* [lpu n3non3BaHe HAa YHUBEPCAJICH BUHTOB ChEANHUTEI €
33JbJDKUTEIHO MOHTHPAHETO Ha (PUKCHPAIIN IU(TOBE.

* He npeBuiiaBaiite Bb3AyIIHOTO Hajsirane ot 6,3 6apa/90
pSig MITH CTOMHOCTTA, KOSITO € OCOUeHa Ha (hupMeHaTa
TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3animmrane

» CroliTe BCTpaHu OT POTAIMOHHUS JpaiiB. AKO CBOOOTHO
00JIeKII0, PBKABHUIIH, OMIKYTa M KOCa He ObIaT IbPKAHU
BCTPaHHU OT MHCTPYMEHTA U aKCECOapUTEe, TOBA MOXKE Ja
JIOBEJIE J10 yayllIaBaHe, CKallupaHe 1 / WK pa3KbCBaHUSI.
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Safety Information

PpkaBunTe Moxe J1a ce 3amieTaT B pOTalMOHHMS IpaiiB,
MPUYNHIBAWKY HapaHIBaHE WIN CUyIBaHE HA MPBCTH.

Poranmonnusr I[paﬁB 1 YABJDKUTCIIATE HA z[paﬁBa MOXKC
JICCHO J1a €€ 3aIuIe€TaT B TYMUPAaHU PbKAaBUIIU WIN TaKHUBA,
INOACHUJICHHU C METall.

He HOCeTe cBOOOTHY PHKABHIIN HITH PHKABHIIN C H3Ps3a-
HU TIPBCTH.

Huxkora He npbxTe npaiiBa, THE3/I0TO WU YIBJIKUTEIS
Ha JpaiiBa.

OmnacHocTt OT XBbpYaliu YacTUIH

ExxenHeBHO u3MepBaiTe CKOPOCTTA HA POTALIUOHHUS
nuiaid uiM HHCTPYMEHTA 32 TOJIMPAHE, 3a J1a CTE CUTYP-
HU, Y€ TS HE € T0-ToJIsiMa OT 000POTUTE B MUHYTA, 0003-
HAYCHU Ha MOJUTOKKAaTa, OapabaHa Wiy abpasuBa.

VBepere ce, ue OKOJIHUTE HOCAT YCTOMYMBHU Ha yJap 3a-
IIUTHA OYMJIA M Macka 3a june. Jlopn ManKkuTe YacTHIN
MOTar /1a HapaHs;T OYUTE U J1a IPUIMHSAT OCJICIsIBaHe.

Cepro3HU HapaHsSBaHUS MOTAT JIa Ca PE3YJITaT OT MPCHA-
TSATaHE WU HEeJ00PO 3aTsATaHe Ha 3aKOMYAIKHTE, KOUTO
MOTaT J]a ce CUYIIAT WU JIa CE Pa3XiIadsaT u pagensT. Paz-
xabeHuTe criao0ku Ouxa Moru aa nagHat. Crio0ku,
M3UCKBAIIH OIPEICIICHO 3aTarane, TpsoBa j1a Obaat npo-
BEPEHH Ype3 U3IO0I3BAHETO HA JIMHAMOMETPHYCH KITIOY.

3ABEJIEXKKA Taka HapedeHuUTe ,,Iipakariu\" THHaMO-
METPUYHU KJIIOYOBE HE MPOBEPSBAT 32 MOTSHIIMAITHO
OTIaCHHU yCIIOBUS Ha Mpe3aTsraHe.

He u3nonsBaiite ppuHM HaKpallHUIM 3a 3aTsrane. M3mon-
3BaliTe €AMHCTBEHO CUJIOBU WIIM YIapHU HAKPAWHULM 32
3aTsAraHe B 10OpPO ChCTOSHUE.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUSAT JCTAMI € 3[paBO 3aXBa-
Har.

OmnacHoctu npu paéora

Pazkauere BB3AyLIIHOTO 3aXpaHBaHE MIPEAU /1a 3alI0UHETE
paboTa ¢ OCTPHETO MM BI0XKKATa HA OTBEPTKATa, Peu
HACTPOHBaHe HA ChbEAMHUTENS UIH JIEMOHTHPAaHE Ha UHC-
TpyMEHTa.

[epcoHanbT, paboTel| ¢ MallInHATa U U3BBPIIBAIL HEH-
HaTa MOIAPHKKA, TPSOBa da 0bae pusnuecku criocodeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TerjI0To U CHIaTa Ha MalllMHATA.

JlpbKTe MHCTpYMEHTA IIPAaBUIIHO: ObJIeTe TOTOBH J1a pea-
rupaTe Ha HOPMaJIHU WY BHE3AIIHU JIBUXKEHUS — U JIBETE
BU pblie TpsiOBa Jja ca CBOOOIHHU.

HesabaBHo cites1 peryimmpaHeTo Ha CheIMHUTEIS TIPOBe-
peTe 3a mpaBmIIHA paboTa.

He u3nonssaiite MHCTpYMEHTA IIPU IOHUKEHO BB3/1yILIHO
HaJISITaHE WIK B U3HOCEHO ChCTOSHUE: ChEAUHUTENAT MO-
e 1a He (YHKIIMOHMPA U a TPUYMHN BHE3AITHO 3aBbp-
TaHe Ha PbKOXBATKATa HA UHCTPYMEHTA.

Bunaru npuabpxkaiite ppKoXBaTkaTa Ha MHCTPYMEHTA
CUTYPHO B TIOCOKA, IPOTHUBOIOJIOKHA HA BBPTEHETO HA
HIMHUHENA, 32 Ja HaMaJIUTe BHE3aITHaTa PeaKifis Ha MOo-
MCHTAa Ha 3aTATaHC ITPU OKOHYATEIHO 3aTArane u bpBO-
HavaJlHO pa3xJiabBaHe.

AKO € Bb3MOXHO, U3II0JI3BAHTE PAMOTO 3a OKauBaHE 3a
abcopOmnpane Ha yCyKBaHETO. AKO TOBa HE € BE3MOXHO,
CTPaHWYHHUTE PHKOXBATKH C€ N3MOI3BAT IPH HHCTPYMEH-
TH C TIPaB KOPITYC MJIM BUHTOBEPTH; PEAKIIHOHHNTE JIOC-
TOBE CE M3M0JI3BAT 3a BIJIOBU raiikoBepTH. [Ipu Bcuuku

Cllyyad ce mpernophbuBa J1a ce U3IMoj3Ba MeTo 1 3a abcop-
6mpane Ha ycykBanero Hax 4 Nm (3 1bf.ft) mpu unctpy-
MEHTH C mpaB kopiyc, Hag 10 Nm (7.5 1bf.ft) mpu BunTO-
BeptH U Hag 60 Nm (44 1bf.ft) 3a brioBu raiikoBepTH.

HpT)CTI/ITC BU MoOrar aa 6T),HaT CMa4KaHU B FaﬁKOBepTI/I C
OTBOPCH Kpaﬁ C H'B‘I€O6pa3H0 3aTBapsHC.

He u3nosn3Baiite B TACHO MPOCTPAHCTBO: BHUMABAKTE J1a
HE CMAaYKaTe pbKaTa CH MEXKIAY HHCTPYMEHTA U ﬂeTaﬁna,
0COOEHO pU OTBUHTBAHE.

Puckose ot MOBTAPAIIH C€ NBUKCHUSA

Koraro usznosnsBaTe HHCTPYMEHT, 3a J1a U3BbpIIBa JIEHCT-
BUSI, CBBP3aHNU C PaboTaTa, ONEepaTopbT MOXKE J1a N3IUTA

JckoMdopT B ANIaHUTE, pBLETE, pAMEHETe, BpaTa U Ipy-
T'M 9aCTH Ha TSUI0TO.

3aemere y00Ha MO3UIIMSA, IOKATO CTE CTHITMIN CTAOMITHO
n n30srBaTe Hey100eH Wih Hebanancupan croex. [Ipo-
MsHATa Ha CTOEXka 110 BpeMe Ha MPOJBDKHTEIIHH 331a41
MOJKe J1a TIOMOTHE 3a U30srBaHe Ha TucKoMdopTa u ymo-
para.

He urnopupaiite cMMITOMH KaTO IIOCTOSIHEH WJIM IIOBTA-
psitg ce TuckoMdopT, OoJIKa, TYNTeHE, U3TPBIIBAHE, BKO-
YaHEHOCT, U3rapsulo ycellaHe UK cxpaHatocT. Crpere
Jla N3M0JI3BaTe HHCTPYMEHTA, KaKeTe Ha paboroaress
CHU U C€ KOHCYATHUPANTE C JIeKap.

PuckoBe ot muym u BUGpanus

BucokuTte HHBa Ha IITyM MOXE Jla TOBEIAT Ja TpaliHa 3a-
ry0a Ha CITyX | JPYTH MPOOJIEMH KaTo IMIyM B yimre. W3-
MOJI3BAlTE IIIyMO3arTyIIUTEITHY MIPEIIa3UTEIIH 32 YIITUTES
KaKTO BH IIPEIIOPHUBA BN pabOTOAATEN WK Pa3Iio-
pendute 3a 6€30MacHOCT.

W3znaraneto Ha BUOpanusi MOXe Jia JOBEJIE 1O MHBAJIUIU-
3UpaIlo yBPEXkKIaHEe Ha HEPBUTE U KPHBOCHAOIIBAaHETO
KBM JUTaHUTE U phIeTe. Hocere Tomum apexu u masere
pBLETE CU TOIUIN U CyXU. AKO c€ IOSBU BKOUAHEHOCT,
M3TpBIIBaHe, 00JIKa WK 1odessiBaHe Ha KoXKarta, CIpeTe
ynorpebara Ha HHCTPYMEHTa, KaKeTe Ha paboToaTes
CHU U C€ KOHCYATHUPANTE C JIeKap.

JIpbKTe MHCTPYMEHTA C JIEK, HO CHTYPEH 3aXBar, 3all0TO
PHUCKBT OT BUOpaInsi 0OMKHOBEHO € MO-CUJIEH, KOTaTo CH-
Jlata Ha 3axBara e no-rojsMa. Korato e Bb3MOXKHO, U3-
MOJI3BalTe paMo 32 OKauBaHEe WJIM [TOCTaBETe CTPAHUYHA
PBKOXBATKa.

3a 1a HaManKUTe HEHY)KHUTE MOBUILICHHS Ha HUBATA Ha
ITyM W BUOpAITHS:

OmnepupaiiTe 1 TOAIbpKAWTE HHCTPYMEHTA U H30Hpaiire,
HOANBPKAUTE U TOAMEHANTE aKCECOAPUTE U KOHCyMaTH-
BUTE CHIJIACHO MHCTPYKIIMUTE 32 yIIOTpeda;

He u3nonsBaiiTe M3HOCEHH WIIH HCIacBalu HaKpafIHH].[PI
Ha OTBEpPTKaTa, THE31a WIN YABJIKUTCIIN.

OnacHocTH HA PAGOTHOTO MSICTO

HOHXJ’HBBaHC/HpCHLBaHe/HaZ{aHC ca OCHOBHH IMPUYNHU
34 CCPUO3HU HApaHABAHUA WU CMBPT. Bummapaiite 3a
OCTAaBCH MApKy4 C rojisiMa AbJIZKMHA Ha IeeXoAHaTa 30-
Ha Wi B pa60THaTa 30Ha.

W306sreaiiTe BAMIIBAHE HA [TPaxX WM U3MIAPEHHUs, WK 00-
paBeHe ¢ OTJIOMKH OT PabOTHHS NPOLEC, KOUTO MOXKE 12
JoBeJaT 10 yBpeXKAaHe Ha 34paBeTo (HaIp. paK, POAUIHA
nedekrty, actma u/uiu aepmatur). M30srsaiite BanBa-
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HETO Ha IIpax M M3MOJI3BalTe MacKa, pena3pamia Jumia- Tehnicki podaci
HETO, KOTaTo pabOTUTE C MaTEPHAIH, KOUTO OTIEIST Yac-
THIIH, KOUTO C€ HOCST 10 Bh3IyXa. Podaci o proizvodu
* Hsixou mmpaxoBe Ch3/1a/IeHH B pe3yJITaT Ha NOJIUpaHe, psi- Maksimalni radni tlak bar

3aHe, TO4eHe, POOHMBAHE C MAIIMHA U APYTH CTPOUTEIHU (100 psig)
JICHHOCTH ChIbpKaT XUMHUKAJIH, KOUTO Ca ITO3HATH B II[a- ) psig )
ta KaandopHus KaTto NPUYMHUTENM Ha paK v 1e(QEKTH 110 Slobodna brzina 440 okr/min
POXIICHNE U MOTAT J]a HaHEeCaT U APYTU PENPOAYKTHBHHU (rpm)
Bpenu. Hakom nmpumepn 3a TakuBa XUMHKAIH Ca: Tezina 0.8 kg

* OzoBo u 00 Ha OJIOBHA OCHOBA (1.8 1b)

e Tyxnm ¥ HUMEHT OT KpPUCTAJICH CHITMKAT U APYTH 3H-

JTApCKH MPOTYKTH .
Izjave

* ApCeH 1 XpoM OT XUMHUYeCKH 00paboTeHa ryma

H3naraneTo Ha Te3U PUCKOBE 3a BAC 3aBHCHU OT TOBA KOJI- OngVOI’ nost

KO 4ecTO M3BbpIIBaTe paboTa OT TO3W BHJI. 3a J1a Hama-
JIUTE U3JIaraHeTo Ha Te3W XUMHUKaIU: paboTtere B 100pe
MPOBETPSIBAHO MOMEIICHUE U ¢ 0100pEeHa 3aIllUTHA CKH-
MIMPOBKA KaTO 3AIUTHA MAaCKH IIPOTUB IIPax, KOUTO ca
CIETIMATHO M3Pa00TeHN 1a QUITPUPAT MUKPOCKOITHIHI
YaCTHUIIH.

* Tlpu paboTa B Hemo3HaTa 0OCTAaHOBKA MOIXOXKAATE C
BHHMaHHUe. MIMaiiTe npeiBUI €BEHTYaIHH OITACHOCTH,
npenu3BUKaHU OT BamaTa pabora. TO3M HHCTPYMEHT HE €
W30JIUPAH TIPOTHUB KOHTAKT C eNEKTPUYCCKU M3TOYHHIIH.

* MHCTpYyMEHTBT HE ce MPEenopbyBa 3a yrnorpeda B MOTEH-
LIMAJIHO B3pHBOOIIACHA OKOJIHA CpeJia.

HE U3XBBPJSAUTE — IPEJAVTE HA IOTPEBUTE-
JIA

3Hauu u cmukepu

[TpoxyKTHT pasnonara CbC 3HALM U CTHKEP, ChABPIKAIIN BaX-
Ha TH(YOpMAIH 3a THYHA OE30MIaCHOCT U MOAIPHKKA Ha TIPO-
OyKTa. 3HAIIUTE U CTUKEPUTE TPAOBA BUHATH Aa OBJAT JIECHU
3a yeteHe. Morar g1a 6b1aT HOpbYaHU HOBHU 3HAIM U CTUKEPH
4pe3 CIUChKa Ha PE3EPBHUTE YACTH.

©

Mone3Ha nHdopmauums
ServAid

ServAid e mopTai, KOHTO HENIPEKbCHATO CE OOHOBSIBA U Ch-
JIbprKa TeXHUYECKa MH(POPMAIHs, KATO HApUMEp:

s011050

* Perymaropna napopmanus u nadGopmanus 3a 6e3omac-
HOCT

e TexHuuecku JaHHU

* HMHCcTpyKuuu 3a MOHTaX, ()YHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE
* Cruchiu ¢ pe3epBHU YaCTH

* [Ipunamyiexxuoctu

* Opa3MepeHH YepTexHu

Mo, nocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a mombiHUTENHA HHPOPMAIKS ce CBbpKeTe ¢ Bammst mec-
TeH npeacrasuren Ha Atlas Copco.

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moZe utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ogranicavaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

* promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

* promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

¢ promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-6

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Safety Information

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka dB(A), nesigurnost dB(A), u skladu
s ISO15744.

» Razina zvucne snage dB(A), nesigurnost dB(A), u skladu
s ISO15744.

* Ukupna vrijednost vibracija m/s?, nesigurnost , u skladu .

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izmje-
rene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece. Stvar-
ne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze postojati
za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o na¢inu ra-
da korisnika, radnom komadu i konstrukeiji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozZete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vibra-
cijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibra-
cijama kako bi se sprijecilo buduée ostecenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke 1 vibracija za cijeli stroj treba-
ju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za vise informacija idite na
www.P65Warnings.ca.gov

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu

ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-

de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
A POZOR Opasnost od oStecenja imovine ili teSke ozlje-
de

Obavezno proditajte i pobrinite se da razumijete sve upu-
te prije koriStenja alata. U sluc¢aju nepridrzavanja svih
uputa moze doéi do strujnog udara, pozara, osteéenja
imovine 1/ili teske ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razlicitih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za bu-
ducu uporabu.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navoj-
nih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba.

Alati za kabele i baterije: Uporaba samo u unutarnjem prosto-
ru.

Upute specificne za proizvod

Upozorenje/vazno

* Pobrinite se da uti¢nica bude ispravno uc¢vrscena. Po po-
trebi zamijenite priteza¢ uticnog nastavka.

* Pripazite na silu reakcije.
* Prije pocetka provjerite polozaj povratnog ventila.

» Nakon svakog se prilagodavanja pobrinite da spojka pra-
vilno funkcionira. Smanjeni tlak zraka moze uzrokovati
nepravilno deaktiviranje spojke.

» Kada upotrebljavate ovjesni drzac, pobrinite se da bude u
dobrom stanju i ispravno pri¢vrséen.

» Upotrijebite rucku ili momentnu ruku s postavkama veli-
kog momenta ili u napregnutim radnim polozajima.
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Opcée sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, ins-
taliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u bli-
zini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i u¢inkovi-
to.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi alat ste
VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od ozlje-
da.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali
smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

» Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu Citljivi ili otpad-
nu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom udru-
zenju.

» \"Sigurnosne smjernice za prijenosne pneumatske
alate\" - \"Safety Code for Portable Air Tools\" (AN-
SI B186.1) raspolozive su u vrijeme tiskanja pod
Global Engineering Documents na http://glo-
bal.ihs.cony/ ili nazovite 1 800 854 7179. U slucaju
poteskoca pri nabavljanju normi ANSI obratite se
instituciji ANSI na: http://www.ansi.org/.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim stra-
nicama: http://www.osha.gov (USA) https://
osha.europa.eu/ (Europa)

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.
» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i

odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili drugi-
ma.

» Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provijerite jesu li crijeva i prikljucci oste-
¢eni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spoj-
nice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.
* Nemojte prekorac¢ivati maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/
90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj ploc€ici alata.
Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima
» Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do guse-
nja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu

odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu daleko od alata i
njegovog pribora.

Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu i izazvati
ostecenje ili napuknuce prstiju.

Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona mogu lako
uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili is-
troSenim prstima.

Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pogona.

Opasnosti od leteéih Cestica

Uvijek nosite zastitu za oc€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri po-
pravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose §titnike za
o¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca koji mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti moze do¢i do teske oz-
ljede. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili. Sklopo-
vi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se provjera-
vati momentnim klju¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni kljucevi ne
provjeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zateg-
nutosti.

Nemojte upotrebljavati ru¢ne nastavke. Upotrebljavajte
samo pneumatske ili udarne kljuéeve u dobrom stanju.

Pazite da radni komad bude dobro pricvrséen.

Opasnosti pri radu

Odvojite dovod zraka prije rukovanja nastavkom, odvija-
¢em ili nasadnim kljuc¢em te prije podesavanja spojke ili
rastavljanja alata.

Rukovatelji 1 osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Odmah nakon namjestanja spojke provjerite ispravan rad.

Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom zraka ili u
istroSenom stanju: Spojka se mozda nece aktivirati, $to
izaziva iznenadno okretanje rucke alata.

Uvijek ¢vrsto poduprite rucku alata u smjeru suprotnom
od okretanja osovine da biste smanjili u¢inke iznenadne
zakretne reakcije tijekom zavr$nog zatezanja i pocetnog
otpustanja.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira re-
akcijski moment. Ako to nije moguce, preporucujemo
bocne rucke za alate s ravnim kuciStem i piStoljastom dr-
Skom; preporucujemo reakcijske drzace za kutne zatezace
matica. U svakom slu¢aju preporucujemo da za reakcijski
moment ve¢i od 4 Nm (3 Ibf.ft) u slucaju alata s ravnim
kucistem, veci od 10 Nm (7.5 Ibf.ft) u slucaju alata s pi-
Stoljastom drskom, a veé¢i od 60 Nm (44 Ibf.ft) u slucaju
kutnih zatezaca matica upotrijebite neku metodu apsorp-
cije.

Prsti se mogu prignjeciti u otvorenim vilicastim kljucevi-
ma za matice.

Ne upotrebljavajte u tijesnim prostorima: Pazite da ne

prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada, a posebno
pri odvijanju.
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Opasnost od ponavljajuéih pokreta

» Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

» Zauzmite ugodan polozaj, a da pri tome zadrzite ¢vrsto
uporiste i izbjegnete ¢udne ili neuravnotezene poloza-
je.Promjena polozaja za vrijeme produljenog rada moze
pomoc¢i da se izbjegnu neugoda i umor.

» Ne zanemarujte simptome kao $to su stalna ili ponovljena
neugoda, bol, vibriranje, bolovi u zglobovima, stipanje,
obamrlost, osjecaj pecenja ili ukocenost. Prestanite s upo-
rabom alata, obratite se poslodavcu i posavjetujte se s li-
jecnikom.

Opasnosti od buke i vibracija

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Izlaganje vibracijama moze izazvati trajno ostecenje ziva-
ca i krvotoka u rukama i ramenima.Nosite toplu odjecu i
drzite ruke toplima i suhima.Ako se pojavi obamrlost, $ti-
panje, bol ili izbijeljena koza, prestanite s uporabom alata
i posavjetujte se s lijecnikom.

» Drzite alat lagano, ali sigurno zato §to je rizik od vibracija
opcenito veci ako je sila pri drzanju veca. Po moguénosti
upotrijebite ovjesnu ruku ili postavite bo¢nu rucku.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vibraci-
ja:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potrosni materijal u skladu s ovim upu-
tama za uporabu.

* Ne upotrebljavajte istroSena ili neodgovarajuée postavlje-
na svrdla odvijaca, nastavke ili produzetke.

Opasnosti na radnom mjestu

« Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na prolaz-
noj ili radnoj povrsini.

 Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje ostaci-
ma iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje (na pri-
mjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili dermati-
tis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materijalima koji
stvaraju Cestice u zraku.

» Neke vrste praSine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao
izazivaci raka i urodenih mana ili $tetno djeluju na repro-
duktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju izloze-
nost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetravanim
podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom opremom
kao Sto su maske za zastitu od prasSine koje su posebno
projektirane da filtriraju mikroskopske cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim ra-
dom. Ovaj alat nije izoliran u sluc¢aju kontakta s izvorima
elektricnog napajanja.

* Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno
eksplozivnim atmosferama.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

©

s011050

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi tehnic¢ke
informacije kao sto su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk bar
(100 psig)
Tihikaigukiirus 440 r/min
( p/min)
Kaal 0.8 kg
(1.8 naela)
Deklaratsioon
Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vadndejoudu ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist siind-
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must, mis vdiks pingutustulemust mingil moel mojutada.
Selliste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni v0i keskkonna muutus

 Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mojutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud pirast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist v3i remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mone
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esi-
lehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-6

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirohu tase dB(A) , mdaramatus dB(A), kooskolas
ISO15744.

» Helirohu tase dB(A) , mddramatus dB(A), kooskolas
ISO15744.

* Vibratsiooni koguviirtus m/s?, midramatus , kooskolas .

Deklareeritud véaértused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiilibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud vaartustega vordlemiseks. Kédesolevad deklareeritud vaar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdddetud vidrtused osutuda
suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mdjurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja

toovotetest, tdodeldavast detailist ja toddkoha korraldusest, sa-
muti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest sei-
sundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta ta-
gajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud vdértusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus todkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada ke ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kétele mGjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kii-
lastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning va-
lite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vib-
ratsioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni and-
med peavad olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

www.P65Warnings.ca.gov

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabenodue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktide-
ga ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
(RoHS-mairus, 2011/65/EU) &iguslikel eranditel. Plii ei leki
ega muteeru tootest tavapdrasel kasutamisel ning pliisisaldus
kogu tootes on kohaldatavast piirvairtusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.
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Ohutus

A HOIATUS Vara kahjustamise voi tésiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud koi-
ki juhiseid, olete neist aru saanud ja jargite neid. Kasvoi
mdne juhise eiramine voib tuua kaasa elektriloogi, siit-
timise, kahjustusi varale ja/vdi tdsise kehavigastuse.

» Lugege labi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege ldbi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud tooteju-
hised.

» Lugege labi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks uues-
ti ldbivaatamiseks alles.

Otstarbekohane kasutamine

Kaiesolev toode on moeldud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli v3i plastmaterjali paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Kaabel- ja akutdoriistad: Kasutamiseks ainult siseruumis.

Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus / tahtis

» Veenduge, et otsakud on korralikult kinnitatud. Vajaduse
korral vahetage nelinurkiilekande kinnitus.

* Olge tdhelepanelik reaktiivjou suhtes.
» Kontrollige enne alustamist podrdeklapi asendit.

» Kontrollige parast reguleerimist, et sidur todtab korrali-
kult. Véiksem ohusurve voib pohjustada siduri valesti la-
hutamist.

» Kui kasutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas t60-
korras ning nduetekohaselt paigaldatud.

» Kasutage tugikédepidet voi joudlga suure vidndemomendi
seade juures voi pinges tooasendite korral.

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vahendamiseks peavad koik seda tooriista
kasutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid
vahetavad voi laheduses tdotavad isikud mdistma kaesolevaid
juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil to6tada
ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja hea
otsustusvoime on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki voima-
likke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile mdned
olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasuta-
da tiksnes kvalifitseeritud ja viljadppinud todtajad.

» Kiesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

+ Arge kasutage kahjustatud tooriista.

e Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, tdosurve voi ohu-
hoiatuse mérgid muutuvad loetamatuks vai tulevad kiil-
jest, asendage need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi tut-
vuge:

 tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja tea-
bega;

+ oma todandjalt, tihingult ja/voi ametiithingult.

« , Kaasas kantavate surudhutooriistade ohutusnduete
koodeks* (ANSI B186.1), milline oli printimise het-
kel saadaval iilemaailmsete tehnikadokumentide vee-
bilehelt http://global.ihs.com/ voi helistage telefoni-
numbril 1 800 854 7179. Juhul, kui te kogete ANSI-
standardite kitte saadavusega probleeme, poorduge
palun ANSI poole iile veebilehe http://www.an-
si.org/.

+ Lisateavet tootervishoiu ja tddohutuse kohta leiate
jargmistelt veebisaitidelt: http://www.osha.gov
(USA) https://osha.curopa.cu/ (Euroopa)

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
» Survestatud ohk vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

e Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ihendada to6riist Shu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake Shku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati voimalike vigastatud vai lahtiste vooli-
kute voi tarvikute suhtes.

» Arge kasutage tooriista juues kiir lahtiiihendamise liit-
mikke. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

e Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ihendusdetai-
le, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

* Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui todriistast ja tarvi-
kutest ei hoita eemal lahtisi riideesemeid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid ja juukseid, voib tulemuseks
olla lambumine, skalpimine ja / vOi rebestus.

» Kindad voivad poorleva aja kiilge kinni jadda ning tuua
kaasa sdrmede vigastumise voi murdumise.

» Poorleva ajami pesad ja ajami pikendused voivad kum-
meeritud voi metalliga tugevdatud kinnastele kergelt
kinni jaéada.

+ Arge kandke 1ddvalt kiies istuvaid kindaid v&i kulunud
voi katikuste sormedega kindaid.

+ Arge hoidke kinni ajamist, pesast vi ajami pikendusest.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Todriista tootamise, parandamise ja hooldamise voi tarvi-
kute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati 166-
gikindlat silma- ja ndokaitset
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Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja pime-
daksjdaamist voivad pohjustada isegi vdikesed lendavad
osakesed.

Ule- vdi alapingutatud kinnitused vdivad pdhjustada tdsi-
seid vigastusi, sellised ithendused vdivad puruneda, voi
lahti tulla ja eralduda. Lahti tulnud koostud vdivad mine-
ma lennata. Spetsiifilist vdéindejoudu ndudvaid kooste tu-
leb kontrollida diinamomeetrilise mdodteseadme abil.

MARKUS: ndndanimetatud \"kldpsuga\" diinamo-
meetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaalselt oht-
likku iilepingutatuse seisundeid.

Arge kasutage kisipadruneid. Kasutage ainult heas sei-
sukorras olevaid mootor- vdi 166kpadruneid.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

Uhendage dhuvarustus lahti enne kruvikeeraja otsa voi
pesa késitsemist, muhvi reguleerimist voi tooriista lahti
monteerimist.

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema fiiiisili-
selt voimelised kédsitsema todriista suurust, kaalu ja voim-
sust.

Hoidke tooriista digesti:olge valmis normaalsetele voi oo-
tamatutele litkkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama mdlemat kitt.

Kontrollige diget to6tamist kohe pérast muhvi regulee-
rimist.

Arge kasutage viiksema dhusurvega vdi kulunud olekus:
muhv ei pruugi tootada, mille tulemuseks voib olla
tooriista kdepideme ootamatu litkumine.

Toetage alati kindlalt todriista kdepidet spindli poorle-
misele vastassuunas, et vihendada ootamatut vdandemo-
mendi reaktsiooni viimase pingutamise ja algse lodven-
damise ajal.

Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou neelamiseks ri-
putuskédppa. Kui see pole voimalik, on sirge korpuse ja
plstolpidemega todriistade puhul soovitatav kasutada
kiilgkdepidemeid; koonusmutrikeerikute puhul on soo-
vitatav kasutada reaktiivvardaid. Igal juhul on soovitatav
kasutada vahendeid, et neelata reaktiivvaandejoudu, mis
sirge korpusega todriistade puhul iiletab 4 Nm, piistolipi-
demetega tooriistade puhul iiletab 10 Nm ning koonus-
mutrikeerikute puhul iiletab 60 Nm.

Avatud otsaga mutrikeerikutes vdivad sdrmed muljutud
saada.

Arge kasutage kitsastes ruumides. Olge ettevaatlikud, et
te ei suruks kisi tooriista ja tdodeldava eseme vahele,
seda eriti lahtikruvimise ajal.

Korduvate liigutustega seotud ohud

84

Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, 0lgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Olge mugavas asendis sdilitades kindla jalgade asendi
ning viltides ebamugavaid voi tasakaalust véljas asuvaid
asendeid. Pikkade iilesannete ajal asendi muutmine voib
aidata véltida ebamugavustunnet ja kurnatust.

Arge eirake siimptomeid nagu pidev voi korduv ebamu-
gavus, valu, puperdamine, tuikamine, kipitamine, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
Oelge oma tooandjale ning pidage ndu arstiga.

Miira- ja vibratsioonioht

Korge miiratase vOib pdhjustada tdieliku kuulmise
kaotuse ja teisi probleeme, néiteks korvades kumisemist
voi vilistamist. Kasutage teie todandja voi tootervishoiu
ja ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitseva-
hendeid.

Vibratsiooniga kokkupuutumine voib vigastada nérvisiis-
teemi ja hédirida kédte verevarustust. Kandke sooje riideid
ning hoidke oma kéed sooja ja kuivana. Kui kided muutu-
vad tuimaks, kipitavad, valutavad voi kui nahk muutub
valgeks, 10petage tooriista kasutamine, teatage todandjale
ja poorduge arsti poole.

Hoidke todriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna vib-
ratsioonioht on tugeva haaramise korral tavaliselt suurem.
Vodimaluse korral kasutage rippképpa voi paigaldage
kiilgkdepide.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vihendamine.

Kasutage ja hooldage tdoriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

Arge kasutage kulunud vdi halvasti kinnituvaid kruvi-
keerajaotsi, pesasid voi pikendusi.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, vadratamine vdi kukkumine on peamised
kehavigastuste v3i surma pdhjused. Pange tihele kondi-
misalale v3i to6pinnale jddnud tilejddnud voolikut.

Viltige tolmu va&i aurude sissehingamist ning t66-
protsessis tekkiva prahi késitlemist, kuna see vdib kahjus-
tada tervist (nditeks véhki, siinnidefekte, astmat ja/voi
dermatiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke hin-
gamise kaitsevahendeid todtades lenduvaid osakesi teki-
tavate materjalidega.

Osa mootortodriistadega lihvimisel, saagimisel, freesi-
misel, puurimisel ja teiste chitustegevuste kdigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi ithendeid, mis vdivad Ca-
lifornia osariigi andmetel pShjustada véhki, stinnidefekte
ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Moned néited
sellistest keemilistest tihenditest on jargmised.

* Pliipdhistes varvides sisalduv plii.

+ Kiristalse rdni tellised ja tsement ning teised miiiiri-
tistooted.

+ Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu
suurus sOltub sellest, kui sageli te sellist tiilipi t60d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vdahendamiseks: t66-
tage histi tuulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on mdeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vilja
filtreerimiseks.
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* Tundmatus iimbruskonnas tootage ettevaatlikult. Teadke
oma tdotegevusest tingitud potentsiaalseid ohte. Kédesolev
tooriist ei ole isoleeritud vooluallikatega kokku puutu-
mise suhtes.

* Antud tdoriista ei soovitata kasutada potentsiaalselt
plahvatusohtlikus ohustikus.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate teh-
nilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis bar
(100 psig)
440 r/min
(‘apsisukimai per minu-
te
Svoris 0.8 kg

(1.8 Ib)

Laisvoji eiga

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galin¢io paveikti suverzimo rezultata, praSome Juisy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Tokiais
ivykiais gali biiti laikoma (sgraSas nei§samus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

¢ daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
dury ar praktiky keitimas;

» operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés prieziiiros ar remonto.

 Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj Zr. pirmame puslapyje), atitinka Sia (-as) Direkty-
va (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-6

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti 18:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Isdavé¢jo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» QGarso slégio lygis dB(A) , neapibréztis dB(A), pagal
ISO15744.

» Garso galios lygis dB(A) , neapibréztis dB(A), pagal
ISO15744.

* Visa vibracijos verté m/s, neapibréztis , pagal .

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§meémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
biti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.
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Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bati
laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,.Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei 8i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo me-
tu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo tei-
sétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy me-
dziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-
mo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasi-
skverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis ap-
linkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos reikala-
vimy atsikratant Svinu, esanciu gaminyje, pasibaigus gaminio
naudojimo laikui.

Sauga

/\ ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir su-
praskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei bus
nesilaikoma visy instrukeijy, galite patirti elektros smiigj,
gali kilti gaisras, biiti sugadintas turtas ir (arba) patirtas
sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gautg su jvai-
riomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumontavi-
mo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto inst-
rukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Naudojimas kitai paskiréiai draudziamas.

Kabeliy ir akumuliatoriy jrankiai: Naudoti tik patalpoje.

Specialios gaminio instrukcijos

|spéjimas / svarbu

* Patikrinkite, ar maitinimo lizdas yra tinkamai pritvirtin-
tas. Jei reikia, pakeiskite kvadratinj pavaros fiksatoriy.

» Atminkite, kad veikia atoveiksmio jéga.

* Pries pradédami dirbti patikrinkite atbulinés eigos voztu-
va.

* Po kiekvieno reguliavimo patikrinkite, ar tinkamai veikia

verziamasis jtaisas. Dél sumazéjusio oro slégio verzia-
masis jtaisas gali netinkamai atsikabinti.

* Naudodami pakabos apkabg jsitikinkite, kad jos biiklé yra
gera ir ji tinkamai pritvirtinta.

 Esant didelio stikio momento nustatymams ar jtemptoms
darbo padétims naudokite atraming rankeng ar sukimo
momento Svirtj.

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kickvienas naudoja-
ntis, montuojantis, taisantis, prizitirintis, keiciantis priedus
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas pries atlikdamas kurig nors i$ $iy uzduociy.

Misy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti sau-
giai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ $io ar bet
kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jisy atsargumas ir tei-
singas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame kele-
ta svarbiausiy.

 Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu bdu.
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Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su jrankio vardiniu
greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iskart pakeiskite.

@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

 Kitus dokumentus ir informacija, pateiktg kartu su
Siuo jrankiu.

» Savo darbdavij, profesing sajunga ir (arba) prekybos
asociacija.

+ “Saugumo technikos taisykles kilnojamiems pne-
umatiniams jrankiams” (ANSI B186.1), kurias Siuo
metu galima rasti “Pasaulio techniniuose dokume-
ntuose” adresu: http://global.ihs.com/arba gauti
paskambinus 1.800.854 7179. Jei kilo sunkumy, su-
sijusiy su ANSI standarty jsigijimu, susisiekite su
ANSI adresu http://www.ansi.org

* Daugiau darby saugos informacijos galite gauti

Siuose tinklalapiuose: http://www.osha.gov (JAV) ir
https://osha.europa.cu/ (Europa)

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai

Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada i$-
junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir at-
junkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kitg
asmenj.

Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy. Visa-
da patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny arba
pritvirtinimy.

Nevartokite lengvai atjungiamy sankaby. Tinkamg sgran-
ka zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei nelai-
kysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo akse-
suary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Besisukanti pavara gali jtraukti pirstines, todel galite susi-
zaloti ar susilauzyti pirStus.

Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
itraukti gumuotas ir metalu padengtas pirstines.

Nemivekite laisvy pirstiniy, ar pirStiniy su nupjautais ar
nudilusiais pirstais.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo jtaiso.

Pavojai, susije¢ su iSsviedZiamomis dalelémis

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia dirban-

nkio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai prisukus,
jos gali lzti, atsilaisvinti arba atsiskirti ir rimtai suzaloti.
Atsilaisvinusios mazgy detalés gali buti i$sviedziamos.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu.

PASTABA Vadinamyjy ,,spragtelin¢iy“ sukimo verzlia-
sukiy netikrinkite dél potencialiai pavojingy pernelyg di-
delio sukimo momento salygy.

Nenaudokite rankiniy verzliarak¢iy galvuéiy. Naudokite
tik geros biiklés elektros jrankiams skirtas galvutes.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Su darbu susije¢ pavojai

Prie§ naudodami atsuktuvo antgalj arba lizda, reguliuoda-
mi sankabg arba ardydami jrankj, atjunkite oro tiekima.

ziskai pajégti islaikyti jrankj pagal jo tarj, svorj bei galin-
guma.

Teisingai laikykite jrankj:bikite pasiruos¢ neutralizuoti
Iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem ra-
nkom.

Pareguliave verziamaji jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar ge-
rai veikia.

Nenaudokite, kai sumazgjgs oro slégis arba nusidévéjusio
jtaiso: verziamasis jtaisas gali neveikti, todél jrankio ran-
kena gali staiga pasisukti.

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, prieSinga asies
sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios sikio mome-
nto reakcijos poveikis galutinio priverzimo arba pradinio
atsukimo metu.

Jei jmanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity absor-
buojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nejmano-
ma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo rankeno-
mis naudokite Sonines rankenas; kampiniams verzliasu-
kiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio strypus. Bet
kokiu atveju rekomenduojama naudoti priemones, kad
bty absorbuojamas atoveiksmio siikio momentas, dides-
nis negu 4 Nm (3 svarai j péda) jrankiams tiesiu korpusu,
didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai | péda) jrankiams su pi-
stoleto tipo rankena ir didesnis negu 60 Nm (44 svarai |
péda) kampiniams verzliasukiams.

Daugiabriaunis verzliasukis su kei¢iama galvute gali su-
traisSkyti pirstus.

Irankio nenaudokite ankstose erdvése: saugokités, kad ra-
nkos nebiity prispaustos tarp jrankio ir apdirbamo ga-
minio, ypac atsukant.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti nepa-
togiy pojii¢iy rankose, pe€iuose, kakle ar kitose kiino da-
lyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar pasi-
kartojancio nepatogumo, skausmo, smilkciojimo, spengi-
mo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nustokite
dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreipkités j
gydytoja.
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Triuk$mo ir vibracijos pavojai

¢ [Irankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjztamai pake-
nkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui, spengi-
mga ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias rekomen-
duoja jusy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir saugos
teisés aktai.

» Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite, kad
rankos biity $iltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités | gydytoja.

* Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
imanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Soni-
n¢ rankeng.

» Kad biity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitrekite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudoji-
mo instrukcijas;

* Nenaudokite nusidévéjusiy ar prastai priglundanciy at-
suktuvo antgaliy, lizdy ar ilgintuvy.

Pavojai darbo vietoje

* Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

 Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaugi-
nes kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo, gre-

zimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zinoma
Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas ydas arba
kita reprodukcing zala. Kai kuriy $iy chemikaly pavyz-
dziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kiistalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis atsi-
zvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami su-
mazinti sagveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai vedi-
namoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo prie-
mones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bikite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$siaiskin-
kite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su jra-
nkiu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

« Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai
sprogioje aplinkoje.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi bi-
ti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sgrasu.

@H’]

Naudinga informacija
sServAid*“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning informacija, tokia, kaip:

s011050

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
+ Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

¢ Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens bar

(100 psig)
Brivgaitas atrums 440 apgr./min.

(‘apgr./min.)
Svars 0.8 kg

(1.8 marc.)

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmét spriegosSanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piem&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar §o mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekm&ts spriego-
$anas rezultats. Sadu gadfjumu pieméri var bat (ne tikai):

 sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skrives, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu
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Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

« Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemcrotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
ISO 11148-6

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par trokSpa un vibréacijas
deklaraciju

 Skanas spiediena ITmenis dB(A) , nenoteiktiba dB(A) sa-
skana ar [SO15744.

 Skanas jaudas limenis dB(A) , nenoteiktiba dB(A) saska-
na ar ISO15744.

 Kopgja vibracijas vértiba m/s*, nenoteiktiba saskana ar .

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinaSanai ar citu riku deklar&tajam vértibam, kas testétas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemérotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérfjjumu rezultati var bt lielaki. Faktis-
kas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam lietota-
jam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémieniem,
veicama darba un darbstacijas uzbtives, ka arT no iedarbibas
laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam atbil-
digi par izmanto$anas sekam ar noteiktajam veértibam, to vér-
tibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmgét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai at-
klatu agrinus simptomus, kas var&tu bt saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju, ne-
pielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta mastnu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu ja-
sniedz masinas instrukciju rokasgramata.

regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-

mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas $tata ir zinams ka
veza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu reproduk-
tivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku infor-

maciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veérté$anu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts”). 2018. gada 27. jiinija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks ming&to, ar o informg&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka eso$ajiem tiesibu aktiem par vielu ierobe-
zoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pare-
dzgetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no razo-
juma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina metala
koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par pieme-
rojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet veéra vietgjas prasibas at-
tieciba uz svina iznicinaSanu produkta kalpoSanas laika bei-
gas.

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipaguma bojijuma vai smaga Kaite-
juma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ievérotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréku, materialos zaud&jumus un/vai smagus ievai-
nojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata ko-
pa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sisteémas dalu uzstadiSanas, eks-
pluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos notei-
kumus par sistému un tas dalam.

» Saglabajiet visu drosibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredzgets vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskriivé$anai no koka, metala vai plastmasas.
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Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Kabelu un akumulatoru instrumenti: Tikai lietoSanai telpas.

Produktam specifiskas instrukcijas

Bridinajums / svarigi

» Parbaudiet, vai kontaktligzda ir pienacigi nostiprinata. Ja
nepiecieSams, nomainiet kvadratskriives viedplaksni.

» Uzmanieties no reakcijas speka.
» Pirms palaiSanas parbaudiet reversa varsta poziciju.

 Parliecinieties, ka p&c pielagosanas sajiigs strada pienacl-
gi. Samazinats gaisa spiediens var radit sajliga nepareizu
atbrivosanu.

* Lictojot iekartas balstmehanismu, parbaudiet, vai tas ir la-
ba stavokli un pareizi nostiprinats.

* Izmantojiet atbalsta rokturi vai griezes momenta sviru ap-
staklos, kad ir liels pievilkSsanas moments vai smagi darba
apstakli.

Visparigas drosSibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksSanas jaizlasa un jaizprot Sie noradi-
jumi.

Miisu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu §im vai jebkuram
instrumentam esat JUS. Jusu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam centusies izcelt
visbtiskakos.

+ So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificgti
un apmaciti operatori.

« So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

+ Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimé&jas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:

 Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota Sai
iericei.

* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profesio-
nalas asociacijas.

* “Drosibas kodekss parnésajamiem pneimatiskajiem
instrumentiem” (ANSI B186.1), iespieSanas brid1
pieejams Global Engineering Documents vietng
http://global.ihs.com/ vai, piezvanot uz numuru 1
800 854 7179. Ja rodas sarezgijumi iegiit ANSI stan-
dartus, sazinieties ar ANSI, izmantojot http://
WWww.ansi.org/

* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglit $adas ttmekla vietn&s: http://www.osha.gov
(ASV) https://osha.europa.eu/ (Eiropa)

Gaisa padeves un savienojuma briesmas

» Gaiss spiediena ictekm@ var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa pade-
vi, iztukSojiet gaisa spiediena $liiteni un atvienojiet to no
gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.

+ Izliektas Slutenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
meér parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak slatenes vai armatiiru.

+ Nelietojiet ierTcei atri atvienojamus savienojumus. Skatiet
pareizas uzstadisanas noradijumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni, jauz-
stada Skelttapas.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski
* Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugSana, skalp&Sana un/vai plestas briices.

* Rotgjosa varpsta var aizkert cimdus, izraisot cimdu ie-
spieSanu vai salausanu.

* Varpstas uzgali un pagarindajumi var viegli aizkert gumi-
jas vai metala pastiprinatus cimdus.

* Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezumiem
vai nodriskatiem pirkstiem.

» Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varpstas
pagarinajumu.

Atliizu izraisita bistamiba

* Vienmeér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atllizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

 Parak pievilktas vai valigas skriives var radit smagas trau-
mas, tam liistot vai izskriiv§joties un izkritot. IzkrituSas
detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar speku. Mon-
tazas mezgli, kuriem nepiecieSams konkréts griezes mo-
ments, ir japarbauda ar griezes momenta meritaju.

PIEZIME. Ta saucama ,klikska\" dinanometriska uz-
grieznatsléga nenodroSina pilnigu aizsardzibu pret parak
stipru piegrieSanu.

» Neizmantojiet rokas mucinas. Izmantojiet tikai elek-
troinstrumentiem vai pneimoinstrumentiem paredz&tas
mucinas laba stavokli.

» Sekojiet tam, lai apstradajamais materials bitu kartigi no-
fikséts.

Ekspluatacijas riski

» Pirms skriivgrieza uzgala vai mucinas izmantosanas, saji-
ga regulésanas vai instrumenta izjauksanas atvienojiet
gaisa padevi.

* Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

» Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu
pretdarbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.
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Talit p&c sajiga regulésanas parbaudiet instrumenta pa-
reizu darbibu.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu vai nodilusa
stavoklt: sajligs var nenostradat, izraisot peksnu instru-
menta roktura griesanos.

Vienmér drosi balstiet instrumenta rokturi pretgji varpstas
grieSanas virzienam, lai mazinatu peksna atsitiena sekas
galgjas pievilksanas un sakotngjas atskriivésanas laika.

Ja iesp&jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorb&tu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iesp&jams, taisna
korpusa un pistoles roktura instrumentiem ieteicams iz-
mantot sanu rokturus; lenka uzgrieznatslégam ieteicams
izmantot reakcijas stienus. Jebkura gadijuma ir ieteicams
izmantot paliglidzeklus, lai absorb&tu reakcijas griezes
momentu virs 4 Nm (3 lbf.ft) taisna korpusa instrumen-
tiem, virs 10 Nm (7,5 1bf.ft) pistoles roktura instrumen-
tiem un virs 60 Nm (44 Ibf.ft) lenka uzgrieznatslegam.

Atvertas uzgrieznu atslégas var sadragat pirkstus.

Nelietojiet Sauras telpas: sargiet rokas no iespieSanas
starp instrumentu un apstradajamo materialu, it Tpasi at-
skriivéSanas laika.

Atkartotu kustibu draudi

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no dis-
komforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsé$ana, smeldzi, dZinkstéSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Apturiet instru-
menta lietoSana, pazinojiet par to darba dev&jam un vér-
sieties pie arsta.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes zudu-
mu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. Izman-
tojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jisu darba
devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas notei-
kumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojajumus ner-
viem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas dré-
bes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot neju-
tigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet ins-
trumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveriena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satv@riens ir cieSs. Kur ie-
sp&jams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

Lai izvairtos no nevajadziga troks$na un vibraciju Iimena
pieauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus sa-
skana ar instrukciju rokasgramatu;

Neizmantojiet nodilusus vai slikti piegulosus skriivgriezu
elementus, darba uzgalus vai pagarinajumus.

Darbavietas bistamiba

* Slidésana/aizkersanas/nokri$ana ir viens no galvenajiem

nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no Slitenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulésanas, zagesanas, slipé$anas,
urbSanas un citu bivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas §tatam zinamas, ka véza, iedzimtu defek-
tu un citu reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak doti
dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biezi jiis da-
rat o darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no §Tm kTmiska-
jam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un lietojiet ap-
stiprinatas aizsargiekartas, piem&ram, puteklu aizsar-
gmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu mikroskopis-
kas dalinas.

Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uzma-
nieties no potencialam briesmam, kas var rasties jusu dar-
bibas rezultata. Sis instruments nav nodrosinats pret sa-
skari ar elektrisko stravu vadosiem elementiem.

So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Ztimém un uzli-
mém vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un uzli-
mes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

s011050

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur teh-
nisko informaciju, pieméram:

.

Reglamentativa un drosibas informacija
Tehniskie dati

UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
Rezerves dalu saraksti

Piederumi

Izmé&ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.
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Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

FARSH
Va2 6
K TAERE S bar
(100 psig)
AR L 440 r/min
(rpm)
HE 0.8 kg
(1.8 1b)
75 B
I

FETARRE T, V2 HOLATRER T SR, b aixt
ZERGHATIRUE . FERE, BRATER IS AR AR AE /B
AL, AR AT RER AT KA RIS LS, A B R
HAEANIERE T3 17 o BN DL R B AR H AR T

o LHRAGYIG 7%

o RO, iR AR BRATHER. TR B BRE
RN

o B DS08R B L AR

o USRI RESEARE . AR R s RV
o HHRERAE R

o ARATEZ MR T SRR A IR ) HoAR AR B
SEEINA

o DR R R AR 1R 52 I 175 VO S AR 2 SR

o EREVIM L. e oS5 S

o B/DER IR GRS — R DL A S AR AT R

EU #r& B

&A1 (Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN) £AUHH, Af=f (%4
PRy MSHIFAS, ELETD fFELITNES:
2006/42/EC

T FH (R B 8 o 4 <

ISO 11148-6

GIRAGEVN

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
SwedenZRINE AR(E B

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ptdn ol

IG5 5 R BB

. FEZ dB(A). AHiEME dB(A), 741SO15744.,

o FEIIRG dB(A). AHiEN: dB(A), F&1S015744.
o BIRENE mis?. AHEME, .

DL b7 B R R AR — e AR R A B SE e M A, W RA
B4 F HL e TR A SR R A BT A5 1 75 AR AT 0k

oo XEEFE BHEATE & H T KPPl , B4 TR
W HE BB RT L oe S o BEAN F P TS g 0 S o 2 A i A0
i AR & A AH ], X EGR TP TTAE R, T
PEV AR BT DA B fk i 18D R P ) 5 AR

A1 (Atlas Copco Industrial Technique AB) &
B S0 TAEASZBA TSI TAEIZ FrR L T 2647 1 gk
PRSP, GnAsi A BE T AR Se bR g2 B2 8, IFRATX 5
RMEA T

W TR R & S, R FHFE
WRENLGEENE. AR FEIRSNM EU 55, 1@ U710
http://www.pneurop.eu/index.phpF£i% £« T 5" - “IE A"k

.
FA BRI E MBS B R, DUR R R T R
SREDBEA I CRY TR, AT B RR AT ek,
A A
@ WA S & TR 5
PR M A S LT BERL S L% 2%, S5 AShL
ﬁ%%%ﬁ%%ﬁ%ﬁ%&&ﬂ%%%%%%¢%

XA ER

M\ B
Pt e R R TR CEASEEYD A
& JE U E BB Y RT3 B0 E A 50 R i b i e Ath 2B
fasE, W25 g www.P65Warnings.ca.gov

X REACH % 33 #1158

KR (EU) No. 1907/2006 1427 S et . iRl 4%
BUFIPR 1] (REACH) & ST E 4L B Al (5 A S ZEK .
FRERWIEH T& A B S ERE YR (fEiEFIRD
M= kh. 2018 4£ 6 H 27 H, 4 J8& (CAS 45
7439-92-1) By N(xiL SR .

FRPE EAR BRI 0 15 7= i o R S UGB A 7T A
THEERE. XTI RGE, JRET
RoHS 54 (2011/65/EU) i1 &80 . E1EH T
R, W& EAS N RN RS, I B AN b
PP PR B 4 R AR R AR T3 FH B BRI PR 1) 1 25 8 2 dhuxet
7 i A A 8 L I A A R

92 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00


http://www.pneurop.eu/index.php

LTVO009R05-500-6P-BR

Safety Information

T4
N\ B TR TR R B S A R
PAORAESRAE TR AT, T A0 <7 B A 1 B
HAETRIA RN, ARG, KR W
AR RN S NS5
> FIETHBEARGEA R RN Z2ER.
»%%ﬁﬁﬁ%\ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%%ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ
i i o
>Eﬁﬁ%¢%%&ﬁ¢$#%%ﬁ$ﬂﬁé%
o
> RIFITA Z4aEEMBE, BlgkRke%,

BRI &

%F%%?ﬁ%ﬁﬁ@ﬁﬂ\éﬁﬂﬁﬁﬂﬂ%%&m

AT HA &
HLAEFT R T H . A= A A .

FEAR T8 E v

5155

o BRI ER CIERRE . 2 E S HT RS E
Ao

o INOERRIER T

o VEMVIFGERT, A2 n) 1 A4 B .

o WIRE A ARAETRA S % TAF. BIRMAETRESE
BAR BT

s WMEFHEMES, WRERDEL4T RIPIRSHEIER
B

A RS B S e
B.

EH R T

NN S RS, FrE . 2de. B8, 4
o TR EAE L T B A N SRR BAT AT 1
A Z T R 20 ) 155 - B AR X e 13 B

T HAs AR B 2w TR TR, HATAR
BCH AT TR BB ) 2R RSB AN . EHEE
A FE AN R () 4 W7 7 2 G 1 T (M B AR R IR ARTE TR
gﬁ%ﬁ@ﬁﬁ@,@ﬁmﬁiﬁﬁﬁﬁ¢%ﬁiﬁﬁ
N o

o AHEHBEEZE R EAE N Rl 2ed% . AT E
ﬁ%%%miﬂ

o BETHRILINEAG AR 2T 20 -
o ARG T RO, WIS

o R TR ERBUE R . BRAE 7 BUE R E R A
AT T, 1S LRI e

() B2 RA&ERES .
o b T EL B A A0 HAD SRS AT B R
o BIEE. ToMEATI 4.

o AR TR Z&HIE (ANSIB186.1), &
A] PAZE R A http://global.ihs.com/ [1“4= Bk
TARSCHE FAREUEE S0 1 800 854 7179 FRHL
. WERE ANSIARAERT FAEFTAE, 1%
[ http://www.ansi.org/ 5 ANSI Bt &

o VRSN T AR 2 A5 B 0] e DA sk 3R
1%: http://www.osha.gov (ZE[E) https://
osha.europa.eu/ (ER#H)

BAMEIER AR

o 4R REE U™ A E

o FESEHMAFEBATYEB 20T, A TR, S5
E%%W%ﬁ\ﬁmﬁ¢%ﬁ#%%Iﬁ5%ﬁ%ﬁ

o AR AR S 45 2 O CE i .

s EHNTREE BT EYIE . IFIRAER
B AT IR AR B -

'WQTIEﬁﬁ%Rﬁ B WS b U AT IR
B

o A 3 T B Y PR B A — B B PR B AT

o RS )E 7] 6.3 bar /90 psig, AR
I TR R

2y e

o LR IREN R E . BRAT TR B AT 5 R T
MR BFE SEh. IUE, Jf NPTk
R BATRER AR B Sk R AN BRI
°g%ﬂ%%ﬁ%ﬂ%§%&,§ﬁ%%KW%ﬁ%
o DREhRE BB A AR AD S KA RERS R ) HhUTWTR R
FEIEERLTE,
. %%E‘E RITE. FRTFELTIHRM BT

o AU A

o AEREENEEARE . BRI ERKA .
b IKY e ind

o BT THMRAME. B4R TAF i B8 T AN
iw TERAE DI, BEH_E R o AR R PSR T g 4

-%%MWﬂEﬁm%ﬁE@A%Eﬂﬁmﬁﬁmw%
AN B E o RIS/ (R4 RS 4t T 0T IR I a1
EPIRSE CNER

o KBTI KBGO AT REWT . ARSI BT, I
R EAGE . Ra B B4 AT RE 2 OIS .
i BEARF IR P 2 2 0 Z0UfE P LR R AT AL T
VEEL T I BT R R T ek e A A 2 1 AT
SUNE(TDfEn oy R

-iﬁﬁ%?ﬁﬁ? e S i () e B B L B3R

o TR AT E .
BiEfEk
o EERERTREER, WE A SRR TR,

W

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 93



Safety Information

LTVO009R05-500-6P-BR

o BRI SURZES N BB JIAT 2105 FR A7) SRR KU R
zh 1 T H

o EBRIRAE T H . AU RO AT RE H IR IR B RS
&) - TR HE 25

« WERETEEGHE, LA ARG IEERE.

o EZE R PERECH BUE BN . AR REA L
&, IR BT RN e .

o JE BRI SO M UG & 2 A S PR T RAE T,

%gg%%ﬁﬁ%%%%&%%ﬁ%ﬁﬁﬁ&&%#
AL

o ATDARE, TE B AVE SRRSO A E LR . A
17, Mo FEMX T EAWHR T E, gEmmh
GRACTF; T A K AL, E U AER )
B TCWIIRRh G, T SCR F — o e 4 LA
ﬁIEHWWk%4Nm@mH0m&W%Eﬁ (Fd
FHAHE T BRSO T 10 Nm (7.5 Ibfft) 1 e /E
A, DLRAE S FH A P Mg S [ WL IR UACOK T 60 Nm
(44 |bf.ft) Y S /E 4

o JFE TR AR T ] BERE T Fa e .

o AELEZREEFEA] . AEHETRAE T AN T2
8], JCHRAEBATRATR, JEREAZL T

HEMMNENEE

o A E) TRSAT TARMICERAERT, R SRIXL
i FE. ORB . T e A AT R A
2o

o RHEFIE NS, RN R Drfrutife, 8 SR A
U 5 SRR Z TR L S AT I AR 5%
I, AR S B Gt AN B 7

o NERFFS MR SL SR ANE . R s, 1R
N A BRA, KRB SRR . AT I
Wy IR TR, S IRER RIS,

BREMREE
mﬁﬁ%ﬁ%%@ﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬂﬁ@%ﬁ%f%
THRC I 2 AR I BT 5 L R BE A 22 4 NE i
VAR S /AL S-S

o BFRALRBIMET SO0 A TE A A g s
i . TR RV IR THRAR T W
FRBRA S R PORBUR R . Nz s I A
TR, HFRENEEIDRELEZ L.

o Llzzaepgy sURIR TR, BROYRE SR M RS — ok
VAESR I BRI B e R AT LA O T 2 2
BRI T 22— ME T

o BRI FS LARENACT IR N :
o AU THRE g TR, PURIERE. 4R
B PR AF S FE s
o EZE BB ECE A B HE Tk BRI,
TAEZFrHfEk

o T BRIZERR/ BB SRR BOE T R E R . EE
iﬂﬁiiﬁiﬁﬁﬁiﬁém&¥

o LARRLRE B S 223G R (BN, . 56
KRR BEMG R/ 58D HIARTY, Ean ARy s
AR R T2 A TR AR, /5 2
W 2 2 B ISR I PRI e B

o WPEEL RVL. ATEE. BHALSEAE S BIET A RS A
AT RE A N 24 5 COR A AT RE S BURE . S R sk
B s A A B 5 25 AL =2 i Bl

o BHEIRBL A
o G SRR MK E LAR HARYE T
o SRR B AR IR P S AT IR R AT £

“%%?EM%%%EMHWIL SAR(RIETE]
Fto N T PRRE R T IX A A S, T
THIFI: NMAZAEE K R A XA TR, JR
%g@%?%&%,%m%%%ﬂuﬁﬁﬁﬁ%%Q
o FERRAFPAET MR RN OEH . I TARE S R
WREIER . AT AREHGAHE, WM.

o AEBHEA BRI T A
WAEF - BUERE

vy

77 by IR AR I 5 A A N A 22 M i 437y T 1 2
ff%oﬁ%&%%%?%ﬁoﬂuﬁ%%#ﬂ%ﬂﬁ
Hbsi o

@H’]

HHEMEE

ServAid

EWAME~A% LT P, SAERAREE,
M:

s BRI ZeER

s011050

o BARHE

o AL BRERIEEUH

S EIES

o B

. RSHH

1H V50 : https://servaid.atlascopco.com.

TR —PMEARGEE, HKRE LA Atlas Copco

&

Bl — %

BT —4

e RAEEN ) bar
(100 psig)

fl S P 440 r/min
(rpm)

EE 0.8 kg
(1.8 Ib)

94 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00


https://servaid.atlascopco.com

LTVO009R05-500-6P-BR

Safety Information

i

—
=N

=

HfE
BEREICBIT DL DOFELBO T 7o A B
B 2B FHEMERHY | FE R OMRFEN M EE L7220 F9, 16 H IR
KB IO/ EI3 NS HEILL €, Y iE, 22T, fiid
T RN B A B2 DA REME DB DL R H-T- 5 AT,
ALV 3B KON 7 18] a8 272K KO BRE L &
T, ZOIHRFROFEL T, L TFOLONRHVET A, =
NWHIZRESNALD TIEHYFEH A,

o UL T UVAT LDOHD CDRRIE.

o BB Sy T RV, XV AT Y VTR T
HERR FI I TBREE DA

o R BEHREEITER B DL T

o TAVANBLE, 7t WEFIRE B TOLE

o AN —H—DEH

o fiEOAHT T e ADRE R B A 52 HF DI DI R

U FIZOWTHEGR T DM ENR B ET,

. %Z”Qf%é%%c:otDVa%%O)%f#ﬁ%Eéﬂﬂ\foc
/AN

s VIO TOMEORE, AT TV AETERBZITE T
LTWAhZE,

. ng%\‘/%ﬁc:*lﬁl\ FI OB OB 2T

EU #&ES

#xt1-Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN/Z, #tt8d G (475, ZA47°, &
I TNESHY, 7 b=V W) DR OFE A I HEL
LCWDZE%E BHOLSIELOEED FTESLET:
2006/42/EC

T 2REEHS

1ISO 11148-6

MR, LT BB D HE A A BUG CEE T,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director
RAITEILLDEA

% M
BEELIRENICE T35S

o HEL-UL dB(A) ., NS dB(A) , 1ISO15744 |2 H#E

mo

o HFEH L UL dB(A) RHENE dB(A) . 1ISO15744

WZHEHL,

o IRENEFHIE m/is?, ANREIE | ITYEHL,
INHDOESEIT, HEDEYEINE > TfTh - R =RER
BECOTFANMCEIVELNT-L DT, RUEAEICHES TF AR
N Y — VOB ESHEED LIS T 5, ZILLDE S

i3, YAZEHIZ I D ANCITIE L TRH T, i~ O
RGBT LREENESEE LS SEE0HV155,
FEBRD F TR LAE 2 D FHE PO EF I 2 THY L
B OVEZETTIE, VB EM) (EEBREE, B OMEHA D
F R RF ] LAEREIRRRITIRAF 975,

14 Atlas Copco Industrial Technique AB/Z, ##4t73
EICERMERESFT ORI I D8 2 DUAZFATIC
BT, EBEOE HE2 KL/ E Tl &5 L Ea

LTI RIL CEIEEZAIZ LT TEE A,

A — )L ORI DN E YN BRI TR U, iR
fEEAZBIZEITIENDVET, FllRE 2 EH T 5720
» EU OHFARIZL, http://www.pneurop.eu/index.phplZ 7
7BAL, = b ) RIS HER] &2 BR T UL A ZENT
=F7,

IRENEGIZIDEDNDIHIERZ R A 357012, &
HARZ R BEZ W O EFE A E E L, ZHUCED Rk oikhe
FRELZHT-OOEHTELE RETIEN A REL 2D,

@ AEEEEELCHEATH4
O B LB YL B~ DB E L L CRRL ThD &
-, S D KB 5 35 X MR BIO 7 — 213
Fhk D B 3B s B O T,

158G D B
A B

AN E ST, BV T7 AV =TI TES A 2
L EOMATHRE~ DL | SE T ZEN b
TWBENaE DAL IS NAZ LB £T, 7
HAE L Z DU Tldwww. P65Warnings.ca.gov %2 i<
Jt={AN

REACH#33%1Z 857 5158

(LS DX Gk, -, 78 AT 3 KON BRIZ B 32 RN
(EU) Hi#1%51907/2006 5 (REACH) 1. S0bif 7 FA4F
T AIBIFAII = — g BT AR A ER LT
FI, EHREL, WL TERREWE (SVHC) | (HMzEd
UAR)) & tefliicbi s Ed, 201846 H27 H 1T,
$14 B (CASTHE 57439-92-1) MMEfiU AMTBINSHEL
77

ARFET, S ORFE OIS L 23R JB 2 2 T AT REMEDS
HHZLE ERIHE > TRMLE T A LEHREL TN
o ZAUTBAT O R I HERLL T3V, RoHSHE
45 (2011/65/EV) DAVERISBRIZFE STV ET, 8H O
i A Hsh B AR BIRNTZY b5 81EH0 E
A, T2, WAL EEROT OB OIREIT, 34T DR
FUEZ I DMZ TRV ET, "G OFmE TRICB T 580
DAV AT AU DO L2 T & B S,

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 95


http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

LTVO009R05-500-6P-BR

o
A\ BE iR ESCEERASARME
YV ET DRI X TOFRRE A, BfRL
FNBIZHES TNDZEEMEFRL TLIEEW, T TOE
BREIIEDRWGE &, KK, WriEE, 55
WCEDfEEMENRHVES,
> VAT ADIEIFREMEEL IR EN D L 421
WaEBHALTISN,
b VAT LADSEIFREELORE ., EH ., RFO-
O ORI EE FIEA B ATE0,
> VAT LABIOFOEMICET ST _RTor—hL
HREL SRR EBHRALTESN,
> SH%DBEDIDIC, TRTCOLEIEREERF
AR L TRV TSN,

’EH B HI

AEGE, AR, SRR, FXTIATF /MO E
77 AT OEIATF ERVAL DT OIS TV ET,
ZOMD HETOEMITFF IS T ERE A,

=7 NBIONYTV— Y —L BNEH D,

BB DT
i
o BTy RPIELKEESN TWD L2 ERR L TT2S
W, MEZSU T, AT 2T RIAT VT —F %23 T
NN
© RKATEBL TSN,
o EETOANCHER A O EEHERRL TTZEN,
o ERIZI T T DIEF ITHEREL T DI LA L T<
ZEW, T EAPE T TDE, 770 F Do TRERS
NHZENRHVET,

s MY TFFE&EAFEHTIEXICE. BAF7RIETIELL
B E SN TWDZEEMERL TEEN,

o PR=IURAEIMVIT — AT, SV IR EE
TS TSI DY TABBMLE T AL TTZE0,

— R T LI BT B FEH

1 DIERYEA TS T 7= 012 A — Lo BT,
EHL, PR5F, 772V URHEITON, HHNITESTEET
DHNF, TRTMEEE FE T DR AT B A Hi AP
(AR AN =AU S .Y

LRTRRD BUMEEITSL DY — Vi 5Ly T
"Noza7Fam BRECd, EDLHY— LT frb EEA
LEMEEII BRI HE T, BAEOTER L IELY VI
D TDRELRWO DR EON#EFEETT, BAELELH
HDEMEE - TR T LI LT TEERAN, TDOL
HERLOZWOEY FIFEL,

o ZONNT—Y—)LO%E, FEECHE L. HERTHI
WA T T VEEZ DB D T T &N,

o RY—NEZOT 7YY= IHiRHcSE LR CLTE
éb \O

o IEL TWAEAIIAY — LEFEH LN TIES N,

© RY—)VOEREMSE, (FBIET) | faBrtE OB S A
Y DFHIO D TEIRLIp o720 S TOD 556 RNE
(ZAHRLTLTEEN,

() ZECETHBEMERICOVTIE, UTEREL T
&y

o R —VZ[RINBDZ DD SCE R L OME

o BERROEME, MG, FEEHKE

o [IR—ET 7Y — L7224 8H] ] (ANSI
B186.1) IX http://global.ihs.com/ @ Global
Engineering Documents (&A= =7V 7 &
) ORI X E9, /13 EES 1 800 854 7179
TEREZTRALTZEN, ANSUEEHED AFAEEL G
A2, http://www.ansi.org/ 7>5HANSIHE ZHE <
Jt={AN

o FERZR I L A AT EIC OV TR, RD Web
P A2 TLZE 0 http://www.osha.gov (K
[#]) https://osha.europa.eu/ (EKJHN)

RO LM

o ZEEIXEKRREROFINERDZENHIET,

o fEHLTCWRWEE T — ST, (SR
VPHER AT ZEFEDD oA — A HER L, Y —
IVEFRR A NBINL TSN,

o TTHPRLTHDEIIMD NIZHIT 2N TLIEEN,

o R—ANLTFDINTHkIBL, K& T &4
AIREMERN B £, R—ALCHUT B R E5-00 A %
FTUERRLTLEE Y,

o YV — NZIFEGERE M A T2 LTl any, 1IE
LWERE T EICOWTIEI A EATE TEV,

o A= NR—P )LV AR BTV T EAF A AET. D
BRHT e RO CLIEEN,

+ 6.3 bar/90 psig /=1L — /L DM ENN TWDE
B REERBZI NI LTI &N,

RE DfE R

o [AHEL CWABRERBDEEN TEEWN, o7z L7
AR, FAE, 2Efifidh, K72 A, ZOEEY — /LR
PHEI TN E BERDTZ BEENIR N, R
EEGIEEZTIENHVET,

o PARXAIERERENES EAS ED ., FRICEHEE DY T0E T
THZENHVET,

- [RGB oy MOBRBIE R EIE, AT —T
TUT TR0 B L LT R L& 0T <0 ET,

o TEOEDRNTROIENEBREL-TE, e lvh
LIz FASA D72 TLIEE Y,

- BN, >y b BRI R A TR o ER TR
S,

TREUD DR

o V— ) LDEE AERL, RSFDORS, HANLY — DTS
TH VAT DR, F2id. Z20IaIcWbaiGa, 43
H CEEASFOMME B Ba 2 L T7EE0,

o [RCHATIZWDIEIDO2ED . THEEIEOHD B LEEO
AR A L35 T &, NSRRI Th->Th
B 25O TRADFIRERDET,

96 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00



LTV009R05-500-6P-BR Safety Information

I ARXBLIRBIDfE kit
o WY VIR oYL ANTIE D AR TZY, B

o FEDEDNLINRT I, 5y E7-09 5L, BN
D, FEATHEELTZDL T, ERRZHOJRINIZZ200 A

FH A, TECTUNINNDE, IREID 2D ERHDE
T, BFED MY B M BEET DAL TTIL, MLy A—
H =TT I EREFRL TTE S,

HEE Wb 7Yy 7 LI o F Tl IBIERICSE
R BB R BRSO ZENTEER A

« NUR I RfEDIRNTLIZE, RAFRIRIBO &R

I NISA L 2T N s RO I LTI,

© U= = RARLo) LEESN TODDMEREL T2

AT, FTY — VO RANTIE, RO EERE LT
STZEVY,

ERF LTEBIL, 2OV —/LDORES, HEBX
O S DB DS T REZR B RRE /) 3L BT,

o VA ELRFFLTESV, Wl E73 2R 0E X

IR DI YR L TRWTLIEEW,, il AT
HINTLTRBWTLIEEY,

75T OFREEY%  HHIZIEMICEEN T 20 e L <
Jt=YAR

© T —ENBESIVRAE T, FIITEAELIIRART

FEHLZ2NWTLTZE W, 77T EHNET, V—/b
VRAVRGERIEHR T HZENHDET,

A OREO T . ETIIHIHIFED ORFHI L Z 525K
DIV BN DT Y — IV DN RV F
WZHh D [El#E S S5t 7 I L o230 EEE L TS0,

o AJEETHIUX, VT 7 ar MLIEWRIT A~

gy T—LEEALTIEES, ZHRATRETRIT N
X, Fod < —RDY — )L ANV T Y — )L
DOEE TAR NCRVEHSE LSS, AEF YT T
DBE . K R—=ZHIRLE, VWIVRAEAETH, %
SPIRr —ADY —/LTlE 4 Nm (3 Ibf.ft) L k&7
Urray MLy EANLZ Yy Y — LGl 10 Nm
(7.5 Ibf.ft) KO R&ARUT 7 ay bvy HEF VT
Gl 60 Nm (44 Ibf.ft) KO KRERUT 7=y Mvo%
W5 FRAE AT HZEAHEREL £7,
FINTLF—DHFY AR O ET, fe s LB
nnHuET,

o AT CIIE A LRWTLIEE N, BRI A7 2— 248 L T

WHEEIT, Y=V BN ORI TR EZAD
RN TEELIZS N,

MO IRUBIEDfERR M
o NU— V=)L i THERICREE 4 5B (EAAT OB

12, oM. JB. B DM IROEAIAEE BN
RPfrt D2 EMBHNET,

o BITELODDERD | PR RBSONRT U R LT

BT R NOEREL T WEB L > TZEWN, K
R OIEE TN LB Z X HZ LT APRIESIR J5 %
BETDZENTEET,

o RN A RESOIMED I L D D AN, IR 2+, FAE),

JEE HITE . BRI, BET DI EH | &SV~ 7= IR
LN TLESW, Y — L OFEHZ R IRl TE
FIEZ ., ERIDZE 2 Z T TLIESN,

DZREDORIENECLZLHVET, ZAHORME .
FIIIEE EOREFRE DT DRUE THEREND
BiE Bz L T<IZS0,

PREN~OD B T2 1 IR AR L TR ik a2 FH 5
T AEHRMENHYET, I WKIREERH L., T2
SHLMRUTRFBIT R > TIZEW, BRSO F 7 F 7 LT EE
HPRHLG G FAFNPBE B LIZGE Y — v ofE
AzIEL, BA B2 CEMOBZ 22 =T LIRS
Uy,

SV,
7 e A 182 1258 T H LR O fERIEDN — T @<l b7
RIFIAOMmRRE - o ., T T o TR L TS0, T
o ATVa—RTA— By hOEE, 77T D ThHIUE, T2 gy T—22 350, AR

INCRNVERDAT TLIESN,

B RCIRE DL~V R R MG LR BRNIIINTT D
i,

AR EIC LN > T — VA EE  R5FL. T2
T —CVHEES A TRIN, RSF, RHALET,
BERELTZ0 . ELLEWFHIT BN TOARNWAZ2—RT A
N E R Yo b, FEEERIIAE A LN TLTEEN,

VRS DfERRME
« BDHTL, DFEFLIL, BB E KRR T ARI L Filg D

ERFETT, BTRMEELORICE W ZEEO4
LT — AR E DT TLIZE N,

TEEE OB CHDRIVER AATZD B I T Cfih
NIpNTLIZS W, (R B E LB R REERHD F T
(. AR W E, BERE), Bl DO4ALS
W ZEBOVEFETIT, BB L W AR 2
HEELTIZEN,

B )& AE ST BT, AL BT, E DS
ESECETDRaNIZE, VT4 =TINZBW T, #
RO A BB F O AR~ DG EE B | XN
SN TWDALEME NG ENTODEAERHYET, DL
TIX, EOLTALFEWE OB T

o SAAVDOBENSH D8
o FEES U DL LI RB AL NE O ELEE I HL,
o ALFERL 72T ACHRTAMBE R IO a L

IHLTLDITREENAZ LIS LD fEM X, Z DR E
FAELENUTEHEIATOMDCE TRV ES, 2oL
(L E ~DOWGEFR AT DT, H o7k To
AVTCODIGAT CIEZEL | MR T2 BRE T DRk §
D EE~ A7 DR SN efan i CTIE¥E%
1T TSN,

EAIVRWERIRE CIEXT 25581, MOLDEEEZFLA->T
L&D, MEEIZ K> TEL D ATREME O B A BRI TE &
Ao TLIEEW, 2OV —)UT, IR SB35 51
LTSI CWER A,

TV — ) TIER T H A REM OB D EREE FCEMALAR
WTLTEEWY,

BRELFIZ—P—ITBELIIZEN

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 97



Safety Information LTVO09R05-500-6P-BR
RANEAT A= T4 HHAY

ABLENIE, ADREB IO GO AT A - ¥ we HYOoR Qlal o1F 7| YEi7H HEk
DEEPERE LRI RREAT =RV ET, & x| oror=x| &olsHo} &HL|C

AT v —IE, WIZHHRT VSO TRIAUZRY EE A, - 7| MR, |x| el == FH| 2| Fof o g
AT =Y YANC HILWERRERT v I —% TSN o

£,

@H’]

BHRAIE®R
ServAid

ServAidIZLL T O L7 B g A & Tedl — 2 /LT fkkenY
(CHEHESNET:

o HHI L OV RIZBE T 515 ®

o BT —%

o BRE. ERBIOY—EAICHETAEEFE
o TlEFB A DOUAR

s TV

o AT

W Z <72 S\ https://servaid.atlascopco.com.

SEAMZRF AN IS W TR, I FFDAtlas CopcofVERE E
TEEWADELTEEN,

s011050

Zl& X2
ME A=
Z[0) =S of = bar
(100 psig)
a3 &L 440 r/min
(rpm)
5% 0.8 kg
(1.8 1b)
M
2o/
xS B0l M BHe HA0| Zol ThEol ¥ere OlE 4
floo 2 Ztol s e Al ZHolg sfof BLict i
7|1& /s ™o ek, FAbE s 2 Aatol| A
#2012 4 ol Al 0% Mg 53 o sl wts
Mg A QP ch 228 Atzdol CiEt o = Lt
A S ZEetH 2ot S EIX| et &L
. E2AAEIO| =T Mx|
. RE RS 2E A B2 BT, ALES 0, 7Y
EE #Eol Wy
. B71 7 EE Hid
- Al Blol QKT S, R A, B WA £ Y
oMol #44
o ZAJ|A Y
o A OOl Antol FES O|x|l= 7|Et HE A E

EU &l & M9
Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDENZ2(&) MZ(0|§, 37 & ziH
2 ZE, YW FX)0|CHE RIES EFstL USS EA

O Mol 2] 5hofl MAgtLct.

2006/42/EC

FOolEE XME:

ISO 11148-6

B3 7lE YEE WA FRoIME 2BY 4 2
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
SR MY

/

0
e

I§ EA|
L dB(A),

- B
K
R

> o mo LI
on me me i

O

I.

T
ok
>
>

Ml

3 dB(A), ISO157440{ &
3 dB(A), ISO1574401 &

off &%

o
E
L]
% 0
IO mo

for

>

ox > 1
0

ro
e .v
IJ M
N
=3
M
2
o
>
gl_-
>

Nl

2 &
Z
M I

72}

>

2
_(ZI_-
>

gy

oy H1

[l
i
Il
=0
0
Ll
[>

9
|0
2
oin
NN
o or
=]
A
2

™
—
f e}

lof
4o 1o Ol tH
EE ok
>
22F

N O
rlo 44
4 12

0 K

ol o
>

L

9'|:

%
A

_'__'_

4 I

2> m o

o I% I
ol

A
>

J

2

03

2

>. —_
]]Ol'
oF

BN

2
Raliin

B

=

e

>— L
n

v

0
;
Ly

o >
~

> 0N
u0|'
o
40 Hir

D E
0.
4
J'!'
I
o I
0.

> £|H|]

=
oo
1o
>
2
B

>
;S

o
> 1>

%=
EP

3
A& xtol
gt =& A
Atlas Copc

of
ICh AN =&
2 1735HH

H A7 #8F ot
of k2t CHE Lt

ustrial Technique AB= T A7} S| H
FAEOM 7HEANRl ™ HItE AlA|

St mjo

)
I

o
=

t

o

I.

< 0o

bl
>
o
bal
=S
(o]
L
[l

)

4 7

N

© L
o]
=
(=%

I.

ol
ok
S
0
o
r
>
0
L
>

v HAT- T EHO ©

LES UPStE gL CHA EA| 2ol AFSof HE 2o
CHal Mels X|X| t& Lot

E 37E MAS| #elstHM Ar85HR| gfomd & 2 X
S 50| RUE £ AESLICH & TS FFZ B
of cist EU £ 1 RI & = http://www.pneurop.eu/index.php
of H&8t ol '3+, "Mt =0 2 MEHSIH = olg &
U&LICEH

GAE AS EE TS 2N A JtsHo|UE B
A2 270 ZXste HE A Z2O0S HESHH,
O|E Sall te| MRIE =Hsto{ &x Lldg = =%
OHE AFHOf RIEHE &= U&LICEH

98 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00


https://servaid.atlascopco.com
http://www.pneurop.eu/index.php

LTVO09R05-500-6P-BR Safety Information
() ol FHlz 1% MH|of| AFSSHES /o] U&LCt. MELE &F
ASWES A Mx|YAtel &1 AIEE HREL - o
C}. 2 E 7170 A8 2 TS & HlolEE I SLE2
O A8 MEAMo| == xlo] U&Lct. . I AZI0| 2HIE ZOFEX| Rl AAIR. Ee
Al A%o] EEL0|E Z|E|0|HE BAFH AR
X/2i @7 ALEF . ghs2doi CHa g1 Qlofok gLt
>4 « AS3t7| Tof gt W o] IX|E &St AA|
AB1 o)
Z o A\l25l04d ZHA| = H 71 =| of Ol - _
Ol MEE ASctE WRIZLIOL FolM Tl & & . ZYE £ BRI MOHE SR SolsHAl
SEATHIE IR SC AR RS HE F 2. F0IE 7lrol BRIt YA BElEI= S
gt stet 220 = EE £ UELICH RME HEE 3 &~ ol |0}
www.P65Warnings.ca.gov | AtO|EE AT MAIR _ i .
c MAHM I3 E ASE M, ¥E 8 4Efol 241 Hc
, 2 TOIMEX| Holst AR,
X 5
REACH 33Z0f 22 Z2 . §8 £3 % £ 80| Y= T AxlolA Fx]
S5, 4ot 517t & 33 2 & T H(REACH: Registration, HE EE EF 42 MEsHHAIR
Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals)0| 2t
st 28 7 (EU) No. 190720062 32 Z0M HF L7
= TTH (=] . - ©oHO T =
OlMT EHedEl 27 AR S FolELIc HE 27 A /et of S X[
2 2% 02 227t == SEOlst “FEF55")0| £F Alsll Q1B E0|7| QI ESES AL, ™R, 2], 8K
E HMEoZ M ELICH 2018 62 27U Hf FE(CAS Ha e nRste AFEOILE 2 27 oM A sts
no 7439-92-1)0| £ 2 S50 FI}EIQI&LICH ME2 ST Zrd2 £Eist (o] M HHEA| £ x|ES
2lo| Ligoil o|73tof MZE ol £ 7|4 £ &0l of 24 421 olsfiaoF B Lct
O L&+ 2/&S HHERILICE Ol #xH2 22 A DALl 2R E OHHStT B RMOR AAE £ Qs 7
2t okofl ®ESHH RoHS X[E(2011/65/EU)2| EE™ £ dMsts AYLICH Ol STE Z&sHE ZE 70
HAo 2HELICH & &2 X AS Soe A CHEH 74 S 3 oFd & x| FsHALICH FIstol Ated
S0|M FEE|7LE HO|7t Z|X| Lo O, 2K F ol A ot E2 EHto| Arsfiofl CHE &AM S| S QL JHs 8t
=250 sLE M8 7|E Bt M FSLICH M S AHMES 0I7|M ZF CIE & QoL 718 58
H|7|Al e o T 7]of CHE K| 27 ArgS TE{SH A = JtX|E ZEEE T FaLIcH
o
- « RAZO| I B2 FMRIEHO| O e BFE MR,
=™ U A-SsHok gLt
or= - O| 37t 1 B&EES HEAIFAME o ELC
. NAFE| 740 DO2 ARE AlAlO©
A ZI R Tisl e Az Akl 9 coE o ° il t}f:}x_uiiflj .
ZTE 587 ™ol 2E X|EE ¢z, olshstn & - ST YA SE NS S EE Y B FETL
Rac= SAxO D= x|zlS ‘ote 7o 7t HO|7AL & algh Z2, 7Iote| x| 1 FA| WA s
T°|'5—| OI' |=|A|9_. 2= xl’éE [[l'le Ls= ©oT = A|° ’
, 3hAH, KA mlEH A/ = AZHSH AR 2AS o -
7|8 = &Lt G F7to| ¥ HEE RS #TsHAAIR
> AABIOICIE 2E HAMSE AHEEE - Ol 3T M EZHEVIEFEM U HE
HE 2o MAl2 5 -
— B - LEXY WEESY XY
A|AEIO|CIE BEXEof Cliet Mx|, &5 2 X|E _ - -
> Aloﬂ I=I|_|g||. 7(|:||‘z"_;|2|l e ?Ixcl’)k_llffo | « “FOIS oflof 3T E <8t 2HH - (ANSI
T - oEaEs T s B186.1)22 Global Engineering Documents(http:/
» AAE Y FE0of Cigt 2E X[E x|H ¢ global.ihs.com/) 2124 Aol MIS Z7{Lt 1 800
Hage dR eledA. 854 71792 ™3t I2tetof KIS e = USL
» XS0 AZEE £ QD2 D= Obx X9} X|E] Ch ANSI EZ S M3 &7] 01242 B2, http://
2 Bt AAIR www.ansi.org/2 &3l ANSIO| Eo|5HAA|2.

Ol HES 2R, 24 Ei BEFASIIM LEAHO] 9l
Aol Akl 2 MM BEE MEEI LT

CHE MZ ol At8stE A2 s{& x| et& Lt
70|12 & HHE 2| =7 ALHO|AMBH AFE 3t oF B LICH

e JHo|LS M aotM MEECIS HAIOIE
ol M 2Holst Al £ Q& LICEH hitp:/
www.osha.gov(0|=) https://osha.europa.eu/ (7 &)

371 3= H ddol 9y

S 7|8 Rt&lo|Lt CHE ARl 7| &5tk 7| st x| oF
o

SHR| et 4L
A 2723
746t LEA
Lick.

MCHZE Z7(7F RHAIOILE CHE AMR S 5L S 5t K|
OFAAlI2.

CH
Al
8
o

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00 99



LTVO009R05-500-6P-BR

Safety Information

o ._._.O _.=__= . J _— |= [ S . [ B T - _ _ - _
_._Em47 | - eI Kl ~NO oF—H n M Nl ] NO - == - I+ = _ o

CulBugam B Mg S kR <o X B . Oz oy ™gol
Mt osp .. T Wy Sy WAL moy g zwrerd o FEHy o B KBl gy Om=
ol pBpd o Xy Bn JdFE mow o SHy getR® @5 BB . oW 3l
Eﬁ SING mg < G Soxm Mmool oM Fowr g™ of&mu_u_o =0 Mnm 3 Zor mw:MA__m_o

oUWl 5 2 RO Norom= mkol W=o = 0 H Z 4o 213100
o_o______Mo%:Em_mo fr H____ﬂR oI w____AIA_V.M_ ﬂnmﬁ_vm_mm_ %010 Al wﬁm_m_pw% _%_W.Ar m__om R B MMM __L:_:mm__m%ﬁ
M;Nmﬂﬂ__.._o__:___o_o“oﬂ; ~ O._W o 'R E_EE_EW _”_TL:.A_l_W A.E_.T._.__mo H_.m___uw.__l_.m...m_:o_m _.__o_l__mO____ = R 2 mgtﬂ_.mﬁ W/_l__mmgt_______
shiggduSod o wd 2T ginphe  gou a¥TEIE @Ra g ®F [ wgpor 0,50
wONsmgE®0 s ar WE RpWu Ry 0 QgF BEESm owdlm o Dz Kogr oo
gl mmzp2=< 1 H2 AN WD gty oI Anmge GlFg R HE W g W RX eI H
<=<M3yWs 3o o 25 ol ot Rl g R0 T WTgee= @BLof K0 mK (T arll S groni
WSz =W T w I il Tmeo pmwer % n o wAkge  nowxZ oo % w # T ARSKM
sl mm sl £ 2 O WD fo' 00 Eimon WG oML i SREI W OF ot KT METMRE
n¥B puaed fr < B worH ngon  WRY JdHZh Wwwwn kA sm  Sm groldum
mEHT e pot T g Mg eIl T Tkojm  SK  mawH A R o Hop gp< 00 0 IR e 0
YANTHS gz M K 2 Lol yygsoly LT g MO RKINE MR op Zan R DAt WM
XXodmaZokmm Mot Kof o) m__H A TN G KOl f SR o E M pmojon < AH I+ WS 5000 lm
Bloj® WS 5 =R0O<E ml<k ZO_LmM o TH <l XNP_M __:ow S W x:mmwoﬂ L._m____o____ﬂwr__ I S B @ K3x _. <Fol K
o= W D0k o S W< mn HO 7 & __ﬂ_.._wo__o R K 1 PG T UMK of grzadl of Sy wdl o molw 3 o Wl I RO
PAo MR ZET TR S wH b o FrR i BT o0 Gy o™ 3100 Yo U S0alon< i ol uj B RIMD 3 7 Hol<| F0swor ol
N T B0 2 O AT ANST i ONoT KL R slom Bk ol MH X H L Aok < RIBIH 000 NSO W KA B K} D] kIOFIFHOK

o
L] L] L] I&IL L] L] L] A+ L] L] L] L] L] L] ﬂﬂ L] L]
ol o W oW @R A g G mu kg D A F 7 * 4% % R 9@
N ) Wrd g KO TFE g _mm,2 S B o o f0 g g
wot 1 B HE AlopE o 4 = M_M ﬂMo SO o wim < =3 - KO &g m.___.___ Kl goo  WHFEZ
arx & m W ofrt B L.ym o B S O TE N R -, B - W Y BT
Mol o & Tk <hg OO g WK EEOBIA G Ry @ % o mw Rk W o ® gEg
= dn@ oigmS T m JU et BR OF R ol WX W oo W XM iy
0% goof ul ol T0m g N o Ho2 S ok gl e B o ol gz W Fmo NEIR
oI << m o gagT e oL ¥ K g 2F@ g K RT 0z gR oy o Kogs lls
.__._m WAHH < mo ﬂla_u.mﬁAl_H_H 0 .r_| |_.__H.mwH N O mﬂ_u_ﬁ_.m_go o f7m .D.Em_wwm._m o 1 o< o|_mm _.._omuA <0 7o = Aoolm.“ w.wMo_l__m
o Mg & Kz o™ ud O i RO'S o Ul ke CRTA MK I o3 X 5ot gjmn Ml g ROWO
o Hm X & Sowe ak e Foo9 il Waon 5 F MO W A% 5 YR k- 3z T BB FER
wll w5 ol Ruwit S wi wof ot 5 <wB T Rma e S0y B gk M S oo g
oo wAm 3 I W 4 N T o WHA R IMS mul K< %0 g olnn ol .. w TR MR
RTWOLT Mgl WU o< T e w2 g8 g % Ol o D170 T D.NME.__.._M s K ogeE [ T 4% KK K oRJ IO R
WEI KT R old Spi® o™ oM g H Eﬁz oo F O T wA i 0RO pypy NEE A SR K gy
aT == o T — —_ ~ - —_ — T A —_ SN e o I TOTO T575%F —&> - ~ — —3 - b~ —_
BOM WE ww Fx g Ay Al M Roj oyl ot LB AWM BE <4 a4 S kol MEE | ST Erort
ol I 5 <] T Ol & ul o0t ut dwe A3 TWE FwT m ooty au=0 o ar G &M okE HolS ki N M Gloro
I U B - ST Y T SCY i T2 _._w__c_lﬂm_A ST DT WHoKkyio ok M WE T ooyl gy R KIS gy HOojil KiBOpy
wrr 0 Ky Uy Mk B k0l 50 R0 gk 55 F <o B0k0<0 kT wl Aol gy M T wror gpoio? T oj MR oo ol
NJI® U35 oo a2 ®IWFH Rlar R0 Sow ark O oIk Fnwjon <anZom=< T uld ol 2 omRd Sion tropsk w431 o
HO<m = ml o 3l i LH mn ol ol ok ok Wl = Wof M 3 JWRI Ul kT m..AE KHT wHIE Fooloiml wim ®lH xr © <& wol fodian Ml Nt N & ol 10
1 (o]
L] L] L] L] T L] L] L] L] L] L] L] L] L] . - - L] L] L] L] L] L]
om R T

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00

100



LTVO009R05-500-6P-B

A

Safety Information

- =4, o4, R A 7B AS S0 ofd YK
= Ue BRI HE|ZL|ol FolM Mt &, Efot 7|
&4 E= J|E} AAl BHEd 2 AFS X5t o B
Tl sletE A2 e EfLIct olg{Et EstE R0 ol
CHSot Z&L

o S 7EtHQIE |
« AYEM AEIFIZ OHE HE A|HIE 2 7|E} MXY
MNEE.

« 38t XMl ROl HIA U IE.
Olzqst = &o0i [E B2 olzi8t F&Eo| &Y HIT
of k2t CHE LICt ol2{8t st E &2 st =& ZH 4
ghed. 87|70 & 2 ZA oM B, OIS o
ST E EHS| MAIE BT otaTg et A2 0! gt
£ ot™ FH|E A8 3504 .

o AUZSK| A2 BB MHE FolsiM Tt &
U TE ST ol EME &= U&LICH ol S+
= M M A| Mgl K| ek&Lct

« 0| &F9| ZEEo| 7ts8tCH7 |0 AFE R HE K|
x| et&LCt.

H2lX| OF AL — AFS R H FAA|2

Ex| B AE[F

O| MZ o= 702! o™ Tt ME RXIESof| 28 S
HEJt & E EX| L AE|F{7F B3 E|o] UE&LICH &
x| Y AE|ZHE AL 217] £ oF ELICH MZ22 EX|
LU AE|FHE OH| BE& S5 0|85t FE2 = Us
Lick.

G882

ServAid

ServAidE X|&MOZ YOO|EE|IH OIS Z2 7| ™
EIl zeE ZELCtH

- FE UM HE

. 7|& RE

« MZ| &S 2 MH|A KFE

- O{H| B E F&8

- BE&E

« SMETM

CtS A2 & ¥ AO|EE R Z&H FAMIL. https:/
servaid.atlascopco.com.

F7t HE &= 7HH2 Atlas Copco AMHIA CHEI O 223t

AAI2.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 3044 00

101


https://servaid.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com







VA AV 4V 4V 4V 4V 4V 4 4

Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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